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(Levas Vladimirovas)

iekvienos tautos, valstybés teiséto pasididZiavimo objektu gali bati tik savo

Zmoniy protu, talentu, atkakliu darbu sukurtos, sukauptos, bet ne svetur
pasigrobtos mokslo, kultiros ir meno vertybeés. ,Ypatinga Lietuvos geopolitiné
padétis <...>, — ra$é iskilusis bibliografas profesorius Vaclovas BirZigka, — jau nuo
pat Lietuvos valstybés susikiirimo pradZios nuolatos paversdavo ja jvairiy kary
lauku, kuriame masiskai buvo Zudomi Zmonés, naikinamas turtas, deginamos
ir i$grobstomos kultaros vertybés“. Nemaza jy prazuvo vykstant kovoms su
kryZiuodiais ir kalavijuoéiais, nuolatiniams karams su kaimyninémis valstybémis,
buvo i§vezta j Lenkija, Svedija, Rusija ir kitas $alis. Todél didZiausios pagarbos
verti tie negausiis entuziastai, kurie atkakliai kaupé Zinias apie svetur esancias
Lietuvos kilnojamasias kultiros vertybes, déjo pastangy jas sugraZinti i§ ,trem-
ties”, Vienas jy — Vilniaus universiteto bibliotekos direktorius Levas Vladimirovas
(1912-1999), sékmingai i$naudojes XX a. 6-ajame desimtmetyje SSRS susida-
riusias palankesnes nei prie§ Antrgjj pasaulinj karg sglygas susigraZinti carizmo
valdymo metais i§vezty senojo Vilniaus universiteto turty dalj. Siame rainyje,
naudojantis L. Vladimirovo ir jo bendramin¢iy straipsniais, atsiminimais, tyri-
nétojy darbais, méginama jdémiau paZvelgti j Lietuvos kultaros vertybiy likima,
jy paieskas ir svary profesoriaus indélj i $ig prasmingg veikla.

1579 m. jkurtas Vilniaus universitetas per kelis savo gyvavimo Simtmecius
sukaupé daug vertybiy: biblioteks, kurios pamatinis branduolys — Vilniaus
sufragano Jurgio Albinijaus rinkinys, véliau papildytas kitais, gausy archyva,
mokslo ir mokymo priemoniy, meno kariniy rinkiniy. Pladiai ir sékmingai pra-
déta kilnojamyjy kultaros turty kaupima vis nutraukdavo arba pristabdydavo
karai, paciy saugotojy aplaidumas, grobstymai, niokojantys gaisrai. Antai nuo
1610 mety gaisro, kuris sunaikino didesne Vilniaus miesto dalj, nukentéjo ir
Vilniaus akademijos bibliotekos fondai?. Itin nuostolingas buvo 1737 mety gais-
ras, sunaikines jézuity noviciatg, jo turtinga rety knygy bibliotekg. Per baisy
1748 mety Vilniaus gaisrg ir vél supleskéjo jézuity akademija ir jy noviciatas.
Ne maziau prazatingi knygy lobiams buvo karai. Po Abiejy Tauty Respublikos
kariniy pralaiméjimy XVII a. viduryje, gelbédamasi nuo artéjancios prie Vil-
niaus Rusijos kariuomenés teroro, akademiné bendruomené paliko miestg ir
pasitraukeé | Vakarus. Prie§ antpuolj jézuity akademijos biblioteka ir kitos ver-
tybés buvo evakuotos j Karaliaudiy, ir apie jy likima skelbiamos priestaringos
nuomonés?, Akademija ir jos jstaigos Vilniy uZémusiy maskvie¢iy buvo pavers-
tos griuvesiy ir peleny kravomis, Zuvo unikalas mokslo ir kultaros dokumentai,
tarp jy universiteto dienorastis, mokslo laipsniy registracijos knyga+.

Birziska V.
Lietuvos senoviniy
knygy ir kity kul-
taros turty likimas.
Zingsniui, 19438,
nr. 14, p. 28.

Balinski M.
Dawna Akademia
Wileriska. Peters-
burg, 1862, s. 112-113.

Pla¢iau 7r.: Vla-
dimirovas L. Apie
knygas ir bibliotekas:
straipsniy rinkinys.
Vilnius, 2002,

Pp- 58-59.

Alma Mater
Vilnensis: Vilniaus
universiteto istorijos
bruozai. Vilnius,
2009, p. 332.



Brensztejn M. E.
Bibljoteka uniwer-
sytecka w Wilnie do
roku 1832. Wilno,
1925, S. 90.

Ten pat, p. 91-92.
P. Galauné ir

Z. Stryzewska

yra pateike kitus
duomenis. Pla¢iau
zr.: Kiaupa Z.
Lietuvos kultiros
vertybiy kelionés iki
1990: praradimai ir
sugriZimai. Vilnius,
2006, p. 59-60.
Petrauskiené I.
Idomi ir vertinga
kolekcija. Mokslinés
bibliotekos metrastis
1958-1959. Vilnius,
1961, p. 143.

Endzinas A.
Vilniaus medici-
nos-chirurgijos
akademijos biblio-
tekos likimas. Kny-
gotyra, t. 11(18),
1983, p. 68.

Ten pat, p. 65.
Jogéla V.

Vilniaus Romos ka-
taliky dvasiné aka-
demija 1833-1842
metais: organizacija
ir veikla. Vilnius,
1997, . 147.
Galauné P. I§

kai kuriy Lietuvos
knygyny ir archyvy
istorijos. I§: Dailés
ir kultiiros baruose:
straipsniy rinkinys.
Vilnius, 1970,

p- 193.

Ne maziau kaip per gaisrus ir karus Vilniaus universitetas nukentéjo Zlugus
Abiejy Tauty Respublikai, kai buvo pradétas sistemingas Lietuvos turto grobs-
tymas ir vezimas j Rusijg. Pralaiméjus 1831 mety sukilimui, Rusijos caro Niko-
lajaus I 1832 m. geguzés 1 d. jsakymu Vilniaus universitetas buvo uzdarytas. Du
jo fakultetai — Medicinos ir Teologijos — perduoti Vidaus reikaly ministerijai ir
pertvarkyti | Vilniaus medicinos-chirurgijos akademijg ir Vilniaus Romos kata-
liky dvasine akademijg. I§ uzdaryto universiteto bibliotekos Medicinos-chirut-
gijos akademija gavo apie 16 ooo tomy, daugiausia medicinos, gamtos ir tiksliyjy
moksly knygy, Dvasiné akademija — apie 20 0ooo tomy teologijos, filosofijos ir
kai kuriy klasiky veikalys. Likusi Vilniaus universiteto bibliotekos knygy dalis
buvo paskirstyta taip: apie 9 0oo tomy atiteko neseniai jkurtai Baltarusijos Svie-
timo apygardai (apémeé lietuviskas ir baltarusiskas imperijos gubernijas) ir buvo
i§dalyti jos mokykloms; i Kijevo Sv. Vladimiro universiteta trisdesiméia vezimy
iSvezta 866 pudai ir 13 svary (5 405 pavadinimy 7 563 tomai), Charkovo uni-
versitetas gavo 317 pudy ir 1 svarg (1 339 pavadinimy 4 321 tomg) knygy®. Sanket
Peterburgo moksly akademija pareikalavo graZinti 1819—1825 m. i§ jos gautas
astronomijos knygas — 32 pavadinimy 48 tomus. Po dalyby abiejose Vilniaus
akademijose kuriam laikui liko 39 724 tomai jvairios literataros. 1838 m. Rusijos
liaudies $vietimo ministro nurodymu atrinkta ir Kijevo universitetui papildomai
perduota 795 Medicinos chirurgijos akademijos, 230 Dvasinés akademijos bibli-
oteky knygy — i§ viso 1 025 veikalai, sudare apie 2 0oo tomy”. Dél ,netikusios
dvasios” 1842 m. caro jsaku uzdarius Vilniaus medicinos-chirurgijos akademija,
vietoje jos jsteigtas Medicinos fakultetas Kijevo Sv. Vladimiro universitete. Tais
paciais metais Dvasiné akademija perkelta | Sankt Peterburga. Kartu buvo i§-
gabentos Vilniaus universiteto kolekcijos. DidZiausig jo bibliotekos knygy bei
mokslo kabinetams priklausiusiy mokymo priemoniy ir preparaty dalj gavo Ki-
jevo Sv. Vladimiro universitetas. | ji i$ Vilniaus atgabenta 8051 tomas knygy, 49
pavadinimy periodiniy ir nemaza kabinety leidiniy®. Reik§minga knygy dalis,
gamtos moksly kabinetai, preparatai ir net botanikos sodo augalai buvo paskirs-
tyti Maskvos, Kazanés, Tartu, Odesos universitetams. Antai 1843 m. i§ Medici-
nos-chirurgijos akademijos Dorpato (dabar Tartu) universitetas gavo 737 tomus
veterinarijos, 456 tomus senesniy ne medicinos turinio knygy, zoologijos kabi-
neto preparatus ir mineralus, suakmenéjimy rinkinius. I katalogy sau reikia-
my knygy atsirinko Kazanés universitetas?. Likusi Vilniuje knygy ir mokymo
priemoniy dalis atiteko Vilniaus gubernijos gimnazijai. Dvasinés akademijos
biblioteka iki 1844 m. buvo palikta Vilniuje, nes uztruko jos riimy remontas™.
Laikoma buvusio universiteto riisiuose, ji smarkiai nukentéjo nuo drégmes,
grauziky ir ,saugotojy” — jie vertingus foliantus dalijo ,atminimui’, knygomis
kareno krosnis'. Vilnius buvo dvasiskai apipléstas, nuskurdintas. Tik maZi §im-
tmediais kauptos universiteto bibliotekos likuéiai pateko j Vilniaus astronomijos
observatorijg ir universiteto rimuose jsikirusia Vilniaus 1-3j3 berniuky gimna-



zij3. 1882 m. priémus sprendimg uzdaryti astronomijos observatorijg, jos biblio-
tekos knygas nurodyta perduoti Pulkovo observatorijai, Var§uvos universitetui
ir Moksly akademijai®.

Su Rusijos vie§patavimo Lietuvoje baigtimi susijes dar vienas Vilniaus kul-
taros apiplésimas. 1915 m. Vokietijos kariuomenei stumiant Rusijos armijg i§
Lietuvos, prievarta buvo evakuojami gyventojai, materialiosios ir kultaros ver-
tybés. | imperijos gilumg buvo i$vezta daug vertingy Vilniaus vieSosios biblio-
tekos rankraséiy ir knygy. Jkurta 1867 m. buvusio universiteto patalpose, biblio-
teka vadinamajame Siaurés Vakary kraste turéjo skleisti caro valdziai tinkamas
idéjas, tvarkyti po 1831 ir 1863 mety sukilimy konfiskuoty dvary, vienuolyny,
mokykly biblioteky turta. Badama viena politika aptarnaujanéiy kultaros jstai-
gy, Vilniaus viesoji biblioteka atliko reik§mingg vaidmenj krasto kultiroje,,,tam
tikra prasme paveldéjo ir tesé senojo universiteto bibliotekos tradicijas“3. Pagal
fondy dydj ji buvo ketvirtoji Rusijos imperijos biblioteka (1874 m. turéjo apie
200 000 knygy ir per 1 500 rankraséiy, 1915 m. — 310 000 vienety). Ilgainiui
bibliotekoje atsirado vadinamasis lietuviy-Zemaiciy skyrius, sukaupes pirmuo-
sius LDK lietuvi$kuosius spaudinius, veiké gamtos ir senieny muziejaus ekspo-
zicijos'. Vertingiausiy Vilniaus vieSosios bibliotekos rankras¢iy, knygy, muze-
alijy iSgabenimas negrjZtamai | Rusijg dar kartg parodé grobuoniska imperijos
prigimtj — Lietuvos visuomenés interesy buvo visiskai nepaisoma.

* % %

Id¢ja susigraZinti i§ Lietuvos i§veztas kultiros vertybes kelta dar 1918 m.
sausj, kai J. Basanavidius, A. Petrulis ir J. Sernas Lietuvos Tarybai pasialé pa-
reikalauti i§ Rusijos vyriausybés graZinti jvairiais laikotarpiais carinés rusy val-
dZios i§ Lietuvos teritorijos i§gabentus kultaros dalykus. Tarp jy buvo paminéti
Medicinos-chirurgijos ir Dvasinés akademijy turtai, Vilniaus vie$osios biblio-
tekos inkunabulai ir rankra$¢iy skyriaus dokumentai'®.

Tuo metu Sankt Peterburge gyvenes Paulius Galauné, skatinamas lenky
pavyzdzZio?, stengési surinkti ir susisteminti medZiaga apie Rusijoje atsidaru-
sias Lietuvos kultiiros vertybes. Isstudijaves visus jam prieinamus spausdinti-
nius $altinius, P. Galauné suregistravo 1832 m. uzdaryto Vilniaus universiteto
turtus'®, 1918 m. lapkricio 29 d. jis buvo paskirtas Lietuvos valstybés jgaliotiniu
Lietuvos dailés ir meno turtams i§ uZsienio graZinti, bet veiklos pradéti nespé-
jo. Netrukus sudarytos marionetinés V. Kapsuko vyriausybés vietimo liaudies
komisaras V. Birziska pavedé P. Galaunei rapintis Lietuvos kultaros vertybiy
grazinimu. Sunkiomis derybomis su Soviety Rusijos atstovais bandyta atgauti
ir Vilniaus universiteto kultiiros vertybes. Bevaisés derybos iiro 1919 m. vasarg
likvidavus vadinamayjj Litbelg — Lietuvos ir Baltarusijos soviety respublikg™.

Nepriklausomos Lietuvos vyriausybé XX a. 2—4-ajame desimtmetyje vedé
derybas su Soviety Rusijos atstovais dél prie§ Pirmajj pasaulinj karg ir jam
vykstant | Rusijg i$vezty reik§mingy mokslo ir kultiros vertybiy susigraZini-

Matulaityte S.
Senoji Vilniaus uni-
versiteto observato-
rija ir jos biblioteka.
Vilnius, 2004,

p- 174.

Alma Mater
Vilnensis..., p. 619.

Ten pat.

Vladimirovas L.
400 mety kultaros,
$vietimo ir mokslo
tarnyboje. I$: Apie
knygas ir bibliotekas:
straipsniy rinkinys.
Vilnius, 2002, p. 93.

Kiaupa Z. Op.
cit.,, p. 77.

Pirmojo pasau-
linio karo metu
susikures Paminkly
apsaugos skyrius
prie Lenky komiteto
Maskvoje (Wydziat

opieki nad zabyt-
kami) registravo
Lenkijos ir Lietuvos
kultaros turtus,
skelbé juos Kijeve
leistuose leidiniuo-
se ,Wiadomosci
bibliograficzne® ir
,Museum Polskie"
Zemaityté Z.
Paulius Galauné:
monografija. Vil-
nius, 1988, p. 61.
Placiau 7r.: Kiau-
paZ. Op. cit.,
p- 78-79; Klima-
vicius R. Lietuvos
kultaros vertybiy
repatriacijos proble-
ma ir jos sprendimas
1918—-1940 metais.
Vilnius, 2007,
p- 714-819.



Klimavicius R.
Op. cit., p. 102.
Galauné P.
Lietuvos turty
likimas. Krantai,
1989, nr. 1-12;
1990, Or. 1—4.
Ten pat. 1990,
nr. 4, p. 7s.
Laurin¢iukas A.
Negrazinti lobiai.
Gimtasis krastas,
1990, geguzés
18—24.

Nors po

1939 m. spalio 10 d.
sutarties Vilnius
teisiskai priklausé
Lietuvai, bet i§

jo buvo i§gabenti
svarbas archy-

vai, Vrublevskiy
bibliotekos knygy
rinkiniai ir kt.

1951 m. grjzo

91 saugojimo vie-
netas, 1954 m. dar
keletas egzemplio-
riy. I8: Cicénie-

né R. Lietuvos
moksly akademi-
jos bibliotekos
rankrasciy skyriaus
fondy formavimas.
Tarp knygy, 2010,

vasaris, p. 16.

mo. Pagal 1920 m. Lietuvos ir Soviety Rusijos taikos sutartj buvo numatyta,
kad Rusijos vyriausybé ,savo léSomis sugrazina Lietuvon ir perduoda Lietu-
vos vyriausybei bibliotekas, archyvus, muziejus, dailés karinius, mokslo vado-
vélius bei jnagius, dokumentus ir kitokj mokykly, mokslo, valdZios, tikybos,
visuomenés ir luomo jstaigy turtg, jei pazyméti daiktai buvo i§vezti i§ Lietuvos
pasaulinio 19141917 mety karo laiku ir faktinai yra arba atsiras Rusijos Vy-
riausybés arba visuomenés jstaigy Zinioje.” Lietuvai reik§mingus mokslo, dailés
arba istorijos dalykus, kurie buvo i$veZti prie§ Pirmajj pasaulinj karg, Rusijos
bolseviky valdZia sutiko grazinti tiek, kiek,,ty dalyky i$skyrimas nepadarys Zy-
mios Zalos Rusijos archyvams, bibliotekoms, muziejams, paveiksly galerijoms,
kur jie yra sudéti“>°. Dél pastarosios Rusijai naudingos islygos buvo sudaryta
misri komisija i§ lygaus abiejy $aliy atstovy skaiciaus. Lietuvos komisijos daly-
vavimg Rusijoje vykusiose klampiose derybose dél kultiros turty sugraZinimo
i Lietuva placiai aprasé jos narys P. Galauné>", Sovietiniai derybininkai, nau-
dodamiesi jiems palankia iSlyga bei Lietuvos ir Lenkijos nesutarimais (lenkai
tuo pat metu pretendavo j i§veZtasias Vilniaus universiteto, Vilniaus vie$osios
bibliotekos ir kitas vertybes), pasiliko didelius reik§mingus kultaros vertybiy
kompleksus. Nors ir buvo susitarta, kad Vilniaus universiteto archyvo dalis,
observatorijos jrenginiai, pateke i Pulkovo observatorijg, bei universiteto rek-
toriaus skeptras bus graZinti Lietuvai, Soviety Rusija pazado neteséjo. Pakvies-
ti i Genujos derybas ir pralauze diplomatine izoliacijg, bol$evikai jau nemané
vykdyti taikos sutarties su Lietuva. ,Tuo badu klausimas dél Lietuvos kultaros
turty grazinimo tapo palaidotas, — ragé P. Galauné, — palaidotas amZiams, nes
tik amZiy bégyje gal atsiras proga vél dél ty dalyky kalbéti su Rusija™2.

1940 m. birZelj, kai | Lietuva jZengé Raudonoji armija, P. Galaunei buvo
dingteléjusi mintis:, O gal bus galima pradétg darbg atnaujinti“3. Bet marione-
tinés Lietuvos vyriausybés kreipimaisi dél anksciau ir 1939 m. rudenj>+ isveZty
vertybiy graZinimo teigiamo SSRS vyriausybés atsakymo nesulauke.

Po Antrojo pasaulinio karo prasidéjo beveik 50 mety trukusi sovietiné
okupacija. Visai valstybinei sistemai siekiant i$trinti tautine savimone, centrali-
zuotai buvo vykdomas kultiiros vertybiy tvarkymas ir kilnojimas. Su jvairiy Zi-
nyby atliekama susikaupusiy nesutvarkyty vertybiy registracija ir neprofiliniy
dalyky grazinimu jy buvusiems savininkams sietinos netikétai atsiradusios ga-
limybés atgauti kai kuriuos i§ Lietuvos i$veZtus turtus. Antai 1946 m. pradzioje
Lietuvos SSR moksly akademija i§ Kultaros ir §vietimo jstaigy reikaly komite-
to prie SSRS liaudies komisary tarybos gavo kvietima atsiimti 1915 m. i§veZtus
Vilniaus vie$osios bibliotekos fondus (jie buvo laikomi SSRS valstybinéje V.
Lenino bibliotekoje Maskvoje). BalandZio pabaigoje j Vilniy buvo pargabenta
30 déziy, kurios svéré apie 3 tonas, rankra$éiy, i§ kuriy pagal sengja kolekci-
jy tvarka buvo suformuota 10 dokumenty fondy?s. Tarp atgauty rankraséiy
rasta 30 vienety Vilniaus vieSosios bibliotekos administraciniy byly ir knygy



inventoriy. Moksly akademijos iniciatyva 1948 m. jie buvo perduoti Vilniaus
universiteto bibliotekai*®. Kaip neprofiliné medZiaga Lietuvos archyvams buvo
atiduotas Leningrade (dabar Sankt Peterburgas) saugotas Vilniaus universiteto
dokumenty archyvas®.

Viltis atgauti kitas Lietuvos ir Vilniaus universiteto vertybes jsiZiebé
1953 m. kovo 5 d. mirus J. Stalinui, kai prasidéjo tam tikras sovietinés sistemos
liberalizavimas. Juo bei kultirinés raidos aktyvéjimo tendencijomis suskubo
naudotis kai kurios Lietuvos organizacijos, jstaigos, pavieniai $viesuoliai. Itin
daug prie $iy pastangy prisidéjo Vilniaus universiteto bibliotekos direktorius
L. Vladimirovas. Antrojo pasaulinio karo veterang, dirbusj Valstybinés plano
komisijos kultiros ir §vietimo skyriaus vir§ininku, trauké pedagoginis darbas
universitete (jaunystéje trosko buti mokytoju). Apie tai suZinojes Vilniaus
universiteto rektorius Zigmas Zemaitis humanitariniy polinkiy turintj eko-
nomistg pakvieté tvarkyti, anot jo, globos ir meilés reikalinga ,pagyvenusig ir
blogai priziaréta damg” — Vilniaus universiteto bibliotek3?®. Tuometinio LKP
CK nurodymu i§ Valstybinés plano komisijos perkeltas j Vilniaus universitetg,
L. Vladimirovas jau naujo rektoriaus prof. Jono Buco jsakymu nuo 1948 m. rug-
séjo 1 d. tapo Mokslinés bibliotekos direktoriumi. Jam buvo pavesta pasirapinti,
kad biblioteka kuo grei¢iau atitikty Maskvos valdininky keliamus reikalavimus,
kartu patenkinty universiteto mokslo ir studijy poreikius. Ta¢iau L. Vladimi-
rovas doméjosi ne tik techniskgja Vilniaus universiteto bibliotekos valdymo
puse — knygy komplektavimu ir apraSymu, sisteminio katalogo formavimu,
specialiojo fondo sudarymu ir t. t. Direktoriy itin domino bibliotekos istorija,
kuri pirmiausia yra jos fondy kaupimo istorija, jam rapéjo universitete esanciy
reik§mingy kultaros paminkly globos reikalai. Jau postalininio laikotarpio pra-
dZioje L. Vladimirovas su jam budingu atkaklumu kélé neatidéliotinas prob-
lemas, kurioms spresti reikéjo nuolatinio démesio ir lesy (Sildymo sistemos
bibliotekos patalpose jrengimas, normalaus temperatiros rezimo palaikymas
saugykly patalpose, restauravimo skyriaus steigimas, butinybé i$saugoti viska,
kas istoriniu ir kultariniu poZitriu iliko senuose universiteto pastatuose).

Tyrinédamas universiteto bibliotekos fondy kaupimo istorijg, L. Vladi-
mirovas negaléjo nesusidurti su klausimu dél kadaise Vilniaus universitetui
priklausiusiy kolekcijy likimo. Kiles uzmojis surasti turty pédsakus ir ieskoti
budy jiems susigraZinti, i§ pradZiy daug kam atrodé avantiaristiskas3°. Nepasi-
daves skepticizmui L. Vladimirovas realia veikla parodé, kaip galima branginti
universiteto kultiirinj pavelda, mégino istaisyti kadaise $iai aukstajai mokyklai
padaryta skriaudg ir Zalg, praturtinti bibliotekos fondus retais rastijos pamink-
lais. Jis tarési su daugeliu Lietuvos mokslo, kultiros darbuotojy, bibliotekinin-
ky, rado entuziasty, kurie paZadéjo paramg.

XX a. 6-ajame desimtmetyje Vilniaus universiteto bibliotekos direktoriaus
prof. L. Vladimirovo drgsa, ryZtas, atkaklumas, diplomatiniai sugebéjimai pa-
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déjo universitetui ir Lietuvai atgauti apie 18 0oo Vilniaus vie$osios bibliotekos
ir senojo universiteto knygy bei dalj muzealijy. Tarp jy buvo daug vertingy
leidiniy: pirmoji Vilniuje i§spausdinta knyga — Pranci$kaus Skorinos,, Apasta-
las” (1525 m.), Vilniaus akademijos spaustuvéje i§spausdinta pirmoji lietuviska
knyga Lietuvos DidZiosios Kunigaikstystés teritorijoje — Mikalojaus Dauksos
,Katekizmas” (1595 m.) ir kt. Lietuva visada bus jam dékinga uZ graZinta pir-
maja lietuviskg knyga, kurios iki $iol pasaulyje Zinomi tik du egzemplioriai®.
Martyno Mazvydo ,Katekizmo’, pradéjusio lietuviskos spausdintinés knygos
kelig, suradimas ir atgavimas 1957 mety pradZioje buvo reik§mingas Lietuvos
ir Vilniaus universiteto kultirinio gyvenimo jvykis. ,Tai yra jdomiausia mano
gyvenimo istorija, o ,Katekizmas” — vertingiausia i§ graZinty knygy’, — praé-
jus keliems de$imtmediams teigé L. Vladimirovas®. Profesoriaus sumanymu
visa atgauta senojo universiteto kolekcija turéjo buti sudéta pagal G. E. Grodeko
katalogo $ifrus, laikoma seny spaudiniy ir rankras¢iy skyriuje kaip atskiras rinki-
nys. Tokia nejkainojamos vertés biblioteka-muziejus biity senojo ir naujojo Vil-
niaus universiteto testinumo, daugelio mokslininky, bibliotekininky karty pa-
siaukojimo liudytoja, duoty graZaus peno nuodugniai tyrinéti kultaros palikima.

Vilniaus universitetas jau be L. Vladimirovo, tapusio Jungtiniy Tauty
Dago Hammarskjsldo bibliotekos direktoriumi (1964-1970), vykdé jo priesa-
kus. Ta¢iau sulaukdavo tik atsirasinéjimo. 1979 m. rengiantis universiteto jki-
rimo 400 mety sukakdiai, dar kartg bandyta spresti jsisenéjusia knygy i§ SSRS
moksly akademijos bibliotekos Leningrade graZinimo problemg. Po laisku
tuometiniam Moksly akademijos prezidentui A. Aleksandrovui pasirasé ir
L. Vladimirovas. Vienas laisko egzempliorius pateko j pogrindinj Alma Mater
zurnalg, pasieké uZsienio lietuviy spaudass. IS jos laiska kaip sensacija pasigavo
uzsienio spauda, kilo didZiulis triuk§mas. Tadiau tai nepakeité Maskvos nusi-
statymo negrazinti Lietuvai reik§mingiausiy jos vertybiy.

Apie savo Zygius susigrazinti XIX a. i§sklaidytas Vilniaus universite-
to bibliotekos knygas L. Vladimirovas pasakojo Vilniaus Martyno Mazvydo
(1972, 1979 m.) ir Lietuvos moksly akademijos Istorijos instituto (1981 m.) kny-
gos bi¢iuliy kluby nariams. Spaudoje jis pabrézé, kad metai, kai buvo rasta ir
grazinta Vilniaus universitetui daugiausia jam kadaise priklausiusiy vertybiy,
liks atmintyje kaip vienas labiausiai jaudinanéiy jo gyvenimo epizodys+.

Lietuvai atkarus nepriklausomybe L. Vladimirovas plétojo lietuvisky kny-
gy diasporos studijas, apibendrino savo 1955—1958 mety veiklos patirtj3*. Jo
sukaupta i§mintis ir Zinios galéjo bati veiksmingiau panaudotos imantis Lie-
tuvos kultaros turty paiesky uZsienyje. L. Vladimirovo mintis, kad knyga turi
buti su tauta¥, yra skatinantis, jpareigojantis priesakas valstybés institucijoms
ir tyréjams kaupti Zinias apie uZsienyje atsidarusias Lietuvos kultaros verty-
bes, imtis konkreciy pastangy jas susigraZinti.

Prof. habil. dr. Vygintas Bronius Pibilskis









(Levas Vladimirovas)

very nation and state takes rightful pride in the scientific, cultural and art
heritage created and collected through intelligence, talent and arduous work

of their people, whereas trophies brought from foreign countries is a different
matter. As wrote an outstanding professor of bibliography Vaclovas Birziska,
“Starting from the very beginning of our state, the specific geopolitical position
of Lithuania < ... >, has turned it into a battlefield of ongoing wars, which led to
mass murder, property destruction, burning and plunder of cultural goods™. A
large part of Lithuanian heritage was lost in fights of Lithuanians with the Teu-
tonic Order or the Order of the Brothers of Sword. A part was taken to Poland,
Sweden, Russia and other countries during the wars with neighbours. Therefore
we should hold in high esteem those few enthusiasts, who relentlessly gathered
information on Lithuania’s tangible cultural heritage carried to foreign countries
and undertook the heroic effort to bring it back from the “exile”. One of those few
people is Director of Vilnius University Levas Vladimirovas (1912-1999). The
political situation of the fifties in the USSR was more favourable for the return
of the heritage taken from the old Vilnius University during the tsarist rule, then
that before the Second World War, so Levas Vladimirovas took advantage of
the situation. Taking into account publications, memoirs and research articles
written by Levas Vladimirovas and his associates, this article presents an effort to
get a closer look into the fate of Lithuanian cultural heritage, attempts to find it
abroad and the professor’s invaluable contribution made in this significant field.
Founded in 1579, during the several centuries of its existence, Vilnius Uni-
versity accumulated quite a number of valuables, among them were the library
(a private collection of Suffragan to Bishop of Vilnius Georgius Albinius was
the cornerstone of it), rich archive, various scientific instruments and devices
for teaching, art collections. Wars, negligence of those who were responsible
for the safekeeping of Vilnius University possessions, plunders and devastating
fires from time to time interrupted or slowed down the successful and expand-
ing accumulation of tangible cultural heritage. The fire of 1610 not only de-
stroyed a major part of Vilnius city, but also brought a great damage to Vilnius
Academy Library>. The fire of 1737 was especially damaging to the Jesuits as it
destroyed their noviciate together with its rare book collection. The frightful
fire of 1748 once again wiped out the Jesuit's Academy and noviciate. Wars were
not less damaging for the book collections than fires. After numerous defeats
of the Polish—Lithuanian Commonwealth in the middle of the 17th century,
fearing the approaching Russian army, the academic community left Vilnius
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and fled to the West. The academic library and other valuables were evacu-
ated to Konigsberg and now we have several contradictory versions of their
further fate3. The Academy and its subordinate houses were either completely
destroyed or burned to ashes by Moscovites, who occupied the city and thus
unique documents of science and culture, among them a diary and a register of
academic degrees, were lost+.

The fall of the Polish—Lithuanian Commonwealth inflicted even greater
damage than fires and wars. It led to a systematic devastation of Lithuanian
heritage and its transportation to Russia. After the defeat of the uprising in
1831, Russian Tsar Nicholas I issued an order brought into force on 1 May 1832
to close the university. Two faculties of Vilnius University — Faculty of Medi-
cine and Faculty of Theology — were assigned to the Ministry of the Interior
and eventually reorganized into the Vilnius Academy of Medicine and Surgery
and the Vilnius Roman Catholic Theological Academy. The Academy of Medi-
cine and Surgery received around 16 0oo volumes (mainly books of medicine,
natural history and exact sciences) from the library of the closed university, and
the Theological Academy was given around 20 000 books of theology, philoso-
phy and Classical literatures.

The rest of Vilnius University Library collection was divided this way:
around 9 000 volumes were delivered to the newly established Belarus Educa-
tion District (it included Lithuanian and Belarusian governorates of the Rus-
sian Empire) and were distributed among schools of this district, 866 puds and
13 pounds (or 5405 works in 7563 volumes) in 30 carts were carried to Saint
Vladimir University in Kyiv. Kharkiv Imperial University received 317 puds and
1 pound (1339 titles in 4321 volumes) of books®. The Academy of Sciences in
Saint Petersburg requested to return books of astronomy received by Vilnius
University in 1819—1825 (32 titles in 48 volumes). After that for a certain period
of time Vilnius Academies had 39 724 books in various fields.

In 1838, by the order of Russia’s Minister of People’s Education, 795 books
from the Academy of Medicine and Surgery and 230 books from the Roman
Catholic Theological Academy (in total 1025 works in 2000 volumes) were ad-
ditionally transferred to Kyiv University?. In 1842, by a decree of the tsar the
Vilnius Academy of Medicine and Surgery was closed for “inappropriate at-
mosphere” and the Medical Faculty was established in Saint Vladimir Univer-
sity in Kyiv. In the same year the Roman Catholic Theological Academy was
moved to Saint Petersburg. Vilnius University collections were also delivered
to various places. The major part of books and devices for teaching went to
Saint Vladimir University in Kyiv. It obtained 8051 volumes, 49 titles of period-
icals and many more items from Vilnius®. The other part of books, plants from
the Botanical Garden, samples and other objects from the Cabinet of Natural
History were distributed between Moscow, Kazan, Tartu and Odessa universi-



ties. In 1843, Tartu University received 737 volumes in the field of veterinary
and 456 books on non-medical subjects from the Academy of Medicine and
Surgery, samples from the Zoology Cabinet, collections of minerals and fossils.
Kazan University also selected and took certain books from the library?. The
rest of the collection went to the First Vilnius Gymnasium. The library of the
Roman Catholic Theological Academy stayed in Vilnius up to the year 1844 as
the academy was under ongoing reconstruction®. This collection was kept in
the premises of the closed Vilnius University and so it suffered from dampness,
rodents and “keepers’, who used to give valuable folios as keepsakes, and even
worse — used to burn books for heating. From a cultural and spiritual point
of view, Vilnius was robbed and impoverished. Only a small part of books,
acquired throughout the centuries went to Vilnius Astronomical Observatory
and the First Vilnius Gymnasium for Boys. In 1882, after the closure of Vilnius
Observatory, books were divided among Pulkov Observatory, Warsaw Univer-
sity and the Academy of Sciences™.

The end of Russia’s rule brought another plunder to Vilnius. In 1915, as
the German army pushed forward, Russian authorities organized obligatory
evacuation of citizens and objects of value. Many valuable books and manu-
scripts of Vilnius Public Library were carried to the remote areas of the Rus-
sian Empire. Vilnius Public Library was established in 1867 in the premises
of the closed university and it had a mission to promote the ideas relevant
to the tsarist rule in the Northwestern Krai as well as safeguard libraries of
mansions, monasteries and schools, which were confiscated after the upris-
ings of 1831 and 1864. As a cultural institution which served political purposes,
Vilnius Public Library played a significant role in a cultural life of the coun-
try, “in a way it inherited and cherished the tradition of the old university
library”s. It was the fourth largest library in the Russian Empire (in 1874 Vil-
nius Public Library had around 200 ooo books and 1 500 manuscripts; in
1915 — 310 000 items)'+, Eventually the department of “Lithuania—Samogi-
tia, collecting the first Lithuanian publications in the territory of the Grand
Duchy of Lithuania, was established in the library. At the same time, visitors
of the library could see expositions of antiquities and natural history®. The
irreversible transfer of the most valuable books, manuscripts and museum ob-
jects to Russia, showed once more a predatory nature of the empire, where
interests of Lithuania were absolutely ignored.

* % %

The idea to bring back Lithuania’s cultural heritage was put forward in
January 1918, when Jonas Basanavi¢ius, Alfonsas Petrulis and Jokibas Sernas
initiated a proposal to the Council of Lithuania to set up a claim to the Russian
government for the return of the cultural heritage, which was transferred to
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Russia in various periods of the tsarist rule. Among other things, the Council
mentioned valuables of the Medicine and Surgery Academy and the Roman
Catholic Theological Academy as well as incunabulas and manuscripts from
Vilnius Public Library.

Following the example of Polish people”, Paulius Galauné, who lived at
the time in Saint Petersburg, made an attempt to collect and systematise ma-
terial on Lithuanian cultural heritage brought to Russia. After careful study
of printed sources, Galauné made a register of confiscated property from the
closed Vilnius University (in 1832)'8. On 29 November 1918 he was appointed as
arepresentative of the Lithuanian state for the return of Lithuania’s art heritage
from abroad, yet the political situation did not allow to start his works. Later
on Vaclovas Birzigka, a Commissar of People’s Education in Vincas Kapsukas’
marionette government, asked Galauné to take responsibility for the return
of Lithuania’s heritage. Through tough negotiations with Soviet Russia efforts
were made to recover the cultural heritage of Vilnius University. Fruitless ne-
gotiations broke off in summer of 1919, when the LitBiel — Lithuanian and
Belarusian Soviet Republic — ceased to exist as a state™.

Throughout 20d_4th decades of the 20t century, the government of in-
dependent Lithuania negotiated with representatives of the Soviet Russia the
recovery of important scientific and cultural values removed to Russia during
the First World War. The 1920 Soviet—Lithuania Peace Treaty established an
obligation by which Russia “undertook to return and transfer to Lithuania li-
braries, archives, museums, artistic works, textbooks and devices, documents
and any other assets that belonged to schools, scientific bodies, estates govern-
mental, religious, public institutions if the objects were removed from Lithu-
ania during the First World War 1914—1917 and actually were in the disposal of
Russian governmental institutions or public organizations”. Russian bolshevik
authorities agreed to return to Lithuania objects of scientific, artistic and his-
toric importance that had been removed before the First World War, provided,
that “the exclusion of those objects did not make any marked damage to Rus-
sian archives, libraries, museums, or art galleries where they were held”>°. Due
to the latter provision, which was useful to Russia, a joint commission was or-
ganized consisting of equal number of members on both sides. Participation of
the Lithuanian commission in those tense negotiations with Russia concerning
the recovery of cultural property was amply described by one of its members
Galauné>', A favourable clause of the Peace Treaty and tensity between Lithu-
ania and Poland (Poland at that time had its own interests towards valuables at
the disposal of Vilnius University, Vilnius Public Library, etc.) allowed Soviet
negotiators to leave the most valuable cultural collections in their country. Al-
though it was agreed that part of Vilnius University archives and observatory
devices, that were passed to Pulkov Observatory as well as the sceptre of the



Rector of the University must be returned to Lithuania, the Soviet Russia had
not carried out its promise. Invited to Genoa negotiations and having broken the
diplomatic isolation, bolsheviks no longer fancied to keep the peace treaty with
Lithuania. “Thus the issue of the recovery of Lithuania cultural property was
buried,” wrote Paulius Galauné,“ buried forever and perhaps only in the course
of time a chance may turn up to converse with Russia about those things“2.

In June 1940, when the Red Army entered Lithuania a thought came to
Galaunés mind: “Maybe it could be possible to renew the started negotia-
tions 23, However the appeal of marionette Lithuanian government concerning
the recovery of values removed eatlier and in autumn of 193924 had not received
any positive answer from the USSR.

After the Second World War, the Soviet occupation period had continued
for nearly 50 years. The whole state system attempted to wipe out national self-
consciousness, and carried out management and removal of cultural property
in a centralized way. Unexpectedly the started registration of accumulated un-
described cultural property by different departments and return of certain non
specific objects to their former owners gave rise to possibilities to recover some
property removed from Lithuania. So in the beginning of 1946 Lithuanian SSR
Academy of Sciences received an invitation from the Committee on the Cultur-
al and Educational Institutions under the Council of People’s Commissars to
repossess holdings of Vilnius Public Library removed in 1915 (they were held in
V. Lenin State Library of the USSR in Moscow). At the end of 30 April boxes
of manuscripts weighing about 3 tons were delivered to Vilnius and follow-
ing the old methodology 10 documentary collections were formed?5. Among
recovered manuscripts 30 items of Vilnius Public Library administrative files
and book inventories were found. In 1948 on the initiative of Lithuanian SSR
Academy of Sciences they were handed over to Vilnius University Library>. As
a specific material Vilnius University documentary archive held in Leningrad
(now Saint Petersburg) was handed over to the Lithuanian archives*7.

Hope to recover other values of Lithuania and Vilnius University increased
with Stalin’s death on 5 March 1953, which caused certain liberalization of the
Soviet system. Some Lithuanian organizations, institutions, individual enlight-
ened persons hastened to take advantage of enlivening cultural life. Especially
active in these efforts was Levas Vladimirovas, Director of Vilnius University
Library. The veteran of the Second World War who worked as the Head of
Culture and Education Department of the State Planning Commission, want-
ed to engage in pedagogical work at the University (in his youth he aspired to
be a teacher). When Vilnius University Rector Zigmas Zemaitis heard about
it, he invited this economist with humanitarian inclination to administer as
he put it “an elderly and pootly groomed dame” — Vilnius University Library,
which badly needed care and love?8. By the order of the then Central Commit-

Ibid., 1990,
nr. 4, p. 75
Laurinc¢iukas A.
Negrazinti lobiai.
Gimtasis krastas,
1990, May 18-24.
Although
after the agree-
ment signed on 10
October 1939 Vilnius
legally belonged to
Lithuania, many
valuable archives
and collections of
Wroblewski Library
were carried out.
Cicéniené R. Lie-
tuvos moksly aka-
demijos bibliotekos
rankra$¢iy skyriaus
fondy formavimas.
Tarp knygy, 2010 Fe-
bruary, p. 16. Ninety

one archival units
were brought back in
1951 and a few more
copies in 1954.
Jurginis J.

Vilniaus valstybinio
universiteto moks-
linés bibliotekos
direktoriui. 1948 03
23, VUL MD F47-
MB 15-210.

Kiaupa Z. Op.
cit., p. 119.

Vladimiro-
vas L. Kaip a$
pasidariau biblio-
tekininku? Vilniaus
universiteto bibliote-
kos metrastis 1999.
Vilnius, 2000,
p- 89.



Vladimirovas L.
Daugiau démesio
istoriniams kulta-

ros paminklams.

Tarybinis studentas,
1954, June s.
Aukstaityté N.

Kaip profesorius

Levas Vladimiro-

vas grazino Vil-
niaus universiteto
bibliotekos lobius.
Lietuvos aidas,
1997, liepos 7,

p- 1s.

Butkevi¢iené B.
Levas Vladimi-
rovas — Vilniaus
universiteto bibli-
otekos direktorius.
Bibliotekininkystei
reikia pasaukimo ir
meilés... Atsiminimai
apie Leva Vladimi-
rova. Vilnius,

2005, P. §5-
Aukstaityte N.

Op. cit.,, p. 15.

tee of the Lithuanian Communist Party Levas Vladimirovas was transferred
to Vilnius University and by order of a new Rector prof. Jonas Bucas he be-
came the Director of Scientific Library starting with 1 September 1948. He
had to see to it that the library would meet the requirements set by Moscow
authorities as soon as possible and at the same time would satisfy scientific
and studying needs of the University. However Levas Vladimirovas was inter-
ested not only in the technical side of supervising the Library (acquisition of
books and cataloguing, formation of systematic catalogue, creation of “special
collection” etc.). He was especially interested in library history, which first of
all was a history of accumulation of holdings, he was concerned with protec-
tion of significant cultural monuments held at the University. At the beginning
of post-stalinist period, Levas Vladimirovas with his characteristic sharpness
raised urgent problems which required permanent attention and funds (imple-
mentation of heating system in library premises, maintenance of temperature
in storage rooms, establishment of restoration department, necessity to pre-
serve everything extant from the historical and cultural point of view in old
University buildings)?9. In the process of investigating the history of University
Library holdings Vladimirovas could not avoid the issue of the fate of former
collections possessed by Vilnius University. At the beginning his scheme to
find traces of lost property and to seek ways to recover it seemed rather ven-
turesome to many people3°. Nevertheless Levas Vladimirovas did not succumb
to scepticism and showed by his own actions how to cherish university heritage
and tried to repair the injustice and harm once made as well as to enrich library
collections with rare written materials. He consulted many workers of science
and culture as well as librarians and found enthusiasts who promised their
support.

In the 6™ decade of the 20th century thanks to the courage, resolution,
persistence and diplomatic competence of Vilnius University Library Director
Prof. Levas Vladimirovas the University and Lithuania recovered about 18 0oo
books of Vilnius Public Library and old University as well as part of musealia.
Among them there were many valuable publications: the first book printed in
Vilnius Skorina’s “Apostol” (1525 ), the first Lithuanian book printed by Vil-
nius Academy printing house in the territory of the Grand Duchy of Lithu-
ania — Mikalojus Dauksa’s “Catechism” (1595) and many others. Lithuania will
always be grateful to him for the recovered first Lithuanian book; there are only
two known copies of this book in the worlds', Finding of Martynas MaZvydas’
“Catechism’, which started the pathway of Lithuanian printed book, and its
recovery at the beginning of 1957 was a significant event in the cultural life of
Lithuania and Vilnius University.”It is the most interesting story of my life, and
"Catechism” is the most valuable of the recovered books”, after several decades
said Levas Vladimirovas3?. Following the professor’s plan the whole recovered



collection of the old University had to be assembled according to the book-
marks of Gottfried Ernest Groddeck catalogue and held in the department of
rare books and manuscripts as a separate collection. Such library — museum of
priceless value, had to be the continuance of old and new Vilnius University, a
witness of commitment of many generations of scientists and librarians, and
could provide a rich basis for deep research of cultural heritage

Vilnius University carried out the precepts of Levas Vladimirovas even in
his absence, after he became Director of United Nations Dag Hamerskjold Li-
brary (1964-1970). However they only received answers written formally. In
1979 preparing to mark the 400th anniversary of the University efforts to solve
the inveterate problem of book recovery from USSR Library of the Academy of
Sciences in Leningrad were made once again. The letter to the then President of
the Academy of Sciences Aleksandrov was signed among others by Levas Vlad-
imirovas as well. One of the copies of the letter appeared in the underground
journal Alma Mater and reached the press of Lithuanians abroad33. From them
the letter as a sensation was intercepted by foreign press and it caused a great
fuss. Unfortunately it has not changed Moscow’s position not to return the
most significant values to Lithuania.

About his actions to recover books of VU Library dispersed in the 1ot
century Levas Vladimirovas related to the members of Vilnius Martynas
Mazvydas (1972, 1979) and the Institute of History of Lithuanian Academy
of Sciences (1981) book lovers clubs. In the press he accentuated that the years
when the maximum number of books of Vilnius University was found and
recovered will remain in his memory as one of the most thrilling episodes in
his life3+,

When Lithuania regained its independence Levas Vladimirovas developed
studies of books of Lithuanian diaspora, and summed up the experience of
his activities in 1955-19583¢. The experience and knowledge he had gained could
have been used much more effectively once we started to search for Lithuanian
cultural property abroad. The idea of Levas Vladimirovas that the book must
stay with its nation?” — is a stimulating and obligatory precept to the state in-
stitutions, and researchers to accumulate knowledge about Lithuanian cultural
objects removed abroad and to take special efforts to return them back.

Prof. habil. dr. Vygintas Bronius PSibilskis

Mokslininkai
nori atgauti, kas
priklauso Lietuvai.
Europos lietuvis,
1979, August 21,
nr. 32 (1472), p. 7.

Vladimirovas L.
I8 bibliotekininko
atsiminimy. Moks-
las ir gyvenimas,
1982, nr. 2, p. 18.

Vladimiro-
vas L. Lietuviska
protestanty knyga
Lietuvos ir pasaulio
bibliotekose. Apie
knygas ir biblio-

tekas: straipsniy
rinkinys. Vilnius,
2002, P. 33-40.
Baaaumupo-
Bac A. Koraa xxe
BOCTOPIKECTBYeT
CIIPaBEAAUBOCTD?
Buasnroc, 1992,
C.153-162.
Vladimirovas L.
Lietuviska protes-
tanty knyga..., p. 40.






iais metais viena i§ minétiny Lietuvos kultaros kalendoriaus daty yra

susijusi su Zymaus mokslininko ir bibliotekininko, Vilniaus universiteto
profesoriaus Levo Vladimirovo (1912—1999) vardu. Jo nuopelnai Lietuvos bibli-
otekininkystés aukstajam mokslui yra didZiuliai, be jo indélio apskritai sunkiai
isivaizduojama $io mokslo raida masy $alyje. Ta¢iau Vilniaus universiteto biblio-
tekoje (toliau — VUB) jis gerbiamas ne tik kaip daug nusipelnes mokslininkas ir
kultaros veikéjas, bet ir kaip Zmogus, sumanes ir jvykdes, atrodyty, nejmanoma
dalyka — XX a. viduryje sugraZines Vilniaus universitetui nemaz3 dalj daugiau
nei prie§ §imtg mety i§veztos i svetimus kraStus senojo Vilniaus universiteto
bibliotekos. Sis sumanymas leido rekonstruoti knygy kolekcija Bibliotheca
Academiae Vilnensis (toliau — BAV), kuri tapo tikra jungiamaja grandimi tarp
senojo ir dabartinio Vilniaus universitety. MaZa to, tuometinis VUB vadovas
L. Vladimirovas inicijavo itin vertingy lietuvisky knygy parvezimg j Lietuvy ir
grazinima unikalios kirilikos knygy kolekcijos, i§veZtos j Rusijos gilumg per Pir-
mgjj pasaulinj kara i§ Vilniaus vieSosios bibliotekos (veiké 1867—1915). Visos §ios
parveztos knygos nepaprastai praturtina tiek Vilniaus universiteto bibliotekos
knygy rinkinius, tiek apskritai Lietuvos kultaros istorijos paveldo lobyng. Kitaip
tariant, su seny knygy rinkiniais j Lietuva griZo svarbi jos kultaros dalis, susijusi
su senojo Vilniaus universiteto istorija. Siekiant pabrézti L. Vladimirovo nuo-
pelnus Lietuvos kultarai, Vilniaus universiteto bibliotekoje gimé idéja parengti
iliustruotg grazinty knygy kataloga Vetera reducta (Sugrgzinta praeitis). Pries
aptariant §ias spaudos Vertybes, reikéty prisiminti senojo Vilniaus universiteto
bibliotekos likimg XIX a. ir trumpai apZvelgti kai kurias aplinkybes, kuriomis
buvo jgyvendinti sie L. Vladimirovo Zygdarbiai.

1948 mety rugséjo 1-3j3 Levas Vladimirovas, badamas 36-eriy mety, pra-
déjo eiti Vilniaus valstybinio V. Kapsuko universiteto bibliotekos direktoriaus
pareigas. Toks atsakingas postas pastiméjo ji nuodugniai pasidométi savo
jstaigos praeitimi. Studijuodamas Vilniaus universiteto bibliotekos istorijg, jis
pamaté, jog kadaise egzistavo kita — puiki, turtinga senojo Vilniaus universiteto
biblioteka, su daugiau kaip 250 mety istorija, prasidéjusia XVT a. kartu su jé-
zuity kolegija. Véliau biblioteka klestéjo ir garséjo Europoje, o XIX a. netikétai
ir skausmingai i$nyko.

Tragiskas senojo Vilniaus universiteto bibliotekos likimas glaudZiai susi-
jes su Vilniaus universiteto uzdarymu po 1830—1831 mety sukilimo prie§ carinj
Rusijos valdymg. Sutelkusi nemaZai asmeniniy ir kai kuriy buvusiy kolegijy
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bei vienuolyny knygy kolekcijy ir i§ viso sukaupusi apie 60 0oo knygy unikali
biblioteka buvo i$blaskyta po jvairias Rusijos imperijos $vietimo ir mokslo jstai-
gas ir tai buvo daroma iki pat XIX a. pabaigos. Didelé dalis knygy 1835 metais
buvo i$vezta j naujai kuriama Kijevo Sv. Vladimiro universitet (jkurtas 1834) ir
Charkovo imperatoriskaji universiteta (jkurtas 1805). Kita dalis, atitekusi Bal-
tarusijos §vietimo apygardai (buvusiai Vilniaus), buvo igsklaidyta po Siaurés
Vakary krasto provinciniy mokykly ir gimnazijy bibliotekas. Ir trecia dalis, kuri
i§ pradZiy buvo perduota Vilniuje jsteigtoms Medicinos-chirurgijos ir Dvasinei
kataliky akademijoms, kilus naujo sukilimo grésmei, 1841 bei 1844 metais taip
pat buvo i$vezta i§ Vilniaus j Sankt Peterburgy ir Kijeva. Be to, Vilniaus uni-
versiteto bibliotekos knygomis buvo praturtintos Tartu ir Kazanés universitety
(ikurti 1632 ir 1804) bibliotekos. 1883 metais | Sankt Peterburgg ir Var§uva buvo
isvezta nedidelé uzdarytos Vilniaus astronomijos observatorijos knygy kolekci-
ja. Vilniuje liko tik menki, keliy $imty egzemplioriy, bibliotekos likudiai 1-osios
Vilniaus gimnazijos (veiké 1803—apie 1915) bibliotekoje, isikiirusioje universite-
to patalpose. IStrauktos i§ gimtosios aplinkos, knygos prarado galia reprezen-
tuoti Lietuvos DidZiosios Kunigaikstystés (toliau — LDK) mokslo ir kultiros
tradicija, o Rusijos biblioteky istorijoje atliko svarby vaidmenj papildydamos jy
fondus tikstandiais vertingy leidiniy'.

Tyrinédamas BAV fondo istorijg, L. Vladimirovas negaléjo nesusidurti su
<..> klausimu dél kadaise universitetui priklausiusiy kolekcijy likimo*. Einamos
pareigos, atsakomybé universitetui, auksta kultiriné savimoné lémé apgalvotg
L. Vladimirovo norg Vilniaus universiteto bibliotekoje turéti visus senojo uni-
versiteto kultarinius lobius. Vartydamas Kauno politechnikos instituto archy-
v3, jis aptiko muziejiniy kolekcijy ir knygy rinkiniy graZinimo Lietuvai byla,
kurioje buvo surinkti 1920-1922 metais veikusios Lietuvos ir Rusijos tarpvals-
tybinés vyriausybinés komisijos protokolai. Turbat tai ir buvo ta akimirka, kai
naujam Vilniaus universiteto bibliotekos vadovui staiga dingteléjo mintis: ., Ar
nepabandyti surasti Siy kolekcijy pédsakus ir iskelti klausimg apie jy grgzinimg
i savo bibliotekg?*3 Paaiskéjo, kad jis paZinojo vieng i§ tos komisijos dalyviy —
zymy Lietuvos menotyrininkg Pauliy Galaune (1890-1988). L. Vladimirovas
nedelsdamas nuvyko pas jj i Kaung. Paskui ir P. Galauné apsilanké pas L. Vladi-
mirova Vilniuje. Apie tuos susitikimus L. Vladimirovas palikes uzrasa: jis mane
painformavo apie komisijos darbo sunkumus, o pabaigoje davé suprasti, kad man
bus dar sunkiau, ir kad jis abejoja, kad kas nors is tos ,aferos” iseity, bet palinkéjo
man visokeriopo pasisekimo#. Bibliotekos vadovui naudingais patarimais padéjo
ir Vilniaus universiteto profesorius Konstantinas Jablonskis (1892-1960), kurj
L. Vladimirovas pavadino Bibliotekos globéju.

Bendradarbiai jau i§ pat pradziy skeptiskai sutiko optimistinj direktoriaus
sumanymg iskelti aik$tén senojo Vilniaus universiteto bibliotekos byla, nes bet
kuri uZuomina apie nepriklausomg Lietuvos istorijg ir kultiirg galéjo buti jver-



tinta kaip i§puolis prie§ nauja sovietine santvarkg. Kitokios nuomonés laikési
bibliotekos vadovas, i§ prigimties apdovanotas jZvalgumu. Nepaisant visy Lie-
tuva uzpludusiy negandy, visuomeninj gyvenimg nualinusiy sukilimy, kary,
revoliucijy, tautos savimonéje i§liko gyvas atminimas apie skausmingg ir Zemi-
nantj caro Nikolajaus I inicijuotg Vilniaus universiteto uzdarymga 1832 metais.
Nauja sovietiné valdZia, pasmerkusi ir sunaikinusi carine valdZig, skubéjo i3-
taisyti jos padarytas skriaudas. Tokiomis aplinkybémis unikalaus fondo graZi-
nimas turéjo atrodyti kaip istorinés skriaudos atitaisymas ir draugystés gestass.

Pirmg kartg Vilniaus universiteto bibliotekos direktorius knygy graZini-
mo klausimg i§keélé SSRS kultaros ministerijoje 1953 metais mirus Soviety Sg-
jungos diktatoriui Josifui Stalinui (1879-1953). Bet stokojant pagrindZianéiy
fakey byla buvo uzdaryta®. Si nesékmé tik pakursté ryztg rasti jtikinamy jro-
dymy. Pats L. Vladimirovas prisimena vélesnius jvykius, kaip vieng jdomiausiy
ir labiausiai jaudinanciy darbo universiteto bibliotekoje puslapiy?: Subariau ko-
mandg, sédéjome archyvuose, ieskojom, kur tos knygos pateko, jvairiausiais bi-
dais sugebédavom prasmukti | saugyklas®, Artimiausi direktoriaus bendraZygiai
buvo bibliotekininkai Nojus Feigelmanas, Irena Vaitkeviciaté (Petrauskiené),
Estera Bajoraité, Antanas Antanovidius bei Seny spaudiniy ir rankraséiy sky-
riaus vedéja Janina Gutauskiené. L. Vladimirovas siunté savo emisarus | Lie-
tuvos, Rusijos, Ukrainos archyvus ir bibliotekas, kiekviena savo komandiruo-
te | Maskva, Leningradg (dabar Sankt Peterburgas) ar Kijeva pasinaudodavo
Vilniaus universiteto knygy paieskoms. Tuo padiu metu buvo tiriami senyjy
knygy antspaudai, ekslibrisai ir superekslibrisai, budingi virseliai — viskas, kas
galéjo padéti atpaZinti savgsias knygas (svarbiausias atpaZinimo poZymis, kad
knyga kadaise priklausé Vilniaus universiteto bibliotekai, buvo antspaudas
BIBLIOTH. ACADEM. VILNENSIS antrastiniame spaudinio lape, jrasai
Bibliothecae Academiae Vilnensis, Collegii Vilnensis Societatis Jesu ir jvairas §iy
jrady variantai (Zr. ), taip pat charakteringas senasis knygos §ifras i§ keliy
arabisky skaitmeny, atskirty taskais). Ilgainiui direktoriui uztekdavo tik pa-
zvelgti | knygos nugaréle ir jis galédavo neklysdamas atpaZinti Vilniaus univer-
sitetui priklausiusig knyga. Stai kodél Lvovo universiteto bibliotekos direkto-
riaus pavaduotojas, Zymus Ukrainos knygotyrininkas Fiodoras Maksimenko
(1897-1983) juokaudamas paskelbé, kad L. Vladimirovo niekuomet negalima
ileisti j knygy saugyklas®. Prireiké beveik dvejy mety, kol buvo surinkti duo-
menys, kur yra Vilniaus universiteto bibliotekos knygy (Rusijos ir Ukrainos
bibliotekose), istirti dokumentai, susije su iSveZimo aplinkybémis, ir atrasti
senieji Vilniaus universiteto bibliotekos rankrastiniai katalogai, patvirtinantys
nuosavybés teises. Tik dabar tapo jmanoma pagristai kreiptis j auk§¢iausias
valdZios instancijas dél knygy graZinimo.

Turédamas neginéytiny jrodymy bibliotekos direktorius pats éjo j auks-
¢iausiy Soviety Sgjungos valdininky kabinetus. Tikslas, pagristi faktai privers-
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teto bibliotekos knygy nuosavy-
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davo juos reaguoti. Savo prasymus L. Vladimirovas pradédavo priminimu apie
rusy caro represijas — $is priminimas kuo puikiausiai ragino nauja valdZia daryti
viska, kad tik nebuty apkaltinta tuo paciu nusikaltimu. Gaves sovietiniy parei-
giiny pritarimo parasus, knygy medziotojas lankydavosi bibliotekose jau kon-
krediai Zinodamas, ko iesko. Paieskos ir rasty knygy parvezimo etapas truko
nuo 1956 iki 1959 mety. Per §iuos trejus metus Vilniaus universiteto bibliotekos
direktorius ne karta susidiré su jvairiomis netikétomis kliatimis.

Ypa¢ sunkiai vyko graZinimas i§ SSRS moksly akademijos bibliotekos Le-
ningrade. Kai buvo atrenkamos knygos, Lietuvos bibliotekininky nejleido i pa-
grindinj fondg, kur pateko vertingiausi leidiniai, leista ieskoti tik rezerviniame
fonde. Be to, Leningrado bibliotekininkai tikrino, ar tarp atrinkty leidiniy néra
inkunabuly ir kity ypa¢ vertingy knygy, kad neleisty jy i$vezti®. Anot L. Vla-
dimirovo, tik per leningradie¢iy neatidumg | Vilniy buvo graZintas vienintelis
trijy inkunabuly konvoliutas. Nesutinkant Leningrado bibliotekos vadovybei
grazinti Vilniaus universiteto knygy kolekcijos likudiy, paremti teisétas Vilniaus
universiteto pretenzijas buvo prasyta Lietuvos komunisty partijos Centro komi-
teto pirmojo sekretoriaus Antano Snieckaus ir SSRS komunisty partijos Cen-
tro komiteto pirmojo sekretoriaus Nikitos Chruséiovo. Dar kartg bandyta kelti
knygy graZinimo klausimg per Soviety Sgjungos moksly akademijos prezidento
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akademiko Mstislavo Keldyso vizitg Lietuvoje (1961). Kai SSRS moksly aka-
demijos prezidentas su didele Rusijos mokslininky delegacija lankési Vilniaus
universitete, L. Vladimirovas nepabijojo jam jskysti Sios akademijos biblioteks,
kad $i negraZina Vilniaus universitetui priklausiusiy knygy. Gincui spresti buvo
sukviesta komisija, j kurig pateko tik vienas Lietuvos atstovas — L. Vladimirovas,
o daugumg sudaré Rusijos akademikai. Todél visai nataralu, kad jos darbe jsi-
vyravo biurokratizmo dvasia. Komisija rado ,argumenty“ knygy negrgzinti. Atseit
tos knygos nieko bendra neturincios su Lietuva, nes isleistos svetur ir jose nieko nekal-
bama apie Lietuvg. Jos turincios bendrakultiring reik$me ir, badamos SSRS moksly
akademijos bibliotekoje, prieinamos visiems suinteresuotiesiems". Visi §ie sunkumai,
L. Vladimirovo nuomone, iskilo dél SSRS moksly akademijos bibliotekoje jsi-
vie§patavusiy bibliotekininky bibliofily, siekianéiy asmeniniy interesy™.
DidZiausia Rusijos V. Lenino biblioteka Maskvoje grazindama tik dalj Vil-
niaus vieSosios bibliotekos kirilikos knygy taip pagrindé savo sprendima: biblio-
teka turi galimybe perduoti valstybiniam Vilniaus universitetui 79 senas kirilikos
knygas (sgrasas 1), kity 9 knygy (sgrasas 2) yra tik
vieninteliai egzemplioriai, todél jos negali bati grg-
zintos. Prireikus, Vilniaus universiteto bibliotekos
seny kirilikos spaudiniy fondas gali bati papildytas
i$ dubletinio Lenino bibliotekos fondo®. Todél tarp
grazinty i§ Maskvos kirilikos knygy yra dalis lei-

diniy, neturéjusiy su Lietuva jokiy istoriniy rysiy.
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grazinti Vilniaus universiteto knygas. GraZinimo akcijos metu tik Charkovo
universitetas nekélé klin¢iy, tadiau ir i§ Sio miesto griZo tik maZza dalis XIX a.
i$veztos knygy kolekcijos (1/6 dalis), nes dauguma seny knygy Zuvo per Antraji
pasaulinj karg. Anaiptol ne visos L. Vladimirovo pastangos buvo bevaisés ir
daug kur atkaklusis knygy medziotojas savo pasiekeé.

Rekonstruojant L. Vladimirovo 1956—1959 mety senyjy knygy graZinimo
akcija Rety spaudiniy skyriuje buvo nuspresta nustatyti tiksly parvezey leidi-
niy skai¢iy ir sykiu i$siai$kinti kiekvieno konkretaus spaudinio laikymo viets,
pries jam vél patenkant j Vilniaus universiteto biblioteka. Atskirai buvo itirtos
dvi Rety spaudiniy kolekcijos: senojo Vilniaus universiteto bibliotekos knygy
kolekcija (8ifras BAV) ir kirilikos knygy kolekcija (Sifras Rk).

Vilniaus universiteto bib-
liotekininkai V. Rozenbliumas ir
V. Gumbys iSkrauna graZintas i$
Kijevo knygas. 1958 m.

daugiausia buvo rekonstruota i§ Leningrado (Sankt Pe-
terburgo), Kijevo bei Charkovo biblioteky grazinty knygy. Per keleta ménesiy
Rety spaudiniy skyriaus darbuotojai de visu patikrino kiekvieng spaudinio vie-
netg. Buvo nustatyta, kad BAV kolekcijoje yra 17 853 tomai™ leidiniy (t. y. par-
vezty i§ Leningrado — 9 265 tomai, i§ Kijevo — 7 037 tomai, i§ Charkovo — 656
tomai; likusiy 894 leidiniy, arba 5 proc. visos BAV kolekcijos, ,kilmés” nustatyti
nepavyko, reikalingas papildomas tyrimas) (Zr. BAV kolekcija).
BAYV kolekcija sudaro dvi didZiausios dalys — senojo Vilniaus universiteto
bibliotekos dalis (apie 86 proc. visos dabartinés BAV kolekcijos) ir Vilniaus vy-
riausiosios seminarijos prie Vilniaus universiteto (veiké 1808-1833) bibliotekos
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BAV kolekcija.

dalis (apie 11 proc. visos dabartinés BAV kolekcijos). Taip pat yra nedidelé dalis
i§ Leningrado graZinty knygy, priklausiusiy skirtingoms vienuolijoms, jstai-
goms ir asmeninéms bibliotekoms, kurios nesusijusios su Vilniaus universitetu
ar Vilniaus vie$aja biblioteka (apie 3 proc. visos dabartinés BAV kolekcijos).

BAV kolekcijoje i§ parvezty knygy, kuriy buvusi saugojimo vieta yra nu-
statyta, X VI a. leidiniy yra 546 tomai (3 proc. visos BAV kolekcijos), XVII a. —
2 802 tomai (16 proc. visos BAV kolekcijos), XVIII a. — 7 969 tomai (45 proc.
visos BAV kolekcijos), XIX a. — 5 615 tomy (31 proc. visos BAV kolekcijos).
Kaip matome, beveik pusé¢ BAV kolekcijos spaudiniy buvo isleisti XVIIT a. (

Grgzinty knygy pasiskirstymas pagal amziy).

Padiy seniausiy spausdinty knygy — inkunabuly — BAV kolekcijoje néra®.
Tarp XVIa.BAV kolekcijos knygy yra 82 paleotipai (15 proc. visy BAV esantiy
X VI a. knygy). I§ karaliaus Zygimanto Augusto (1520—1572) asmeninés bibli-
otekos, padéjusios pamata senojo Vilniaus universiteto bibliotekai, turime tris
i§ Leningrado graZintas knygas. Garsiosios Sapiegy bibliotekos (Bibliotheca
Sapiehana; i§ viso buvo daugiau kaip 3 ooo tomy knygy), 1655 m. testamentu
uzradytos Vilniaus universitetui, BAV kolekcijoje yra 222 atskiri tomai (daugu-
ma buvo grazinti i§ Ukrainos moksly akademijos bibliotekos Kijeve). Zinant,
kad Vilniaus universiteto bibliotekoje esanti Sapiegy knygy kolekcija turi 306
knygas, paaiskéja, kad net 72 proc. Sapiegy kolekcijos knygy griZo i Vilniy tik
L. Vladimirovo pastangomis.

Grazinty knygy pasiskirstymas pagal amziy.

17 amiius 18 amZius I$ viso:

302

16 amZius

19 amZius : Nezin. amzius
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Trumpai aptardami Zymiyjy Europos spaustuviy produkcija i Vilniy su-
grazinty knygy rinkinyje, norétume paminéti, kad BAV kolekcijoje yra 21 lei-
dinys, iSleistas garsiojoje Nyderlandy spaustuvininky Planteny leidykloje,
19 leidiniy — Europos spaudos istorijoje gerai Zinomoje Elzevyry spaustuvéje.
I daugiau kaip 3 ooo Vilniaus akademijos spaustuvés (veiké 1576-1805) leidi-
niy'® dabartinéje BAV kolekcijoje turime 207 leidinius.

Sioje vietoje reikéty uZsiminti ir apie itin vertingus XVI-XIX a. leidinius
lietuviy kalba, kurie L. Vladimirovo déka atsidaré ten, kur vietiniam skaityto-
jui turi nepalyginti didesne verte ir reik§me, nei kuriam nors besidominc¢iam
lietuvybe svetimtaudiui Rusijos ar Ukrainos bibliotekose. Tai baty:

Ledesma, D. Kathechismas, arba Mokslas kiekwienam krikszczionii
priwalus... Izgulditas iz Liezuwio Lankiszko ing Lietuwiszka per Kuniga
Mikatoiu Daugsza. Vilnius, 1595.

Wujek, J. Postilla Catholicka... Per Kuniga Mikaloiu Dauksza... iz lekisz-
ko perguldita. Vilnius, 1599.

Sirvydas, K. Punkty kazan. Vilnius, 1629.

Sirvydas, K. Dictionarium trium linguarum. Vilnius, 1642.
Jaugelis-Telega, S. Knyga nobaznistes Krikscioniszkos. Kédainiai [t. y.
Karaliau¢ius), 1653 [t.y. 1684].

Biblia tai esti wissas Szwentas Rasztas, Seno ir Naujo Testamento. Kara-
liauéius, 1755.

Rituale Sacramentorum. Vilnius, 1771.

Nezabitauskis, K. Naujas mokstas skaytima. Vilnius, 1824.

Tikrinant Vilniaus universiteto bibliotekos Rety spaudiniy skyriuje esan-
tj buvo sunku nustatyti tiksly skaicéiy kirilikos leidi-
niy, 1956 metais parvezty i§ Maskvos. I§ graZzinty dviejy Lietuvos Statuty (1588)
vienas buvo mainais atiduotas Odesos valstybinei M. Gorkio bibliotekai uz
M. Mazvydo Katekizmg (Karaliau¢ius, 1547)". Kito Lietuvos Statuto egzem-
plioriaus nuosavybés Zenkly neisliko®°. Pagal Perdavimo aktg i§ 8o Maskvos
grazinty egzemplioriy (Zr. p. 55) tik 67 turi SSRS valstybinés V. Lenino bibli-
otekos Zymes. Vienuolikoje knygy, kurios pagal antraste ir leidimo duomenis
atitinka knygas i§ Perdavimo akto, V. Lenino bibliotekos Zenkly neisliko. Kartu
papildomai nustatyta dar 21 knyga su Sios bibliotekos Zyme (prieslapiuose jra-
Sas: Ilposep[eno] M[yseii] K[nueun]), tadiau visos jos neturi Vilniaus vieSosios
bibliotekos Zenkly. Manytina, kad jos buvo perduotos Vilniaus universitetui
vietoj Vilniaus vieSosios bibliotekos unikumy, kuriy maskvie¢iai nepanoréjo
atsisakyti.

Siandien dalis 1956 metais atvezty i§ Maskvos kirilikos knygy sudaro
22 proc. viso dabartinio kirilikos leidiniy rinkinio. GraZinta kirilikos knygy
kolekcija reprezentuoja jdomias, gimusias daugiatautéje bei daugiatikybinéje
LDK visuomenéje senosios slavy spaudos tradicijas. Kolekcijoje yra XVI-



XVIII a. leidiniy, i$leisty Zymiy spaustuvininky (P. Skorinos, I. Fiodorovo,
P. Mstislaveco), LDK valstybés veikéjy (L. Sapiegos, K. Ostrogiskio) ir mies-
tie¢iy pastangomis.

Mikalojaus Dauksos Katekizmas (Vilnius, 1595) yra vienintelé senoji lie-
tuvis$ka knyga, 1956 metais grazinta i§ Maskvos, bet laikoma viena didZiausiy
Lietuvos rastijos ir kultiros brangenybiy.

Dél savo reik§més, vertés ir meninio apipavidalinimo parodai buvo atrink-
tos 76 knygos i§ beveik 18 0oo leidiniy, kurie L. Vladimirovo déka ir rapesciu
buvo sugraZinti Vilniaus universitetui (ar kai kuriais atvejais — i$mainyti) i$ ke-
leto Rusijos ir Ukrainos biblioteky. Reikéty pazyméti, kad senojo Vilniaus uni-
versiteto ir kirilikos leidiniy rinkiniuose yra nepaprastai daug labai reik§mingy,
graziai apipavidalinty spaudiniy ir i§ tokios gausybés atrinkti graZiausius bei
vertingiausius eksponatus parodos rengéjams buvo tikrai nelengvas uzdavinys.
Todél teatleidZia maloniis parodos lankytojai, jei pasiges vieno ar kito leidinio,
kuris, jy manymu, tikrai baty vertas tokio pagerbimo.

Parodoje eksponuojami XV-XIX a. spaudiniai yra suskirstyti j kelias gru-
pes pagal miestus, i§ kuriy 1956—-1959 metais knygos buvo parveztos j Vilniaus
universiteto biblioteka. Taigi, pirmasis skyrius skirtas Odesai (1957), toliau
Maskvai (1956), Leningradui (1956—1959), Kijevui (1958) ir Charkovui (1959).
I$samios anotacijos detaliai pristatys kiekvieng parodos eksponatg. Istorines
knygy graZinimo akcijos aplinkybes ir jvairias peripetijas geriau suvokti padés
kai kurie Vilniaus universiteto bibliotekos archyve saugomi dokumentai.

Ina Kazuro, Evaldas Grigonis






ne of the commemorative dates in the cultural calendar of Lithuania for this

year is related to the name of an eminent scholar and librarian, professor of
Vilnius University Levas Vladimirovas (1912-1999). He made a substantial contri-
bution both to the librarianship and teaching of library and information science in
Lithuania. Actually, it is difficult to imagine development of the librarianship in our
country without the professor. However, Levas Vladimirovas is known and well-
respected at Vilnius University Library (further on referred to as VUL) not only
as a distinguished researcher and famous person of culture, but also as a hero, who
accomplished it would seem at the first glance an impossible task. In the middle
of the 20th century, as a result of continuous efforts made by Levas Vladimirovas,
a great part of books from the old Vilnius University Library collection, which
had been dispersed, carried off to foreign countries more than a hundred years
ago, were brought back to Vilnius University. With the help of this book return
project, a unique collection Bibliotheca Academiae Vilnensis (further on referred
to as BAV) was restored. The BAV collection became a bridge linking the past
and the present of Vilnius University and what is more, on the initiative of the
contemporary Director of VUL Levas Vladimirovas, some very valuable Lithu-
anian books were brought back to Lithuania alongside with the unique Cyrillic
collection, which had been delivered to the remote parts of Russia from Vilnius
Public Library (active in 1867—1915) during the First World War. The returned
books considerably enriched both Vilnius University Library and a storehouse
of Lithuanian cultural heritage. To put it in another words, alongside with the
old book collection, an important part of Lithuanian culture related to the history
of the old Vilnius University came back to our country. Aiming to promote the
professor’s contribution to the culture of Lithuania, Vilnius University Library
came up with an idea to compile an illustrated catalogue of the returned books
Vetera reducta (The Past Regained). Before proceeding to the subject of the print
heritage, it would be appropriate to look back to the history of Vilnius University
Library in the 1 oth century and at the same time to see under what circumstances
professor Levas Vladimirovas performed his noteworthy feats.

Being 36 years of age, on the first of September 1948, Levas Vladimirovas
entered upon his duties as the Director of the library of the Vincas Kapsukas
University of Vilnius. This high position laid him under obligation to undertake
a thorough research on the history of Vilnius University Library. The findings

of his research revealed a former existence of the rich and magnificent library of
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the old Vilnius University. That library was more than 250 years old, its history
started alongside with the Jesuit College in the 16th century. Later on, the library
prospered and its fame reached other countries of Europe, but in the 19t centu-
ry it unexpectedly vanished causing a great pain to those who knew it well.

The tragic fate of Vilnius University Library is closely related to the closure
of Vilnius University after the uprising of 1830-1831 which fought against the
Russian tsarist oppression. Composed of a large number of personal libraries
as well as collections of former colleges and monasteries, the old library contai-
ning more than 60 000 volumes was scattered through the various educational
and scholatly institutions of the Russian Empire and the dispersion process
of the library continued up to the end of the 19 century. A great part of the
books was taken to Ukraine for the newly established Saint Vladimir Univer-
sity of Kyiv (founded in 1834) and Kharkiv Imperial University (established
in 1805). The second part, which went to Belarus (former Vilnius) Education
District, was scattered among school and gymnasium libraries in the North-
western Krai. In 1841 and 1844, in the face of a brewing uprising, the third
part of the library, which initially was left to the Vilnius Academy of Medicine
and Surgery as well as the Vilnius Roman Catholic Theological Academy, was
moved from Vilnius to St. Petersburg and Kyiv. Besides, books of Vilnius Uni-
versity Library enriched libraries of Tartu and Kazan universities (established
in 1632 and 1804). A small library of closed Vilnius Observatory was taken to
St. Petersburg and Warsaw in 1883. Only a few hundred volumes of the old
Vilnius University Library remained in Vilnius. They were incorporated into
the library of the First Vilnius Gymnasium (active in 1803—around 1915), which
was established at the premises of the old university. Torn out of their natural
surroundings, the books lost their value and could not represent scientific and
cultural tradition of the Grand Duchy of Lithuania. On the other hand, thou-
sands of volumes of great value considerably enriched Russian collections and
played a significant role in the history of Russian libraries!.

Engrossed in the research of the BAV collection, Levas Vladimirovas could
not escape the question of the fate of the collection which used to belong to the univer-
sity. His duties, responsibility to the university, high cultural awareness were
the key factors determining professot’s well-considered intention to return to
Vilnius University Library the cultural heritage of the old university. While
working in the archive of Kaunas Polytechnic Institute, Levas Vladimirovas
found a file containing Intergovernmental Committee reports of 19201922,
which recorded the process of the return of museums’ and libraries’ collections
from Russia to Lithuania. Perhaps these documents led the Director of Vilnius
University Library to the thought — why not to try and look for traces of the col-
lections and at the same time to raise the question of their return to the library? It
turned out that one member of the Committee, a Lithuanian art critic Paulius
Galauné (1890—1988) was an acquaintance of director’s, so he went right away



to Kaunas and paid him a visit. Later Galauné visited director in Vilnius. Levas
Vladimirovas once said about these visits: he wanted me to know what difficulties
the Committee had encountered in its work and in the end he made it clear that
it would be even harder for me. Although he expressed his doubts concerning the
success of this “affair’, he wished me the best of luck*. Vilnius University professor
Konstantinas Jablonskis (1892—1960) also provided the Director of the library
with helpful advices and so Vladimirovas used to call him a patron of the library.

From the very beginning colleagues were quite sceptical about an optimistic
idea of the Director to initiate the case of the old Vilnius University Library. Any
reference to the culture and history of the independent Lithuania could have been
treated as an attack against the Soviet regime. The Director of the library as a man
of considerable insight thought otherwise. Despite of many hardships, rebellions,
wars and revolutions experienced by Lithuanians causing impoverishment of the
public life in our country, our people had a painful and humiliating memory of
the closure of Vilnius University in 1832 initiated by Tsar Nicholas I. The Soviet
regime, which denounced and overthrew the tsarist rule, was striving to correct
injustices. In regard to these circumstances, the return of the old unique col-
lection could be presented as an effort to repair historical wrongs and as a gesture
of friendship®.

For the first time the Director of Vilnius University Library brought up the
issue of the book return at the Ministry of Culture of the USSR after Joseph
Stalin’s (1879—1953) death in 1953. However, the case was closed on the grounds
of the lack of firm documentary proof®. This failure boosted Director’s resolve
to find irrefutable proof. Later Levas Vladimirovas referred to the subsequent
events: one of the most exciting and thrilling periods of my work at the University Li-
brary?. I assembled an investigation team, we worked in archives, tried to track down
the final destination of the books. We managed to find many ways to sneak in book
storage areasS. The closest associates of the professor were Nojus Feigelmanas,
Irena Vaitkeviciaté (Petrauskiené), Estera Bajoraité, Antanas Antanovi¢ius and
head of the Rare Book and Manuscript Department Janina Gutauskiené. Levas
Vladimirovas sent his emissaries to archives and libraries of Lithuania, Russia
and Ukraine. Director took his work trips to Moscow, Leningrad (now Saint
Petersburg) and Kyiv as opportunities to look for Vilnius University’s books.
At the same time the research of old book stamps, bookplates, super ex librises,
specific features of book covers and other details, which could help to identify
Vilnius University Library books, was carried out. The main feature helping to
identify which books used to belong to Vilnius University Library was a book
stamp BIBLIOTH. ACADEM. VILNENSIS on the title page, inscriptions Bi-
bliothecae Academiae Vilnensis, Collegii Vilnensis Societatis Jesu (and other varia-
tions of these inscriptions) and the distinctive old call number made of Arabic
Marks of owership of the old Vilnius Uni-

). Eventually as time went on, it was enough for the
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Director to have one look at a book to distinguish whether that book belonged
to Vilnius University. That is why a deputy of Lviv University Library, famous
Ukrainian researcher in book science Fyodor Maksimenko (1897-1983) once
said in jest that he would recommend keeping the Director far away from the
book storage aread. It took two years to collect the information on where the bo-
oks of Vilnius University Library are kept (in libraries of Russia and Ukraine),
to examine documents related to the book parcelling. An old handwritten libra-
ry catalogue also helped to prove ownership of books. Thus the solid ground was
set to file an appeal to the highest authorities concerning the return of books.

With the conclusive proof in his briefcase, the Director of Library made nu-
merous visits to offices of the USSR officials of highest rank. Precise and docu-
mented facts forced the officials to respond. Usually Vladimirovas would start
his request by reminding the authorities about repressions of Russian tsars. This
would encourage Soviet officials to do their best and dissociate themselves from
these historical wrongs. After receiving approval signatures of Soviet officials, the
book tracker (knowing in advance what he was looking for) would visit libraries.
The search for books and a process of their return to the library continued from
1956 to 1959. During these three years, the Director of Vilnius University Library
faced various unexpected obstacles.

The return of books from the Library of the USSR Academy of Sciences
in Leningrad was very complicated. Lithuanian librarians were not allowed to
participate in the selection from the main storage. They could look for the books
only in the reserve collection. Besides that, librarians from Leningrad checked
the selected books and thus prevented the return of incunabulas and other
especially valuable books™. According to Vladimirovas, it was an unfortunate
oversight of colleagues from Leningrad that one incunabula (actually three in-
cunabulas bound in one volume) came back to its rightful place. As leaders of
the Leningrad library refused to return the rest of Vilnius University Library
collection, initiators of the book return asked the Secretary of the Central Com-
mittee of the Communist Party of Lithuania Antanas Snie¢kus and the First
Secretary of the Central Committee of the Communist Party of the USSR Ni-
kita Khrushchev to advance this legal claim. One more attempt to raise the issue
was made during the visit of the president of the USSR Academy of Sciences
Mstislav Keldysh in 1961 (see L. Vladimirovas and academician M. Kel-
dysh in Smuglevitius Hall of Vilnius University Library in 1961, ). When the
president of the USSR Academy of Sciences with a large group of Russian rese-
archers visited Vilnius University, Vladimirovas took the courage to inform the
president about the conflict with the Library of the USSR Academy of Sciences,
which refused to give back the books. A commission was set up to settle the ar-
gument, yet it had only one representative from Lithuania Vladimirovas, the rest
of the commission consisted of Russian academicians. So naturally bureaucracy



prevailed in the commission’s work. It found “reasons” to refuse the return of book
collection saying that these books have nothing in common with Lithuania, they were
published in foreign countries and have no information about Lithuania and so they
have multicultural value and it would be reasonable to safeguard them in the library
of the USSR Academy of Sciences and make them accessible to all concerned™. As
Vladimirovas noted, all these difficulties arose because of personal interests of
some librarians-bibliophiles, who dominated at that time in the library of the
USSR Academy of Sciences'.

Largest in Russia, the Lenin State Library in Moscow gave back only a part
Wafer of Vilnius
) saying that: The Library can give back to Vilnius State Uni-

of the Cyrillic collection from Vilnius Public Library (see
Public Library,
versity 79 Cyrillic books (list No. 1), other 9 books (list No. 2) are unique copies and so
they cannot be returned. In case of necessity the Cyrillic collection of Vilnius University
Library may be supplemented by duplicates from the Lenin State Library’s collections.
Wherefore some books from the returned Cyrillic collection are not historically
related to Lithuania.

In his fight for the return of the old Vilnius University Library, Vladimirovas
received a full support of the leader of the Soviet Lithuania Antanas Snieckus. In
1957, after his phone call to a friend and colleague Aleksey Kirichenko, the Secre-
tary of the Central Committee of the Communist Party of Ukraine, the Academy
of Sciences of Ukraine agreed to return the books of Vilnius University Library.
Only Kharkiv University made no difficulties to carry out the project which could
be named The Return of the Old Vilnius University Library. Only a small part (about
1/6) of the collection, which had been delivered to this town in the 19th century,
returned to Vilnius, because the majority of the old books were destroyed in the
years of the Second World War. Not all efforts of Vladimirovas were fruitless — in
many cases the persistent book tracker achieved his purpose (see Librarians
of Vilnius University V. Rozenbliumas and V. Gumbys unload books returned from
Kiev, 1958, ).

In order to reconstruct the Vladimirovas project The Return of the Old
Vilnius University Library of 1956—1959, the Rare Book Department has made
a decision to establish the exact number of the returned books and at the same
time to trace the place each book was delivered to before it came back to Vil-
nius University Library. The research of two separate collections was carried
out, namely the old Vilnius University Library Collection (call number BAV)
and Cyrillic Collection (call number Rk).

The largest part of the consisted of books, which were
brought back from Leningrad (Saint Petersburg), Kyiv and Kharkiv. Over sev-
eral months librarians of the Rare Book Department checked each book of
the BAV collection de visu. It has been established that the BAV collection has

17 853'4 volumes (that is 9 265 volumes from Leningrad, 7 037 volumes from
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From Kharkiv was Unidentified — 895 vol.

returned 656 vol.

52%
From Leningrad (Saint
Petersburg) was retur-
ned 9 265 vol.

39%
From Kyiv was re-
turned 7 037 vol.

The BAV book collection.

Kyiv, 656 volumes from Kharkiv, provenance of 895 books or 5 per cent of the
BAV collection has not been traced at the moment. These books will need an

The BAV book collection).
The BAV collection consists of two major parts — a part of the old Vilnius

additional examination) (

University Library (around 86 per cent of the total number of books in the
present BAV collection) and a part of Principal Seminary of Vilnius (active in
1808-1833), which makes around 11 per cent of the total number of books in the
present BAV collection. There is a small amount of books brought back from
Leningrad which used to belong to various monasteries, institutions and private
collections. They are unrelated to Vilnius University or Vilnius Public Library
(around 3 per cent of the total number of books in the present BAV collection).

The books with identified previous locations from the BAV collection were
published in different periods: 546 volumes (or 3 per cent of the BAV collection)
were published in the 16™ century, 2 802 volumes (or 16 per cent of the BAV

th century, 7 969 volumes (or 45 per cent of the BAV

8th

collection) are from the 17
collection) were published in the 18® century and 5 615 volumes (or 31 per cent
of the BAV collection) were printed in the 19th century's, As figures show it,
nearly half of books from the BAV collection were published in the 18t century
( The distribution of returned books according centuries).

The BAV collection does not contain any incunabula’®. There are 82 post-

incunabulas (or 15 per cent of all BAV 16™ century books) among the 16

: Unidentified
i century

7th century © 18th century © 19th century

From Kharkiv 264
From Kyiv 2904
From Leningrad
4 801
(St. Petersburg)
Unidentified 895
In all: . 2802 | 7969 < 5615




century books from the BAV collection. Three books from the BAV collection
brought back from Leningrad used to belong to King Sigismund Augustus
(1520—1572), whose personal collection became a cornerstone of the old Vilnius
University Library'7. The BAV collection has 222 separate volumes (most of
them were brought back from the Central Scientific Library of the Academy
of Sciences of the Ukrainian SSR in Kyiv) from the famous Sapieha library —
Bibliotheca Sapiehana — which consisted of around 3 000 volumes. It was bequ-
eathed to Vilnius University in 1655. Having in mind the fact that at present
the Sapieha library contains 306 books, it turns out that 72 per cent of the
collection returned to Vilnius thanks to the efforts of Levas Vladimirovas.

Talking about the returned books (from the BAV collection) which were
printed by the most famous European printing houses, it should be noted that
at present the collection has 21 book printed by the well-known Plantin Prin-
ting House in the Netherlands, 19 books printed by the Elsevier Publishing
House. Two hundred and seven books from the BAV collection were printed
in the Vilnius Jesuit Printing House (active in 1576—1805), which in general
printed more than 3 0oo publications®.

It should also be emphasised that the collection contains some especially
valuable books of the 16®P—19th centuries in Lithuanian language. These books
reclaimed by the efforts of Vladimirovas have a much higher value to local rea-
ders than to people interested in Lithuania living in Russia or Ukraine.

These books are:

Ledesma, D. Kathechismas, arba Mokslas kiekwienam krikszczionii pri-
walus... Izgulditas iz Liezuwio Lankiszko ing Lietuwiszka per Kuniga Mi-
katoiu Daugsza. Vilnius, 1595.

Wujek, J. Postilla Catholicka... Per Kuniga Mikaloiy Dauksza... iz lekisz-
ko perguldita. Vilnius, 1599.

Sirvydas, K. Punkty kazan. Vilnius, 1629.

Sirvydas, K. Dictionarium trium linguarum. Vilnius, 1642.
Jaugelis-Telega, S. Knyga nobaznistes Krikscioniszkos. Kédainiai [i. e.
Konigsberg], 1653 [i. e. 1684].

Biblia tai esti wissas Szwentas Rasztas, Seno ir Naujo Testamento. Konigs-
berg, 1755.

Rituale Sacramentorum. Vilnius, 1771.

Nezabitauskis, K. Naujas mokstas skaytima. Vilnius, 1824.

While examining the stored at the Rare Book Depat-
tment of Vilnius University Library, it was quite difficult to establish the exact
number of Cyrillic books brought back from Moscow in 1956. Of the two reclai-
med copies of Lithuanian Statute (1588), one was given to Odessa M. Gorky Sta-
te Scientific Library in return for Martynas Mazvydas Catechism (Konigsberg,
1547)'. The other copy of Lithuanian Statute has no marks of ownership®°.
According to the Transfer act®!, only 67 out of 80 copies brought back from

VUL call num-
bers: BAV 47.1.26,
BAV 47.5.6 and
11 4702.

Cepien¢ K.,
Petrauskiené L.
Vilniaus akademijos
spaustuvés leidiniai,
1576—-1805: bibli-
ografija. Vilnius,

1979.

See the chapter
ODESSA.

VUL Rk 156.

VUL MD,
archival unit 47, file
1504, page 1L



Moscow (see p. 55) have the Lenin State Library’s marks of ownership. Eleven
books, whose titles and publishing data match with those listed in the transfer
act, have no marks of the Lenin’s State Library. In addition 21 book with marks
of ownership of the before-mentioned library (there is an inscription on the
flyleaf in Russian: I1posep[eno] M{[yseii] K[nueu] (Checked by Book Museum)
have been identified, yet they have not got bookplates of Vilnius Public Library.
It might be assumed that these books were transferred to Vilnius University in
exchange of the unique copies taken from Vilnius Public Library, which Mosco-
vites decided to keep.

At present the Cyrillic books brought back from Moscow in 1956 make
22 per cent of the entire Cyrillic collection. The reclaimed Ciyrillic collection
represents the rich and old Slavonic book publishing tradition, established in
the multinational and multicultural Grand Duchy of Lithuania. The collection
contains books printed in the 16h—18th centuries by the efforts of eminent prin-
ters (Francysk Skaryna, Ivan Fyodorov, Pyotr Mstislavets), state officials of the
Grand Duchy of Lithuania (Leo Sapieha and Konstanty Ostrogski) and ordi-
nary citizens.

Catechism by Mikalojus Dauksa (Vilnius, 1595) is the only antique Lithu-
anian book brought back from Moscow in 1956. Nevertheless it is one of the
most treasured objects of Lithuanian written language and culture.

The exhibition shows 76 books out of 18 0oo brought back (in some cases
exchanged) from several Russian and Ukrainian libraries to Vilnius University
through the efforts of Levas Vladimirovas. They were selected for the exhibi-
tion with regard to their significance, artistic and cultural value. It should be
noted that both the BAV and Ciyrillic collection contain books of great signifi-
cance and artistic value and it was a heavy task to select the most beautiful and
significant ones from such a plenitude of books. Therefore we hope that those
coming to see our exhibition will excuse us if they do not find books which
according to their opinion should be in the exhibition.

Books of the 15t—19™ centuries displayed in the exhibition are set up in
several groups according to towns they were taken from and brought back to
Vilnius University in 1956—-1959. Therefore the first section of the exhibition is
given to Odessa (1957), next ones to Moscow (1956), Leningrad (1956-1959),
Kyiv (1958) and Kharkiv (1959). Comprehensive annotations will introduce
every object of the exhibition. A number of documents and photographs from
the archive of Vilnius University Library will help to comprehend the histori-
cal circumstances and peripeteia of the book return.

Ina Kazuro, Evaldas Grigonis












m. M. Mazvydo knyga Catechismusa prasty szadei... (Karaliau¢ius, 1547) surasta
Odesos valstybinéje M. Gorkio bibliotekoje.

m. sausio 9 d. pasiradytas $ios knygos perdavimo aktas tarp Odesos M. Gorkio
bibliotekos ir Vilniaus V. Kapsuko universiteto bibliotekos.

desos bibliotekai mainais perduoti:
Ortelius, A. Theatrum orbis terrarum. Antwerpen, 1570.
Cmamym Beauxozo Knsscmea Aumoscrozo. Vilnius, 1588.

m. geguzés 30 d. M. Mazvydo Katekizmas pateko | Vilniaus universiteto biblioteks.

smenys, prisidéje prie M. Mazvydo Katekizmo perdavimo Vilniaus universiteto biblio-
tekai:

Saulas Borovojus, Odesos universiteto profesorius, kuris L. Vladimirovui prasitaré
mates knygg Odesoje.

Zuzana Feigenbergaité-Heltzeriene, Siaulig pedagoginio instituto déstytoja, L. Vladi-
mirovo jpareigota suieskoti Odesos bibliotekos kataloge M. Mazvydo Katekizmo kortele
ir nurasyti visg joje esandig informacija. Pacios knygos bibliotekoje tuo metu nebuvo — ja
buvo paémes skaitytojas, besimokantis lietuviy kalbos.

Antanas Snieckus, LKP CK pirmasis sekretorius, i§rapines Ukrainos vyriausybés lei-

dimg gauti knygg i§ Odesos bibliotekos.

atechismusa prasty szadei... (Konigsberg, 1547) by Martynas Mazvydas was discovered
in 1956 in Odessa M. Gorky State Scientific Library.

he transfer act of this book between Odessa M. Gorky State Scientific Library and the
library of the Vincas Kapsukas University of Vilnius was signed on 9 January 1957.

n exchange Odessa M. Gorky State Scientific Library received:
Ortelius, A. Theatrum orbis terrarum. Antwerpen, 1570.

Cmamym Beauxozo Knsscmesa Aumosckozo. Vilnius, 1588.

atechismusa prasty szadei... by Mazvydas was added to the accession list of Vilnius Uni-
versity Library on 30 May 1957.

hese are the names of people, who contributed to the transfer of Catechismusa prasty
szadei... by Mazvydas to Vilnius University Library:

Saul Borovoj, a professor of Odessa University, informed Vladimirovas of the book he
had seen in Odessa.

Zuzana Feigenbergaité-Heltzeriené, a lecturer of Siauliai Pedagogical Institute. Vladi-
mirovas assigned her a task to search in the catalogue of Odessa Library and copy all
information she will find on Catechism by Martynas Mazvydas. At the time the book was
borrowed by some reader learning Lithuanian language.

Antanas Snieckus, the Secretary of the Central Committee of the Communist Party of
Lithuania, helped to obtain the permission of the Ukrainian government for the transfer

of the book.



* YIREPHJAD *

Jupereep Opeccroft Focynapersednof

AAYTHOR OUONMOTERA uM, A.', TopsroTo
" 9 " sapaps 1997 rupa. ﬁ “'-7 /saropyike B.A./
£
AR X
Opecea §# anpeps 1957 1.

Saseyyonuit fznenow pejrux dspesuf B pyxcmucefl Upeccrofi
FoCYJEPC FEEENOR HAYYRON oucaMorTexn uM.A.M.T'operoro, Panonopr
Mepus BnejaMuporsa , ¥ sapepypuull OTjenon RHUTUXPAHERUS Tol ze
ORGMAOTO KA BECHABERA HAunui AJGRCBHLPOENE,C CuHeh CTOPOHN,
B pupexIcp HeyuuoR cuonucrexd Euaskpeckoro [ecysisepc.rerd
UM, BJAsneygace Brspuviapop Jlep ABAROBHY, € JIPYTOH CTOPOHH,
coCTaBM)IA HACTOAGME QKT B TCM, Y0 COTMHCHO KHUPGOUM2BY HA
REuTH: Arnac Oprepus 107U Po / Theatrum Orbie Terrsrum /
4 Juropcgaf Crawyr. 135 r., nojydeside us Hayywol GuCnLCBEE
KM, B.Kencyreca, 8 OCHOBAHMM pPABPRWEHKA HAHMCREDCTRE RYNb=
Typu YRpazeCROR COP sa F ¥=00q 0f 2¥.{.=v06T. Oiecerad Ha=-
yuBad Ca0na0reKa M. A JOPRROTO lepelEet Caajiynias Hdesjanines

l. Ju¥OBCKAN Rerexasuc Mexpqaca, usm. 1547 r. /neppai
[eYaTHaA KAUIR HE TUTOBCKGM Asure/. HE. B 438557,
CocToAnie BROBWIUNPA OLRUYHOR,
Uepapana:

e, Orge. peprax usjpsHMl # pyxondcen
Cpecesch Toc,RAyUHOY OXONZOTERA UM,

AL, fo BRCTO £t Vil
P ,__{'.,4,..--nul;—, /Panoncpr M.E./

2ep.Orpenon KBAPULDEHEHLH
Ugecckofl Ioc, HEYUROR CUonioTeRA

UM i M loperoro i
-&‘"*‘/‘\ /E.Racunsesa/

llpurAn: Jupexrop ABYYHOR CYGAUOTER
? E'llw’ .-w.p’;-.I{ N0y KA Mﬂé.:pﬂn/-

ot 4T

KA

Odesa. 1957 m. sausio
9 d. Siuo perdavimo
aktu Odesos (Ukraina)
valstybiné M. Gorkio
moksliné biblioteka
mainais perduoda
Vilniaus universitetui
viena leidinj — Martyno
Mazvydo Catechismusa
prasty szadei... (Kara-
liau€ius, 1547).

Odessa. January 9,
1957. With this transfer
act M. Gorky’s State
Scientific Library in
Odessa (Ukraine) deliv-
ered in return Catechis-
musa prasty szadei...
by Martynas Mazvydas
(Konigsberg, 1547) to
Vilnius University.



Siuos du leidinius 1957 metais Vilniaus universiteto biblioteka iskeité i Martyno
Mazvydo Katekizmg (Karaliaudius, 1547).

Ortelius, A. Theatrum
orbis terrarum. Antwer-
pen, 1570.

9 |

Pavyzdys i$ Vilniaus i
universiteto bibliotekos
Kartografijos rinkinio.

&

Example from Vilnius
University Library Car-
tography Collection.

VETERA REDUCTA



These two publications were given in return for Martynas MaZvydas Catechism
(Kénigsberg, 1547) by Vilnius University Library in 1957.
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Mazvydas, M. Ca-
techismusa prasty
szadei... Karaliaucius,
1547.

Antrastinis lapas.

&

The title page from:
Mazvydas, M. Ca-
techismusa prasty sza-
dei... Konigsberg, 1547.

Lietuviskos eiliuotos
pratarmés pradZia su
akrostichu is: Mazvy-

das, M. Catechismusa
prasty szadei... Kara-
liaucius, 1547. Skaitant
Pratarmeés trecios—de-
vynioliktos eiluciy pir-
masias raides, isryskéja
lotynizuotas Martyno
Mazvydo vardas ir
pavardé — MARTINVS
MASVIDJVS.

&

The beginning of the
Lithuanian rhymed
preface with the acros-
tic from: Mazvydas, M.
Catechismusa prasty
szadei... Konigsberg,
1547. Reading down
the initial third-nine-
teenth letters of the
Preface the latinized
name and surname of
Martynas Mazvydas
stand out — MARTJNVS
MASVIDIJVS.
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Catechismusa prasty szadei... Karaliauéius, 1547.

Lietuviy rastijos pradininko Martyno MazZvydo (lot. Martinus Mosvidius, apie
1510—1563) pirmoji lietuviska knyga Katekizmas — vienas i§ svarbiausiy tautinés kul-
taros paminkly, Zymintis lietuviskos spaudos, tikybinés ir pasaulietinés literataros,
lietuviy literatarinés kalbos norminimo pradzig. Katekizmg (79 puslapiai) sudaré
keletas jvairios paskirties kariniy: lotyniska eiliuota dedikacija autoriaus Tévynei,
lotyniska pratarmé — kreipimasis j dvasininky luomg, lietuviska eiliuota pratarmeé
(pirmas lietuviskas originalus eilérastis), elementorius, katekizmas ir giesmynas.
Antrastiniame lape autorius nenurodytas, tadiau jo lotynizuoty varda ir pavarde
galima perskaityti lietuviskoje pratarméje esanéiame akrostiche. Zinomi islike du
$ios nepaprastai reik§mingos lietuviy kultarai knygos egzemplioriai, kurie saugomi
Vilniaus universiteto ir Torunés (Lenkija) universiteto bibliotekose.

Catechismusa prasty szadei... Konigsberg, 1547.

Catechism — the first Lithuanian book written by the progenitor of Lithuanian
writing Martynas Mazvydas (Lat. Martinus Mosvidius, c. 1510-1563) marks the be-
ginning of standardization of Lithuanian press, religious and secular literature, and
the Lithuanian literary language and is one of the most important monuments of
the national culture. Catechism (79 pages) consists of several pieces that have diffe-
rent purposes: the author’s poetical dedication to his Homeland in Latin, a Latin
preface — appeal to the priesthood, a rhymed Lithuanian preface (the first original
verse in Lithuanian), a primer, a catechism and a hymnal. The author is not indica-
ted on the title page however you may read down his latinized name and surname in
the acrostic — the initial letters of the Lithuanian preface. There are only two extant
exemplars of this book immeasurably significant to the Lithuanian culture: they are

held in Vilnius University Library and Torun University Library (Poland).









ISvezta:

m. | Maskvos Rumiancevo muziejy ir biblioteks visa kirilikos knygy kolekcija —
apie 234 knygos.

GrazZinta:
m. i§ SSRS valstybinés V. Lenino bibliotekos Maskvoje — 88 knygos, i$ jy 21 knyga
buvo perduota vietoj Vilniaus vie$ojoje bibliotekoje buvusiy unikumy.

Maskvos biblioteky Zenklai graZintose knygose:

prieslapyje esantis inventorinis numeris, atitinkantis perdavimo akto numerj (pvz.:
N 3855; N 6864);
irasas I1posep[eno] M[ysei K [nuzu];

{ra$as 164 9x3., arba — 4w 9x3. , arba — 74 9x3.

Vertingiausi grazinti leidiniai:
Ledesma, D. Kathechismas, arba Mokslas kiekwienam krikszczionii priwalus... Izgulditas
iz Liezuwio Lankiszko ing Lietuwiszka per Kuniga Mikatoiu Daugsza. Vilnius, 1595.
Anocmoan. Vilnius, 1525,
Esanzeane. Vilnius, 1575.
bubaus. Ostroh, 1581.
Cmamym Beauxozo Kusscmsa Aumoscxozo. Vilnius, 1588.




Books delivered to Moscow:

In the entire Cyrillic collection (around 234 books) was delivered to the Rumiantsev
museum and library in Moscow.

Books brought back from Moscow:

In eighty eight books were brought back from the Lenin State Library of the
USSR, 21 of which were given in exchange for the unique books of Vilnius Public Library.

Marks of Moscow's libraries in the returned books:

accession number in the flyleaf marching with the number of the transfer act, for ex-
ample: N 38555 N 6864;
inscription I1posep[eno] M[yseii|K[nueunl;

inscriptions 1.4 k3., O 4bL1l IK3., OF 71k K3,

The most valuable books brought back from Moscow:

Ledesma, D. Kathechismas, arba Mokslas kiekwienam krikszczionii priwalus... Izgulditas
iz Liezuwio Lankiszko ing Lietuwiszka per Kuniga Mikatoiu Daugsza. Vilnius, 1595.

Anocmoan. Vilnius, 1525,

Esanzeane. Vilnius, 1575.

bBubaus. Ostroh, 1581.

Cmamym Beauxozo Knsscmea Aumoscxozo. Vilnius, 1588.




Maskva—Vilnius.

1956 m. geguzés 8 d.
Rusijos SFSR Kultlros
ministro pavaduotojo
Ivano Kondakovo rastas
Vilniaus universiteto
rektoriui Jonui Bucui.
Jame nurodoma, kiek
SSRS valstybinéje Le-
nino bibliotekoje buvo
knygy, priklausiusiy
Vilniaus viesajai biblio-
tekai, ir kodél grazina-
ma tik dalis.

Moscow-Vilnius.

May 8, 1956. A writing
by Ivan Kondakov, De-
puty Minister for Cul-
ture of Russian SFSR to
Jonas Bucas, Rector of
Vilnius University, sta-
ting a number of books
previously owned by
Vilnius Public Library
found in Lenin State
Library of the USSR and
indicating reasons for
returning only part of
them.
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Maskva—Vilnius.

1956 m. geguzés 24 d.
SSRS valstybinés Lenino
bibliotekos kirilikos
spaudiniy, priklausiusiy
Vilniaus viesajai biblio-
tekai, perdavimo aktas.

Moscow—Vilnius.

May 24, 1956. A trans-
fer act by which the
collection of Cyrillic bo-
oks previously owned
by the Vilnius Public
Library was transferred
from Lenin State Libra-
ry of the USSR.
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Antrastinis lapas
iS: Ledesma, D.
Kathechismas Arba
Mokslas kiekwie-

nam krikszczionii

priwalus... Izgul-
ditas iz Liezuwio
Lankiszko ing Lie-
tuwiszka per Kuniga
Mikatoiu Daugsza.
Vilnius, 1595.
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The title page from:
Ledesma, D. Kathe-

chismas Arba Mok-
slas kiekwienam
krikszczionii priwa-
lus... Izgulditas iz
Liezuwio Lankiszko
ing Lietuwiszka per
Kuniga Mikatoiu
Daugsza. Vilnius,
1595.
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kizmo Prabilis (Pra-
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Prabilis (Preface)
of the Dauksa’s
Catechism.



Kathechismas Arba Mokslas kiekwienam krikszczionii
priwalys... Izgulditas iz Liezuwio Lankiszko ing Lietuwiszka per Kuniga Mikaloiu
Daugsza. Vilnius, 1595.

Vienintelis Zinomas lietuviy rastijos DidZiojoje Lietuvoje pradininko, kunigo,
humanisto, Kontrreformacijos veikéjo Mikalojaus Dauksos (tarp 1527 ir 1538—1613)
1595 metais leisto Katekizmo egzempliorius. Tai ne tik unikalus lietuviy rastijos pa-
minklas, bet ir pirmas LDK bei Vilniaus akademijos spaustuvés lietuviskas leidi-
nys. M. Dauksos Katekizmas — tai ispany jézuito Jokibo Ledesmos (isp. Diego de
Ledesma, 1516—-1575) katekizmo lenkigko leidimo vertimas. Jis i§leistas Zemaitiy
vyskupo Merkelio Giedraicio (1536—1609) léSomis ir skirtas Zemaitiy vyskupijai.
Katekizmg sudaro dvi dalys — Mokslas krikscioniskas (katekizmas) ir Trumpas badas
pasisakymo, arba iSpazinimo nuodémiy. Knygelé skirta kataliky tikéjimo dalykams
mokyti, ta¢iau pagrindiné Katekizmo vertybé yra jo kalba. Katekizmo kalbai, kaip ir
Postilei, budingas Zodingumas, vaizdumas, sakiniy sklandumas. Katekizme apstu ne
tik seny vaizdingy ZodZiy, bet ir naujadary, tokiy kaip mokytojas, valia, jkvépimas,
iSmintis ir kiti,

Kathechismas Arba Mokslas kiekwienam krikszczionii pri-
walus... Izgulditas iz Liezuwio Lankiszko ing Lietuwiszka per Kuniga Mikaloiu Daug-
sza. Vilnius, 1595.

The only known copy of Catechism of Mikalojus Dauksa (between 1527 and
1538—1613), a priest, humanist, figure of Counter Reformation, progenitor of Lithu-
anian writing in Lithuania Major. It is not only a unique monument of Lithuanian
writing but also the first Lithuanian publication in the Grand Duchy of Lithuania
and the first Lithuanian publication printed by Vilnius Academy Printing Hou-
se. Dauksa’s Catechism is a translation of Polish edition of Catechism written by
a Spanish Jesuit Diego de Ledesma (1516-1575). The printing was funded by the
Samogitian Bishop Merkelis Giedraitis (1536—1609) and the book was dedicated to
the Samogitian Diocese. Catechism consists of two parts — Mokslas kriks¢ioniskas
(katekizmas) (Christian teaching, i. e. Catechism) and Trumpas bidas pasisakymo,
arba ispazinimo nuodémiy (A short way of confessing sins). The book was intended to
teach topics of Catholic faith, however the main value of Catechism is its language.
Catechism contains not only plenty of old figurative words but also of neologisms,
such as mokytojas (a teacher), valia (willpower), jkvépimas (inspiration), ismintis (wis-
dom), etc.
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das, K. Dictionarium
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Dictionarium trium linguarum in usum studiosae
juventutis. Vilnius, 1642.

Lietuviy rastijos pradininko, Vilniaus jézuity akademijos teologijos ir lietu-
viy kalbos déstytojo, pamokslininko ir rasytojo Konstantino Sirvydo (tarp 1578 ir
1581-1631) Trijy kalby Zodynas studijuojanciai jaunuomenei — pirmasis spausdintinis
lietuviy leksikografijos darbas, kuriame yra apie 10 0ooo ZodZiy. Jame pirmg karta
lietuviy kalba laikoma lygiaverte tuo metu jsigaléjusioms vieSajame gyvenime lotyny
bei lenky kalboms, parodyta, kokia ji turtinga ir graZi, jokiu badu ne prastesné uz
kitas. Autorius Zodyng skyré jézuity akademijos auklétiniams ir dvasininkams, ku-
rie lotyniskai ir lenkiskai mokéjo geriau negu lietuviskai. Trec¢ia Trijy kalby zodyno
laida nuo ankstesniy laidy skiriasi naujadary gausumu. Kai kurie K. Sirvydo nauja-
darai j¢jo | literaturing lietuviy kalbg, pvz.: taisyklé, kokybé, kupranugaris, medvilné,
turgavieté, pratarmé, mgstytojas, virtuvé ir daug kity.

Dictionarium trium linguarum in usum studiosae
juventutis. Vilnius, 1642.

Three-lingual dictionary for the studying youth by Konstantinas Sirvydas (betwe-
en 1578 and 1581-1631), the progenitor of Lithuanian writing, lecturer in theology
and Lithuanian language of Vilnius Jesuit Academy, a preacher and writer, is the
first printed work of Lithuanian lexicography containing about 10 ooo words. In
the dictionary for the first time the Lithuanian language was considered as equal
to Latin and Polish languages institutionalized in the public life of that time: it was
revealed as a rich and beautiful language, by no means inferior to others. The author
dedicated the dictionary to the Jesuit Academy students and priests who knew La-
tin and Polish better than Lithuanian. The third edition of Three-lingual dictionary
differs from prior editions by the abundance of neologisms. Some of Sirvydas neo-
logisms were included in the literary Lithuanian language.
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The First Letter to the
Corinthians from: IMo4u-
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lMocvbnaHuA Anocmosneckas,
308emas Anocmond. Vilnius:
printed by Skaryna, 1525.
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with Pagan symbols into an
ornamental headpiece.




THOYHMHAETHECAH KHHUTA AEAHHUA U ITOCHhAAHHA AIIOCTOAbCKAA, 30-
BEMAA ATTOCTOAD. Vilnius: P. Skorinos sp., 1525.

Pranciskus Skorina (baltarus. Qpanysicx (Ppanyimax) Ayxiv Cxapoina, apie
1490—apie 1551) — iSkilus slavy humanistas, ryty slavy spaudos pradininkas ir Bib-
lijos vertéjas, kiles i§ Polocko pirkliy $eimos. Pirmgsias savo knygas P. Skorina
iSspausdino Prahoje, o 1522 metais Vilniaus burmistro Jokabo Babiciaus (?—apie
1526) namuose jkiré pirmaja spaustuve LDK teritorijoje, todél yra vadinamas Vil-
niaus Gutenbergu. 1522 ir 1525 metais Vilniuje jis i§leido dvi knygas, kurios pradéjo
knygy spaudos tradicija Lietuvoje. Apastalas — paskutinis P. Skorinos spaudinys. Ir
vertimo kalba, ir poligrafijos kultara, ir pardavimo kaina $is leidinys buvo prieina-
mas placiajai visuomenei.

[IOYHUHAETHECA KHHIA AEAHHA H IITOCbAAHHUA AIIOCTOABCKAA, 30-
BEMAA AITOCTOAb. Vilnius: printed by Skaryna, 1525.

Francysk Skaryna (Belorus. ®panusick (Ppannimak) Ayxiv Cxapsiza, ¢, 1490—
c. 1551), born in the family of Polotsk merchants, was an outstanding Slavic human-
ist, progenitor of the East Slavic press and translator of the Bible. He printed his
first books in Prague, and in 1522 he founded the first printing press in the terri-
tory of the Grand Duchy of Lithuania in the house of Vilnius burgomaster Jokabas
Babicius (?—c. 1526) and was also known as Vilnius Gutenberg. In 1522 and 1525 he
published two books in Vilnius which started the tradition of book publishing in
Lithuania. Apostol was the last printing of Skaryna. The translation language, polig-
raphy culture, and the price of this edition made it accessible to the broad public.
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Ivano Fiodorovo sig-
netas.

Iliustracija is: bubaus,
cupeyb KHu2u Bemxoeo
u Hosozo 3asema o
A3bIKY C/108€HCKY. Os-
troh, 1581.
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Publisher’s mark of

Ivan Fyodorov from:
bubsnus, cupeys KHU2U
Bemxoeo u Hosozo 3a-
8ema no A3bIKy C/108€H-
cKy. Ostroh, 1581.
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Psalmynas is: bubnus,
cupeyb KHU2u Bemxozo
u Hoeozo 3asema no
A3bIKY c108eHCKY. Os-
troh, 1581.

The Book of Psalmes
from: bubnus, cupeyo
KHu2u Bemxozo u Hosozo
3asema o A3bIKy c108€H-
cKky. Ostroh, 1581.




bUBANA, CHPEYS5 KHHI'H BETXOI'O M HOBOI'O 3ABETA 11O A3bIKY
CAOBEHCKY. Ostroh, 1581.

Biblija, arba Knygos Senojo ir Naujojo Testamento slavy kalba — pirma visos Bibli-
jos laida baZnytine slavy kalba, i§spausdinta Ostroho mieste (Ukraina) 1581 metais
vieno i§ rusy spaudos pradininky Ivano Fiodorovo (rus. FBan ®épopos, apie 1520—
1583), padedant Abiejy Tauty Respublikos didikui kunigaiks$¢iui Konstantinui Vo-
syliui Ostrogiskiui (ukr. Kocraarun Bacuas IT Octposskuii, 1526-1608). Ostroho
Biblijg sudaro 76-0s Senojo ir Naujojo Testamento knygos. Kai kuriy Biblijos skyriy
tekstas remiasi P. Skorinos vertimu, tarp kity $altiniy taip pat nurodoma Naugar-
do arkivyskupo Genadijaus (rus. [ennaanit Tonosos arba Tonsos, ?-1505) Biblija
(1499). Ostroho Biblija yra vienintelis rusy sentikiy pripaZintas Biblijos tekstas baz-
nytine slavy kalba.

BUBANUA, CHUPEYb KHHTH BETXOI'O H HOBOI'O 3ABETA 110 A3bIKY CAO-
BEHCKY. Ostroh, 1581.

The Bible, or Books of the Old and New Testament in the Slavonic language — the
first full edition of the Bible in the Church Slavonic language was printed in Os-
troh city (Ukraine) in 1581 by one of the fathers of Russian printing Ivan Fyodorov
(Rus. VBan Pépopos, c. 1520-1583) with the support of the Duke of the Polish-Li-
thuanian Commonwealth Konstanty Wasyl Ostrogski (Ukr. Koctsaarun Bacuas 11
Ocrposbkuii, 1526-1608). Ostroh Bible consisted of 76 books of the Old and New
Testament. The text of some of the Bible chapters was based on Skaryna’s trans-
lation, while among other sources the Bible (1499) of Novgorod archbishop Genna-
diy (Rus. Iennaanit fonosos or Tonsos, ?—1505) was also mentioned. Ostroh Bible is
the only Bible text in the Church Slavonic language acknowledged by Old Believers
(Starovery).
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Evangelisto Morkaus
portretas i$: EsaHeenue.
Vilnius, 1600.
Inicialas is:
EsaHeenue. Vilnius,
1600.

An initial from:
EsaHeenue. Vilnius,
1600.
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Portrait of Evangelist
Mark from: EsaHeenue.
Vilnius, 1600.
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Vilnius, 1600.

Evangelija — Vilniaus pirkliy Mamoniéiy spaustuvés, veikusios 1574—1624 me-
tais Vilniuje, leidinys. Leidiniui buvo panaudotas garsaus slavy spaustuvininko Pe-
tro Mstislaveco (rus. ITétp Tumodees Mcrucaasen, ?—po 1577) kirilikos Sriftas ir
dekoratyvinés atsklandos. Vilniaus Evangelijai budingi slavy rankra$¢iy bruozai —
zodziy trumpinimg Zymi diakritinis Zenklas titlas, ZodZiai nenuosekliai i§skiriami
tarpais, antra$tés sudaromos i§ ornamentinio kirilikos pintinio rasto (rus. 693s).
Kiekviena Evangelija pradedama Ochrido arkivyskupo Teofilakto (gr. ®@cogoraktog,
bulg. Teo¢puaaxr Oxpuacky, 1055—1107) jZanga ir vieno i§ evangelisty graviara. Vil-
niaus Evangelija ypa¢ gerbiama ir tausojama rusy sentikiy, nes yra i§spausdinta pagal
senyjy, nepaliesta patriarcho Nikono (rus. Huxon, 1605—1681) reformos, tradicijg.

Vilnius, 1600.

Evangel is the edition of the printing house of the merchants Mamonich that
functioned throughout the years 1574—1624 in Vilnius. Cyrillic font and decora-
tive headpieces of famous Slavic printer Pyotr Mstislavets (Rus. ITétp Tumodees
Mcrucaaser ?—post 1577) were used for this edition. Vilnius Evangel has got cha-
racteristic attributes of Slavic manuscripts — word abbreviations are marked with
a diacritical mark titlos, words are separated by intervals inconsistently, titles are
composed of ornamental Cyrillic lettering (Rus. 6935). Each Evangel begins with
the preface of Ohrid archbishop Theophylact (Gr. ®@gopidraxtog, Bulg. Teodpuaakr
Oxpuacku, 1055-1107) and with an engraving depicting one of the Evangelists. Vil-
nius Evangel was especially revered and cherished by Russian Old Believers as it was
printed following the old, unaffected tradition of patriarch Nikon's (Rus. Huxos,
1605—1681) reform.



CmoTpuukuii, M. lpamma-
MUKU C/108EHCKUA Npasus-
Hoe cuHmaama. Vievis, apie
1619.

Staciatikiy globéjo Bogdano
Oginskio (apie 1551-1625)
giminés herbas su inici-
alais: B[ogdan] O[ginski]
P[odkomorzy] T[rocki] (Tra-
ky pakamaris Bogdanas
Oginskis).
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CmoTpuukmnii, M. lpam-
MAMUKU C/108eHCKUA Npa-
susHoe cuHmazma. Vievis,
c. 1619.

Coat of arms of the Ortho-
dox patron and the member
of noble family of Grand
Duchy of Lithuania Bogdan
Ogirski (c. 1551-1625) with
initials: B[ogdan] O[ginski]
P[odkomorzy] T[rocki] (Bog-
dan Oginski Chamberlain of
Trakai).



Ipavmamuru cr06enckus npasuinoe cunmazma.
Vievis, apie 1619.

Vilniaus jézuity akademijos auklétinio, religinio polemisto ir pedagogo Me-
letijaus Smotrickio (ukr. Meaeriit Cmotpuuskuii, baltarus. Msaeniit Cmarpsinxi,
1577-1633) Slavy gramatikos vadovélis, i§spausdintas LDK didiky Oginskiy val-
domame Vievio dvare. Gramatikos atsiradimg 1émé M. Smotrickio mokytojavimas
stadiatikiy brolijos mokyklose Vilniuje ir Vievyje. Vadovélyje aprasytos keturios gra-
matikos dalys — raSyba, etimologija, sintaksé ir fonetika. Baznytinés slavy kalbos
reiskiniai apragomi rusény kalba su pavyzdZiais graiky kalba pasitelkus tuometines
graiky kalbos gramatikas. M. Smotrickio Slavy gramatika turéjo didele jtakg pirmo-
sioms rusy kalbos gramatikoms.

Ipammamuru cr06enckus npasuiHoe Cunmazma.
Vievis, c. 1619.

Slavonic grammar — a handbook by Meletiy Smotrickiy (Ukr. Meaeriii Cmo-
Tpunbkuit, Belorus. Msiaeniit Cmarpsinki, 1577-1633) an alumnus of Vilnius Jesuit
Academy, religious polemist and pedagogue, was printed in Vievis manor owned by
the Oginski family, the noblemen of the Grand Duchy of Lithuania. The emergence
of Grammar was determined by Smotrickiy’s teaching in schools of the Orthodox
sodality in Vilnius and Vievis. The handbook includes four parts of grammar —
writing, etymology, syntax and phonetics. Phenomena of Church Slavonic are de-
scribed in the Ruthenian language with examples in Greek on the basis of Greek
grammars of that time. Smotrickiy’s Slavonic grammar made great influence upon
the first Russian grammars.

o



Evangelisto Luko portre-
tas iS: EsaHeesnue Uucyca
Xpucma. Moskva, 1694.
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Portrait of Evangelist Luke
from: EsaHeenue Uucyca
Xpucma. Moscow, 1694.



Moskva, 1694.
Jézaus Kristaus Evangelija yra XVII a. Maskvos spaudos rimy kirilikos leidinys.

Pagal paskirtj sis leidinys vadinamas Altoriaus Evangelija: ji niekada nei$nesama i§
Kriks¢ioniy liturgijoje Altoriaus Evangelija jgyja daugialype simboline prasme, todél
jos apipavidalinimui skiriama labai daug démesio. Nejprasta puo$numg leidiniui
suteikia ranka spalvintos keturiy evangelisty graviaros, atsklandos su siuZetinémis
kompozicijomis ir vinjetés. Odos vir$elj puosia siuZetiniy ploksteliy jspaudai su
evangelistais bei Mergelés Marijos atvaizdais ir NukryZiavimo scena.

Moscow, 1694.

Jesus Christ’s Evangel is a Cyrillic edition of the 17t century Moscow printing
chamber. According to its destination this edition is called Altar Evangel: it is never
taken out of the church, the priest proclaims the Word of God from it to the con-
gregation in accordance with the established order. Altar Evangel acquires a multiple
symbolic meaning in the Christian liturgy, therefore great attention is paid to its
typography. Hand painted engravings of four evangelists, headpieces with thematic
compositions and vignettes give unconventional splendour to the book. The leather
cover is decorated with plates with embossed images of evangelists and the Virgin
Mary and the scene of the Crucifixion.

©









Isvezta:
m. | Sankt Peterburgo Romos kataliky dvasine akademijg (veiké 1842-1918) apie
20 000 knygy, kurios 1926 m. buvo perduotos | SSRS moksly akademijos biblioteks.

Grazinta:
m. — 4 260 knygy;
m. — 195 knygos;
m. — 5599 knygos.
I§ viso: 10 054 knygos.

Sankt Peterburgo biblioteky Zenklai gragZintose knygose:

lipdé nugaréléje: Bibliothecae Romano-catholicae ecclesiasticae academiae Petropolitanae;
apvalus antspaudas antrastiniame lape: bubanomexa Axademun Hayx CCCP;

kaina, uzrasyta paskutiniame prieslapyje (pvz.: 5,5 20,-);

prieslapyje raudonu arba mélynu piestuku jrasyta: ,+“ arba ,x"

Vertingiausi grazinti leidiniai:

Petrarca, F. De remediis utriusque fortunae. Heidelberg, apie 1490.

Aurelius Augustinus. Tam in Vetus quam in Novum Testamentum commentarii. Basel, 1542.

Woujek, J. Postilla Catholicka... per Kuniga Mikaloiu Dauksza... i$ lekiszko perguldita.
Vilnius, 1599.

Sirvydas, K. Punkty kazan. Vilnius, 1629.

Sarbievijus, M. Lyricorum libri IV. Antwerpen, 1632.

Biblia tai esti wissas Szwentas Rasztas, Seno ir Naujo Testamento. Karaliaudius, 1755.
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Books delivered to Saint Petersburg:

In around 20 000 books were delivered to the Roman Catholic Theological Aca-
demy in St. Petersburg (active in 1842—1918). In 1926 these books were incorporated into

the Library of the USSR Academy of Sciences.

Books brought back from Saint Petersburg:

In — 4 260 books;
In — 195 books;
In — 5599 books.

The total number of books: 10 054 books.

Marks of Saint Petersburg’s libraries in the returned books:

book label fixed on the back: Bibliothecae Romano-catholicae ecclesiasticae academiae Pet-
ropolitanae;

circular stamp on the title page: bubunomexa Axademuu Hayx CCCP;

price written on the endpaper (for example: §,-; 20,-);

symbols “+” or “x” on the flyleaf written with a red or blue pencil.

The most valuable books brought back from Saint Petersburg:

Petrarca, E. De remediis utriusque fortunae. Heidelberg, c. 1490.

Aurelius Augustinus. Tam in Vetus quam in Novum Testamentum commentarii. Basel, 1542.

Wujek, J. Postilla Catholicka... per Kuniga Mikaloiu Dauksza... i$ lekiszko perguldita.
Vilnius, 1599.

Sirvydas, K. Punkty kazan. Vilnius, 1629.

Sarbievijus, M. Lyricorum libri IV. Antwerpen, 1632.

Biblia tai esti wissas Szwentas Rasztas, Seno ir Naujo Testamento. Konigsberg, 1755.

BIBLIOTHECAE
¥ | ROMANO-CATHOLICAR ECCLESIASTI-
CAE ACADEMIAE PETROPOLITAKAR
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Leningradas—Vilnius.
1956 m. lapkricio

23 d. SSRS moksly
akademijos bibliotekos
direktoriaus prof. Glebo
Cebotariovo laigkas
Vilniaus universiteto
rektoriui Juozui Bulavui.
LaiSke informuojama
apie knygy issiuntima j
Vilniaus universiteta.

Leningrad—Vilnius.
November 23, 1956. A
letter from Professor
Gleb Chebotariov, Di-
rector of the Library of
Academy of Sciences
of the USSR to Juozas
Bulavas, Rector of
Vilnius University. The
letter informs of book
delivery to Vilnius Uni-
versity.
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Vilnius—Maskva.

1960 m. spalio 26 d.
Vilniaus universiteto
rektoriaus Jono Kubi-
liaus, Vilniaus univer-
siteto partijos orga-
nizacijos sekretoriaus
Jono Bielinio ir Vilniaus
universiteto bibliotekos
direktoriaus Levo Vla-
dimirovo laiskas SSRS
komunisty partijos
Centro komiteto pirma-
jam sekretoriui Nikitai
Chrusciovui dél senojo
Vilniaus universiteto
knygy grazinimo. Laiske
prasoma nurodyti SSRS
moksly akademijos
prezidiumui kuo grei-
Ciau perzilréti neigia-
ma atsakyma dél knygy
perdavimo Vilniaus
universitetui.

Vilnius—Moscow. Oc-
tober 26, 1960. A let-
ter from the Rector of
Vilnius University Jonas
Kubilius, the Secretary
of the Communist Party
Organization at Vilnius
University Jonas Bielinis
and the Director of Vil-
nius University Library
Levas Vladimirovas to
the First Secretary of the
Central Committee of
the Communist Party of
the USSR Nikita Khrush-
chev on the return of
the book collection from
the old Vilnius Univer-
sity. The letter reads a
request to reconsider
the negative answer
given by the Presidium
of Academy of Sciences
of the USSR concerning
the return of Vilnius
University books.
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Fragmentas i$: Wujek, J. Postilla

Catholicka... Per Kuniga Mikaloiu
Dauksza... iz lekiszko perguldita.

Vilnius, 1599.

Ten pat.

Fragmentas su lietuviskomis bei
lenkiSkomis marginalijomis. Teks-
te Zodis praminta yra pabrauktas

nezinomo skaitytojo ir parastéje
pateiktas kitas ZodZio variantas —

pervadinta.
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Fragment from: Wujek, J. Postilla
Catholicka... Per Kuniga Mikaloiu
Dauksza... iz lekiszko perguldita.
Vilnius, 1599.
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Ibidem.

Fragment containing Lithuanian
and Polish marginalia. In the text
the word praminta (surnamed) was
underlined by an unknown reader
and another variant of the word
pervadinta (renamed) was written
in the margin.



Postilla Catholicka... Per Kuniga Mikaloiu Dauksza... iz lekiszko
perguldita. Vilnius, 1599.

Lenky jézuito, Vilniaus jézuity kolegijos rektoriaus Jokibo Vujeko (lenk. Jakub
Wujek, 1541-1597) pamoksly rinkinio Katalikiska postilé vertimas i§ lenky j lietuviy
kalbg. Pamokslus i§verté vienas lietuviy rastijos karéjy, kunigas Mikalojus Dauk-
$a (tarp 1527 ir 1538—1613). Tai didZiausios apimties (i§ viso 650 puslapiy) ir reiks-
mingiausias spausdintas X VI a. rato paminklas lietuviy kalba. Postilés pradZioje,
be i§versty J. Vujeko pamoksly, jdéta M. Dauksos lenky kalba parasyta Prakalba |
malonyjj skaitytojg, kurioje autorius gina gimtosios lietuviy kalbos teises, kviecia ja
branginti ir vartoti, ragina jvesti lietuviy kalbg | viesajj valstybinj gyvenimg ir puo-
seléti ja savajg literatarg, i§ tautg vienijanéiy trijy elementy — Tévynés, paprodiy ir
kalbos — svarbiausia laikydamas gimtgja kalba. M. DaukSos Postilé, kaip ir Katekiz-
mas, atliko svarby vaidmenj kuriant raSomajg ir apskritai bendrine lietuviy kalba
Lietuvos DidZiojoje Kunigaikstystéje.

Postilla Catholicka... Per Kuniga Mikaloiu Dauksza... iz lekiszko
perguldita. Vilnius, 1599.

Catholic postilla is a Lithuanian translation of Polish collection of sermons of a
Polish Jesuit, the Rector of Vilnius Jesuit College Jakub Wujek (1541-1597). The set-
mons were translated by one of creators of Lithuanian writing, the priest Mikalojus
Dauksa (between 1527 and 1538—1613). The largest by its volume (total 650 pages)
and the most significant printed monument in the Lithuanian language in the 16t
century. At the beginning of the Postilla there is a Preface to a benevolent reader writ-
ten by Dauksa in Polish, where the author defends the rights of the Lithuanian mot-
her tongue, entreats to treasure it and to use it, encourages to introduce Lithuanian
language into the public life of the state and to cherish the native literature; out of
three elements uniting the nation — homeland, customs and language — native lan-
guage is considered as most important. Dauksa’s Postilla, like Catechism, played an
important role in the creation of written and common Lithuanian language of the

Grand Duchy of Lithuania.
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The famed speech
against Catiline be-
gins with an illumina-
ted initial.
Illustration from:
Cicero, M. T. In Catil-
linam oratio. [Leipzig,
c. 1495].
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In Catillinam oratio. [Leipzig, apie 1495].

Viename tome jristi trys XV a. leidiniai — inkunabulai: Franéesko Petrarkos
(it. Francesco Petrarca, 1304—1374) etikos traktatas Apie priemones apsisaugoti nuo
fortinos, Marko Tulijaus Cicerono (lot. Marcus Tullius Cicero, 103—43 m. pr. Kr.)
Pirmoji kalba pries Katiling su vokie¢iy humanisto Pauliaus Niavio (lot. Paulus Nia-
vis, apie 1460—1514) jzanga ir Francesko Filelfo (it. Francesco Filelfo, 1398—1481)
Kalbos, kuriose pateikti Aristotelio (gr. Apiototéing, 384—322 m. pr. Kr.), Plutarcho
(gr. MhoVtapy0s, apie 45—120) ir kity autoriy kiriniy vertimai i§ senovés graiky j
lotyny kalbg. [Zymas Europos intelektualai F. Petrarka, P. Niavis ir F. Filelfas savo
darbais skleidé nauja Renesanso humanizmo ideologija, Zyméjusia Viduramziy pa-
sauléZitros vie§patavimo pabaiga.

In Catillinam oratio. [Leipzig, c. 1495].

A composite volume embraces three publications of the 15th century — incu-
nabula: Francesco Petrarca’s (1304-1374) treatise on ethics Remedies for fortune fair
and foul, Marcus Tullius Cicero (103—43 BC) First book against Catiline with an
introduction of German humanist Paulus Niavis (c. 1460-1514) and Orations by
Francesco Filelfo (1398-1481), which provides translations from Ancient Greek into
Latin of Aristotle’s (Gr. Apiototéhng, 384—322 BC), Plutarchus (Gr. [Thobdropyog,
c. 45—120) and other authors works. By their works eminent European intellectu-
als Petrarca, Niavis and Filelfo spread new humanistic Renaissance ideology that
marked the end of domination of Medieval world outlook.

©
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Lyricorum libri IV. Antwerpen, 1632.

Zymiausio XVII a. Abiejy Tauty Respublikos lotyniskai rasiusio poeto, jau
amzininky vadinto sarmaty arba kriki¢ioniskuoju Horacijumi, Vilniaus universiteto
profesoriaus, jézuito Motiejaus Kazimiero Sarbievijaus (1595-1640) poezijos rink-
tiné Keturios lyrikos knygos. Autorius savo kiaryboje talentingai seké romény poetu
Horacijumi (lot. Quintus Horatius Flaccus, 65—27 m. pr. Kr.), derindamas jo stiliy
su Sventojo Rasto motyvais ir krik$¢ioniskosios etikos nuostatomis. Lyrikos knygos,
pirmga kartg i§éjusios 1625 metais, sulauké Europoje nepaprasto populiarumo, buvo
daZnai perleidZiamos (i§ viso XVII-XVIII a. pasirodé apie $esiasdesimt laidy).

Tai bene Zymiausia $ios rinktinés laida, kuri i§éjo garsiojoje prancizy kilmés
Nyderlandy spaustuvininky Planteny leidykloje ir kurios frontispisg iliustravo fla-
mandy dailininkas Peteris Paulius Rubensas (1577-1640).

Lyricorum libri IV. Antwerpen, 1632.

Four books of lyrics is a collection of poems written by the most celebrated poet

of the Polish-Lithuanian Commonwealth in the 17t

century, Vilnius University
professor, Jesuit Motiejus Kazimieras Sarbievijus (1595-1640), who wrote in Latin,
and was called by his contemporaries Sarmatian or Christian Horace. In his work
the author talentedly followed the Roman poet Horace (65—27 BC), combining his
style with the motives of the Holy Scripture and views of Christian ethics. Books
of lyrics was published for the first time in 1625, became very popular in Europe
and had been frequently re-published (there were about sixty editions altogether
throughout the 1718t centuries).

This is the most famous edition of the book that was printed in the well known
Plantin printing house in the Netherlands: its frontispiece was illustrated by Fle-

mish artist Peter Paul Rubens (1577-1640).
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BIBLIA, TAI ESTI WISSAS SZWENTAS RASZTAS SENO IR NAUJO TESTA-
MENTO PAGAL VOKISZKA PERSTATTIMA D. MERTINO LUTERAUS. Ka-
raliaudius, 1755.

Antroji visos Biblijos lietuviy kalba laida, pasirodZiusi 1755 metais Karaliau¢iu-
je, — vienas reik§mingiausiy Lietuvos rastijos paminkly. Versta filology kolektyvo,
vadovaujamo Prasijos evangeliky liuterony baZnycios arkivyskupo Jono Jokabo
Kvanto (vok. Johann Jacob Quandt, 1686-1772). Remtasi Martyno Liuterio (vok.
Martin Luther, 1483—1546) Biblija, Jono Bretkino (1536—1602) vertimo rankras¢iu,
spausdintu Samuelio Boguslavo Chylinskio (apie 1631-1666) Biblijos vertimo fra-
gmentu bei 1701 metais Karaliaudiuje isleistu Naujuoju Testamentu. Dviejose Biblijos
pratarmése (vokieéiy ir lietuviy k.) pateikta informacija apie Zinomus Biblijos ver-
timus | lietuviy kalba sudaré prielaidas lietuviy bibliografijos duomenims paplisti
Europos $alyse, paskatino mokslinius lietuviy kalbos ir kultaros tyrinéjimus.

BIBLIA, TAI ESTI WISSAS SZWENTAS RASZTAS SENO IR NAUJO TES-
TAMENTO PAGAL VOKISZKA PERSTATTIMA D. MERTINO LUTERAUS.
Koénigsberg, 1755.

The second edition of the whole Bible in the Lithuanian language issued in 1755
in Konigsberg is one of the most important monuments of Lithuanian writing, It
was translated by a collective of philologues under the supervision of Johann Jacob
Quandt (1686-1772), the archbishop of Prussian Evangelical Lutheran Church. The
edition was based on Martin Luther’s (1483—1546) Bible, Jonas Bretkiinas' (1536—
1602) translation manuscript, printed fragment of Samuelis Boguslavas Chylinskis’
(c. 1631-1666) Bible translation and the New Testament printed in 1701 in Konigs-
berg. The information about the known Bible translations into Lithuanian present-
ed in two introductions to the Biblija... (German and Lithuanian) preconditioned
spreading of Lithuanian bibliographical data in European countries and promoted
scientific investigation in Lithuanian language and culture.



Rader, M. Acta
sacrosancti et oecumeni-
ci concilii octavi. Ingols-
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Eustachijaus Valaviciaus
superekslibrisas ir toje
pacioje knygoje esantis
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jrasas: Reverendissimo
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Rader, M. Acta
sacrosancti et oecumeni-
ci concilii octavi. Ingols-
tadt, 1604.

Super ex libris of Eus-
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the title page: Reveren-
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Lord delivered by Matt-
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Acta sacrosancti et oecumenici concilii octavi. Ingolstadt,
1604.

Vilniaus vyskupo bei garsaus kultiiros mecenato Eustachijaus Valaviciaus (apie
1572—1630) asmeninés bibliotekos knyga su autoriaus dedikacija. E. Valavi¢ius ke-
liaudamas po Europa bendravo su jvairiais to meto BaZnycios veikéjais ir moksli-
ninkais, kurie daznai dovanodavo jam savo karinius. Sios knygos autorius, vokiediy
jézuitas istorikas Motiejus Raderis (vok. Matthidus Rader, 1561-1634) skelbia Bava-
rijos bibliotekose surinktus VIII Visuotinio ekumeninio baznycios susirinkimo aktus.
Knyga jrista XVII a. Vilniaus knygri$yklos meistro §viesiu pergamentu be jokiy pa-
puosimy. Virselyje jspaustas tik Eustachijaus Valavi¢iaus superekslibrisas.

Acta sacrosancti et oecumenici concilii octavi. Ingolstadt,
1604.

A book of Vilnius Bishop and well-known Maecenas Eustachy Woltowicz
(c. 1572-1630) personal library with the author’s dedication. While travelling in
Europe met some famous Church figures and scientists of that time who used to
donate him their works. The author of this book German Jesuit historian Matthius
Rader (1561-1634) publicized The Acts of the VIII Uniform Ecumenical Council of
the Church collected in Bavarian libraries. The book bound in the 17th century by a
master of Vilnius bookbindery in a light parchment without any decorations. There
is an Eustachy Wollowicz super ex libris imprinted on the cover.



Kniga nobaznistes
krikscioniszkos. Kédai-
niai [i. e. Karaliaucius],

1653 [i. e. 1684].
Antros knygos Sum-
ma, aba Trumpas
iszguldimas evangeliu
antrastinis lapas su
kontrafakciniais leidi-
mo duomenimis.
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Kniga nobaznistes
krikscioniszkos. Kédai-
niai [i. e. Kénigsberg],

1653 [i. e. 1684].

The title page of the
second book of the
composite volume
Summa or A short pre-
sentation of gospels

is with a false data of
publication.
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Kédainiai [i. e. Karaliauéius], 1653
(i. e. 1684].

Lietuvos evangeliky reformaty baZnytiniy knygy konvoliutas, i§spausdintas
Karaliaudiuje 1684 metais. Jj sudaro trys kartu iSleistos ir jri§tos knygos (i§ jy pirma
vadinasi Psalmai Dovydo, antra — Summa, aba Trumpas isguldymas evangelijy, tre-
tia — Maldos krikicioniskos su Katekizmu). Sio leidinio psalmes bei giesmes paren-
gé Kédainiy miestietis Steponas Jaugelis-Telega (apie 1600—po 1666) ir evangeliky
reformaty dvasininkas, Zemai¢iy superintendentas Samuelis Tomasevskis (apie
1605-1650), o likusius leidinio tekstus — kiti evangeliky reformaty dvasininkai:
Zemaitiy ir Vilniaus superintendentas Jonas Bozimovskis (1610-1673) ir Uznerio
superintendentas Samuelis Minvydas (1602—apie 1660). Sis spaudinys, did#iausias
XVII a. lietuviskos rastijos darbas i$siskyré ne tik apimtimi, bet ir kaip ryskiausias
lietuviskos evangeliky reformaty literataros pasiekimas.

Keédainiai [i. e. Kénigsberg], 1653
(i.e. 1684].

It is a composite volume — a selection of Lithuanian evangelical reformers re-
ligious books printed in Kénigsberg in 1684. It consists of three books issued and
bound together (one of them has a title David’s Psalms, the second — Summa or A
short presentation of gospels, the third — Christian prayers with A catechism). Psalms
and hymns of this issue were prepared by Kédainiai townsman Steponas Jaugelis-
-Telega (c. 1600—post 1666) and evangelical reformer preacher Samogitian supe-
rintendent Samuelis Tomasevskis (c. 1605—1650), while other texts were prepared
by evangelical reformer ministers: Samogitian and Vilnius superintendent Jonas
Bozimovskis (1610-1673) and superintendent of Trans-Neris region Samuelis Min-
vydas (1602—c. 1660). This printing is the largest written Lithuanian work of the
17t century and is also the most prominent achievement in Lithuanian evangelical
reformer literature.



Rosarium et officium
B. Mariae Virginis.
Vilnius, apie 1678.

Antrastinis lapas.

L

Rosarium et officium
B. Mariae Virginis.
Vilnius, c. 1678.

The title page.
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An engraving of ca-
lendar cycle Martius
(March). Peasants’
works in March —
pruning of trees and
spring works in a
kitchen-garden.
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Vilnius, apie 1678.

Graverio Aleksandro Tarasevi¢iaus (baltarus. Aasikcanap Tapacesiy, apie
1640-1727), kilusio i§ Glusko (Baltarusija), puostas maldynas Rozinis ir maldos Sve.
Mergelés Marijos garbei — vienas graziausiy ir vertingiausiy XVII a. Lietuvos kny-
gos meno paminkly, savo vario raiZiniais traukiantis mokslininky Zvilgsnj. Rozinis
ir maldos... yra mi§rus maldy rinkinys, kuriame tekstas nuosekliai lydimas vaizdy.
Pirmoje maldyno dalyje yra kalendorius su gravitromis, vaizduojan¢iomis kiekvie-
no ménesio valstie¢iy darbus ir auk§tuomenés uZsiémimus. O svarbiausia maldyno
dalis — Marijos valandos — iliustruojama pagrindiniais Naujojo Testamento jvykiais.

Vilnius, c. 1678.

A prayer-book Rosary and prayers to the honour of the Blessed Virgin Mary deco-
rated by Aleksandr Tarasevich (Belarus. Aasixcanap Tapacesiy, c. 1640—1727), who
came from Glusk (Belarus), engraver of the Grand Duchy of Lithuania, is one of

th century Lithu-

the most beautiful and valuable monuments in the history of the 17
anian book art, attracting the eye of researchers by its copper engravings. Rosary and
prayers... is a composite prayer book where the text is consequently accompanied by
images. The first part of the prayer book includes a calendar with engravings pot-
traying works of peasants and occupations of nobles in each month. And the main
part of the prayer book —The Hours of Mary — is illustrated with major events of the

New Testament.

©



Escobar y Mendo-
za, A. [Commentarii]
In Evangelia sancto-

rum et temporis. T. 1.
Los Arcos (Navarra),
1637.

Puosnaus virselio
superekslibrisas su $v.
Bernardo vienuolyno
herbu. Ornamente
jspausta: B. S. B. L.
(Bibliothecae Sancti
Bernardi Loci).

Escobar y Mendo-
za, A. [Commentarii]
In Evangelia sancto-

rum et temporis. T. 1.
Los Arcos (Navarra),
1637.

Super ex libris with
the coat of arms of
St. Bernard’s Abbey.
There is an abbrevia-
tion of Library of St.
Bernard’s Abbey on
the ornament.
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[Commentarii] In Evangelia sanctorum
et temporis. T. 1. Los Arcos (Navarra), 1637.

Antonijas de Eskobaras y Mendosa (isp. Antonio de Escobar y Mendoza, 1589—
1669) — garsus ispany teologas, jézuity kazuistinés etikos karéjas, palikes apie 40
tomy teologiniy veikaly. Jo kariniai buvo daZnai perleidZiami ir veréiami j kitas kal-
bas. Pirmame Sventtéjt; ir baznytiniy mety Evangelijy komentary tome aptariami pa-
grindiniai Jézaus Kristaus gyvenimo jvykiai. Sis tomas priklausé netoli Antverpeno
esanc¢iam $v. Bernardo cistersy vienuolynui. 1667 metais kelis ménesius Antverpene
gyvenes Vilniaus akademijos teologijos daktaras Kazimieras Jonas Vai§noravic¢ius
(?—1677) veikiausiai jsigijo $ig knyga i§ broliy cistersy ir ja papildé savo turtingg as-
menine bibliotekg. Véliau, pagal savininko testamentg, A. Eskobaro Komentarai su
kitais J. Vai$noraviciaus rinkinio leidiniais jsiliejo j Vilniaus akademijos bibliotekos
fondus.

[Commentarii] In Evangelia sanctorum
et temporis. T. 1. Los Arcos (Navarra), 1637.

Antonio de Escobar y Mendoza (1589—-1669) — an outstanding Spanish theolo-
gian and creator of Jesuit casuistical ethics who left about 40 volumes of theologian
treatises. His works were often reissued and translated into other languages. The
first volume of Commentary on Evangels of Saints and Church years deals with major
events of the life of Jesus Christ. This volume was owned by the Cistercian Abbey
of St. Bernard located not far from Antwerpen. In 1667 Vilnius Academy doctor of
theology Kazimieras Jonas Vai$noravi¢ius (?—1677) was living in Antwerpen and
most probably acquired this book from Cistercian brothers and so supplemented
his rich personal library. Later, according to the owner’s will together with other
books of Vai$noravi¢ius collection Eskobar’s Commentary replenished the holdings
of Vilnius Academy Library.



Medzio raizinys is: Of-
ficium simplex septem
dierum hebdomadae,
iuxta usum Ecclesiae
Maronitarum. Roma,
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Woodcut from: Offi-
cium simplex septem
dierum hebdomadae,
iuxta usum Ecclesiae
Maronitarum. Roma,
1647.
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OFFICIUM SIMPLEX SEPTEM DIERUM HEBDOMADAE, IUXTA USUM EC-
CLESIAE MARONITARUM. Roma, 1647.

Pagal chaldéjy apeigas surasytas brevijorius Septyniy savaités dieny liturginés
valandos siry kalba, skirtas Maronity bazny¢ios reikméms. Sis leidinys buvo i3-
spausdintas spaustuvéje, kurig Sventasis Sostas 1626 metais specialiai jkiré misijy
tikslams (tai buvo pirmoji europieéiy spaustuvé, pradéjusi spausdinti Vidurio bei
Tolimyjy Ryty kalbomis). Sis egzempliorius priklausé Vilniaus universiteto teolo-
gijos profesoriui, Biblijos Zinovui ir araby kalbos déstytojui Mykolui Bobrovskiui
(lenk. Michat Bobrowski, 1784—1848).

OFFICIUM SIMPLEX SEPTEM DIERUM HEBDOMADAE, IUXTA USUM EC-
CLESIAE MARONITARUM. Roma, 1647.

The breviary Canonical hours for each day of the week in the Syriac language was
written according to the Chaldean rites and intended to the Maronite Church. This
edition was printed in the publishing house, that was established by the Holy See in
1626 specially for the missions (it was the first European publishing house that star-
ted to print in languages of the Middle East and the Far East). This copy belongs to
Vilnius University Professor of theology, proficient in the Bible and Arabian langu-
age, a lecturer Michat Bobrowski (1784—1848).

©



Sienienski, K. J. As-
sertiones ex universa
philosophia. Graz,
1648.

Odos kietvirsyje plo-
niausiomis linijomis
ispaustas auksintas

augaly sakeliy ir lape-
liy ornamentas. Taip
pat auksu padengtas
knygos bloko krastas.

Sienienski, K. J. As-
sertiones ex universa
philosophia. Graz,
1648.

A gilded ornament
of plant branches
and leaves embossed
in thinnest lines on
the leather cover.
Book block edges are
gilded as well.




Assertiones ex universa philosophia. Graz, 1648.

Visos filosofijos teiginiai yra filosofinés tezés, apgintos XVII a. Graco (Austrija)
jézuity universitete. Teziy gynéjas Kazimieras Jonas Senenskis (lenk. Kazimierz Jan
Sienieniski, XVII a.) apmasto 11 logikos, 21 fizikos ir vieng metafizikos sgvoka i§
Aristotelio (gr. ApiototéAng, 384—322 m. pr. Kr.) filosofijos. Jézuity universitetuose
logika, fizika ir metafizika sudaré visg scholastinés filosofijos kursg. Tokie pat fi-
losofiniy teziy gynimai vykdavo Vilniaus universitete, kurj su Graco Alma Mater
siejo seni rysiai. Leidinio priklausymas Vilniaus jézuity kolegijos bibliotekai taip pat
primena apie $iuos ry$ius. Mokslinis leidinys i§leistas kiSeniniu formatu ir puosniai

iristas XVII a. knygrisiy.

Assertiones ex universa philosophia. Graz, 1648.

Assertions of universal philosophy presents philosophical theses, defended in the
17 century in Graz Jesuit University (Austria). The defender of theses Kazimierz
Jan Sienienski (17 century) contemplates 11 logic, 21 physics and one metaphysics
conception of Aristotle’s (Gr. Apiototédng, 384—322 BC) philosophy. Logic, physics
and metaphysics comprised a full course of scholastic philosophy at Jesuit universi-
ties. Such defenses of philosophical theses were also carried out at Vilnius Universi-
ty, who had relationship with Graz Alma Mater. Inclusion of this edition in Vilnius
Jesuit College Library may also remind of these relations. The scientific edition was

issued in pocket format and ornately-bound by bookbinders of the 17! century.

©



Elisaeus a S. Maria. De
vita, gestis ac miraculis
S. Matris nostrae The-
ressiae. Krakow, 1650.
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Elisaeus a S. Maria. De
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S. Matris nostrae The-
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De vita, gestis ac miraculis S. Matris nostrae Theressiae.
Krakéw, 1650.

Krokuvos basyjy karmelity vienuolio Sv. Marijos Eliziejaus (lot. Elisaeus a
Sancta Maria, XVII a.) mistinés poezijos rinktiné Keturios knygos apie miisy Sven-
tosios motinos Teresés gyvenimg, darbus ir stebuklus. Poezijos eilése §lovinama §ven-
toji karmeli¢iy ordino reformatoré ispané §v. Teresé Avilieté (isp. Santa Teresa de
Avila, 1515-1582) ir kiti BaZnyc¢ios mistikai. Daug teksty autorius skiria jvairiems
kunigaik§¢iams, mecenatams, baznycios veikéjams, todél leidinys jgauna proginj
pobidj. Prie tokio knygos turinio kuo puikiausiai dera puonus jri§imas. Sviesaus
pergamento virSeliai apvedZioti ruletés ir réZtuko linijjomis, o vir§eliy veidrodZiuose
pavieniai ornamentiniai jspaudai i§déstyti véduokle.

De vita, gestis ac miraculis S. Matris nostrae Theressiae.
Krakéw, 1650.

A selection of mystical poems by a monk of Cracow Barefoot Carmelite or-
der Eliseus of St. Mary (17 century) Four books about our Saint Mother Teresa’s
life, works and miracles. Poem lines glorify the Spanish saint, reformer of Carmelite
order Santa Teresa de Avila (1515-1582) and other Church mystics. Many texts are
dedicated to various princes, Maecenases, Church figures, therefore the edition may
be regarded as dedicatory. Such content of the book is in perfect harmony with
decorative binding. Covers of light parchment are decorated with blind-stamped
ruled lines while fan-shaped ornaments are blind-stamped in the corners of covers.



Keturi jézuitai kankiniai
i$ Abiejy Tauty Respu-
blikos: jézuity kunigas

lenkas Kristupas Spo-
tekas ir eiliniai jézuity
vienuoliai — Jonas Esto
(Estho), Motiejus Vi-
triarijus bei Mikalojus

KSyvoZondZzevicius (abu

pastarieji jvardijami lie-

tuviais). Svedams 1601

metais okupavus Tartu,

Sie jézuitai pateko j
nelaisve, buvo iStremti j
Svedija ir joje mire.
lliustracija iS: Tanner,

M. Societas lesu usque

ad sanguinis et vitae
profusionem militans.
Praha, 1675.

Four Jesuit-martyrs
from the Polish-Lithu-
anian Commonwealth:
a Jesuit priest, a Pole
Krzysztof Spotek and
ordinary Jesuit monks —
Joannes Esto (Estho)
Estonia, Motiejus Vit-
riarijus and Mikalojus
KSyvozondZevicius
(both latter are identi-
fied as Lithuanians).
When in 1601 the
Swedes occcupied Tar-
tu, these Jesuits were
taken prisoners and
were exiled to Sweden
where they died.

Illustration from: Tan-
ner, M. Societas lesu
usque ad sanguinis et
vitae profusionem mili-
tans. Prague, 1675.
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Societas lesu usque ad sanguinis et vitae profusionem militans.
Praha, 1675.

Vokieéiy kilmés éeky jézuito, Prahos universiteto rektoriaus bei Bohemijos jé-
zuity provincijos provincijolo Motiejaus Tanerio (¢ek. Matéj Tanner, vok. Mathias
Tanner, 1630-1692) veikalas Jézaus Draugija, kovojanti iki kraujo praliejimo ir gyvybés
atidavimo, apraantis jézuity ordino nariy gyvenimus bei kankinystes uz kataliky
tikéjimg jvairiose pasaulio dalyse — Europoje, Afrikoje, Azijoje ir Amerikoje. Jame
pateikiama detali kiekvieno jézuito biografija (daZnai pasiremiant originaliais doku-
mentais bei korespondencija), taip pat jy kankinysté yra iliustruojama Zymiy baroko
dailininky ir iliustratoriy Karelo Skretos (¢ek. Karel Skréta, 1610—-1674) bei Mel-
chioro Kiuzelio (vok. Melchior Kiisel, 1626—1683) raiZiniais.

Societas lesu usque ad sanguinis et vitae profusionem militans.
Prague, 1675.

A Czech Jesuit of German origin, Rector of Prague University and the provin-
cial of the Jesuit Bohemian province Matéj Tanner (1630-1692) work Society of Jesus
struggling until blood spilling and giving one’s life described lives and martyrdom for
the Catholic faith of members of the Jesuit order in different parts of the world —
Europe, Africa, Asia and America. It provided a detailed biography of each Jesuit
(often based on original documents and correspondence) as well as their martyr-
dom illustrated by engravings of outstanding Baroque artists and illustrators — Ka-
rel Skréta (1610-1674) and Melchior Kiisel (1626-1683).
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Recueil de plusieurs relations et traitez singuliers et
curieux. Paris, 1679.

Pranciizy keliautojo ir prekybos su Indija iniciatoriaus Zano Baptisto Tavern-
jé (pranc. Jean Baptiste Tavernier, 1605—1689) kelioniy knyga Keleto nepaprasty ir
jdomiy pasakojimy bei traktaty rinkinys, kurioje autorius, remdamasis savo paties ir
kity pirkliy bei jurininky Ziniomis, apraso Japonija, Tonkino karalyste (dabartinis
Siaurés Vietnamas; pavadinimas kilo i§ senovinio vietnamietisko Hanojaus pavadi-
nimo Déng Kinb), pateikia Ziniy apie prekyba su Ryty Indija, istoriskai apZvelgia
olandy veiklg Azijoje ir kt. Pasakojimas iliustruojamas Zemélapiais bei kita vaizdine
medziaga. I§ Z. B. Tavernjé kelioniy aprasymy sau jkvépimo sémési Zymus pranci-
zy §vietéjas Sarlis Luji de Monteskjé (pranc. Charles Louis de Montesquieu, 1689—
1755) raSydamas savo garsyjj satyrinj romang Persy laiskai (pranc. Lettres persanes).

Recueil de plusieurs relations et traitez singuliers et
curieux. Paris, 1679.

French traveller and pioneer of trade with India Jean Baptiste Tavernier’s (1605—
1689) travel book Selection of several extraordinary and interesting tales and treatises,
where the author referring to his own knowledge as well as to the knowledge of
other merchants and mariners, related about Japan, Tonkin kingdom (roughly the
current Northern Vietnam: the name emerged from an ancient Vietnamese name
of Hanoi — Pong Kinb), provided information on the trade with East India, histori-
cally surveyed Dutch activities in Asia, etc. The narrative was illustrated by maps
and other visual material. Tavernier’s travel descriptions served as inspiration for
eminent French enlightener Charles Louis de Montesquieu (1689—1755) in writing
his famous satirical novel Persian letters.

©



Teatro vaidinimas Ton-
kino karalystéje.
lliustracija is: Taver-
nier, J. B. Recueil de
plusieurs relations et
traitez singuliers et
curieux. Paris, 1679.
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Theatre performance in
Tonkin kingdom.

Illustration from: Ta-
vernier, J. B. Recueil
de plusieurs relations
et traitez singuliers et
curieux. Paris, 1679.
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Codex pseudepigraphus Veteris Testamenti.
Hamburg; Leipzig, 1713.

Pseudoepigrafais (i§ gr. netikri, melagingi rastai) yra vadinami senovés judéjy
rastai, kurie savo turiniu ir stiliumi yra artimi Biblijai, bet néra pripaZinti kanoni-
niais ir todél nejtraukei j Sventgjj Raitg. Paprastai jiems priskirta autorysté ir sukii-
rimo laikotarpis néra tikri. Sis Senojo Testamento pseudoepigrafy rinkinys parengtas
zymaus X VIII a. vokieciy bibliografo, filologo klasiko, protestanto Johano Alberto
Fabricijaus (vok. Johann Albert Fabricius, 1668—1736). Jame yra Adomo veiklos ir
darby aprasymas, Evangelija pagal Ievg ir jos veiklos aprasymas, Kaino ir Abelio
pokalbis, Saliamono psalmynas, jvairts kai kuriy Senojo Testamento pranasy apo-
krifiniai rastai ir kitos jdomybés.

Codex pseudepigraphus Veteris Testamenti. Ham-
burg; Leipzig, 1713.

Pseudepigrapha (from Gr. pseudo, spurious writings) are called the writings of
ancient Jews which by their content and style are close to the Bible, but are not
acknowledged as canonical and therefore are not included in the Holy Scripture.
Usually the authorship and the period of creation attributed to them are not relia-
ble. This collection of pseudepigrapha of the Old Testament has been compiled by
a celebrated German bibliographer of the 18th century, a classical scholar, Protestant
Johann Albert Fabricius (1668—1736). It contains a description of Adam’s activities
and works, Gospel according to Eve and description of her activities, conversation
between Cain and Abel, Solomon’s psalm-book, and different apocryphal writings
of certain prophets of the Old Testament as well as other curiosities.
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Meditacinis musulmony as-
kety ir vienuoliy (vadinamy
dervisais) Sokis.

Iliustracija is: Ceremonies et
coutumes religieuses de tous
les peuples du monde. T. 5.
Amsterdam, 1737.
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A meditative dance of Muslim
asketics and monks (the so-
called dervishes dance).

Illustration from: Ceremonies
et coutumes religieuses de
tous les peuples du monde.
T. 5. Amsterdam, 1737.
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T. 5. Amsterdam, 1737.

Puikaus apzvalginio daugiatomio veikalo Visy pasaulio tauty religinés apeigos ir
paprotiai penktas tomas, skirtas supazindinti europiedius su musulmonisky krasty
religinio gyvenimo iSorinémis aprai$komis. Prancuzisky originala, prie kurio pa-
rengimo daugiausia prisidéjo dél tikéjimo persekiojimo i§ katalikiskos Prancizijos
i Olandija pasitraukes prancizy protestantas Zanas Frederikas Bernaras (pranc.
Jean Frédéric Bernard, 1683-1744), sudaré 9 tomai, kurie apémeé tiek atskiry kriks-
¢ionybeés krypéiy (kataliky, ortodoksy, protestanty), tiek kity monoteistiniy religijy
(judaizmo ir islamo) apeigy ir paprociy vaizdavimg, tiek pagonisky kulty apzvalgs.
Sis darbas pasizyméjo savo novaroriskumu, nes gana nesaliskai pristaté religijas (net
ir pagoniskas) ir pasisaké uz tarpreliginj pakantumg ir net katalikybe stengési apra-
$yti autentiSkai. Pirmg kartg vakarie¢iams taip placiai ir taip palankiai buvo prista-
tytas islamas, akcentuojant jo tolerancija kity tikéjimy atZvilgiu.

T. 5. Amsterdam, 1737.

Fifth volume of a brilliant synoptical multivolume work The religious ceremonies
and rituals of all the peoples of the world was intended to familiarize Europeans with
outward manifestations of religious life in Muslim countries. French original edi-
tion, that was basically prepared by Jean Frédéric Bernard (1683-1744), a French
protestant, who withdrew from Catholic France to Holland due to religious per-
secution, consisted of nine volumes embracing representation of ceremonies and
rituals of both separate trends of Christianity (Catholic, Orthodox, Protestant) and
other monotheistic religions (Judaism and Islam) as well as the survey of Pagan
cults. This work was conspicuous for its novelty as it presented religions (even Pa-
gan ones) in a rather neutral way and promoted interreligious tolerance. For the first
time the Westerners were provided with such a broad and favourable presentation
of Islam, accentuating its tolerance towards other faiths.



Barre, J. Histoire générale
dAllemagne. T. 1. Paris, 1748.

Visy tomy kietvirSius puosia herbas
senosios vokieciy Vetiny kunigaiks-
¢iy giminés Albertiny linijos, kuriai
priklausé Lenkijos karaliai ir Lietuvos
didieji kunigaiksciai Augustas Il Stip-
rusis (1670-1733) ir jo stinus Augus-
tas Ill Saksas (1696-1763).

o

Barre, J. Histoire générale
dAllemagne. T. 1. Paris, 1748.

Book-covers of all volumes were
adorned with the coat of arms of the
Vettin family — old German dukes of
Albertine line, which included Polish
kings and grand dukes of Lithuania —
August the Strong (1670-1733)

and his son August Il of Saxony
(1696-1763).

Abiejy Tauty Respubli-
kos valdovo Augusto IlI
Sakso portretas ir her-
bas. Autorius dedikavo
savo veikalg Augustui
I1l, garsiajam meny ger-
béjui bei kolekcininkui.
lliustracija is: Barre,

J. Histoire générale
dAllemagne. T. 1. Paris,
1748.

L

Portrait and coat of
arms of the ruler of the
Polish-Lithuanian Com-
monwealth August IlI of

Saxony. The author dedi-
cated his work to August
111, famous venerator of
arts and collector.

Illustration from: Barre,
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Histoire générale dAllemagne. T. 1. Paris, 1748.

Impozantiska desimties tomy Visuotiné Vokietijos istorija paraSyta prancizy
kalba Paryziaus universiteto kanclerio ir kanauninko Zozefo Baro (pranc. Joseph
Barre, 1692—1764). Pagal autoriaus koncepcija Vokietijos istorijos iStakos yra se-
novés Romos imperija. Pirmas veikalo tomas skirtas Romos imperatoriams, pra-
dedant nuo Klaudijaus Nerono Tiberijaus (lot. Claudius Nero Tiberius, 42 m. pr.
Kr.—16 m. po Kr.). Zymusis pranciizy rasytojas Volteras (pranc. Voltaire, 1694—
1778) gyré Visuotinés Vokietijos istorijos autoriy uz gera literatiros stiliy ir kritikavo
uz plagijavimg. Vokietijos imperatoriy Zygdarbiy istorija buvo mégstama busimos
Rusijos imperatorés Jekaterinos II (rus. Exarepuna II Beaukas, 1729—1796) lektiira,
padariusi jai didele jtaka. Visi Visuotinés Vokietijos istorijos tomy virSeliai aptraukti
raudonu marokenu — ypac geros kokybés oda, o atskiri virSelio elementai auksinti.

Histoire générale dAllemagne. T. 1. Paris, 1748.

An imposing ten-volume Universal history of Germany written in the French
language by Paris University chancellor and canon Joseph Barre (1692-1764). Ac-
cording to the author’s conception the history of Germany started in the Ancient
Roman Empire. The first volume is devoted to Roman emperors, starting with
Claudius Nero Tiberius (42 BC—16 AD). A notable French writer Voltaire (1694—
1778) praised the author of the Universal history of Germany for his perfect liter-
ary style and criticized for plagiarism. The history of feats of German emperors
was greatly favoured by future Russian empress Catherine II (Rus. Exarepuna II
Beanxas, 1729-1796) and made great influence on her. Covers of all volumes of the
Universal history of Germany were upholstered with red morocco — an especially fine
leather of highest quality, while separate elements of the cover were gilded.
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Mandragoros (virsuje) % Mandrake plant (above) Ten pat. £ Ibidem.
ir granatmedzio (apa- and pomegranate (be- Keturios vabalo vys- Four stages of devel-
Cioje) Ziedai ir vaisiai. low) blossom and fruit. tymosi stadijos. opment of a beetle.
Iliustracija is: Illustration from:
Dittmann, A. C. Bibel- Dittmann, A. C. Bibel-
erlduternde Kupfer. erlduternde Kupfer.
Gdansk, 1756. Gdansk, 1756.
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Bibelerlduternde Kupfer. Gdansk, 1756.

Torunés (Lenkija) evangeliky liuterony kunigo ir mokslininko Andréjo Krist-
lybo Ditmano (vok. Andreas Christlieb Dittmann, 1710-1767) spalvotame Zinyne
Biblijg aiskinancios gravigros bandyta moksliskai, budingais Apsvietos amZiaus me-
todais aprasyti ir atskleisti Sventajame Raste uzfiksuota gamtos sandarg. Zinyno
graviarose supazindinama su jvairiomis senovinés Zydy religijos apraiskomis, bet
daugiausia démesio kreipiama j gamtos pasaulj: augalus, gyviinus, paukséius, Zuvis,
roplius, vabzdZius. Apra§ydamas gamta A. K. Ditmanas pladiai naudoja klasikinius
mokslo darbus ir aptaria naujausius amzZininky atradimus.

Bibelerliuternde Kupfer. Gdansk, 1756.

A coloured directory Engravings explaining the Bible by an evangelical pastor
and scientist Andreas Christlieb Dittmann (1710-1767) from Torun (Poland) at-
tempted to describe the structure of nature recorded in the Holy Scripture scienti-
fically on the basis of methods of the Age of Enlightenment. The engravings display
various manifestations of ancient Jewish religion however the greatest attention is
devoted to the world of nature: plants, animals, birds, fish, reptilians, insects. Des-
cribing nature Dittmann widely used classical scientific works and discussed recent
discoveries of contemporaries.
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Zemélapiai, kuriuos J. Lele-
velis nubraizé, remdamasis
Hesiodo ir kity garsiyjy se-

noveés graiky kariniais.

Iliustracija is: Lelewel, J.
Badania starozytnosci we
wzgledzie geografji. Vilnius;
Warszawa, 1818.

Several maps that Lelevel had
drawn on the basis of He-
siod’s narrations, and of other
famous ancient Greek poets.
Illustration from: Lelewel, J.
Badania starozytnosci we
wzgledzie geografji. Vilnius;
Warszawa, 1818.
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Badania starozytnoici we wzgledzie geografji: atlas. Vilnius;
Warszawa, 1818.

Zymaus XIX a. lenky mokslininko ir politikos veikéjo, Vilniaus universiteto
profesoriaus Joachimo Lelevelio (lenk. Joachim Lelewel, 1786-1861) veikalo Senovés
istorijos tyrinéjimai geografijos poziariu priedas — atlasas su 19 Zemélapiy. Sis atlasas
jau amzininkus nustebino savo originalumu ir sugebéjimu labai tiksliai grafiskai at-
kurti senovés graiky ir romény geografinio horizonto raidg per keliolika amZiy, taip
pat ir vario raiZzybos subtilumu. Tiek atlasas, tiek pats tekstas sulauké palankiausiy
vertinimy i§ XIX a. Zymiausiy Europos geografy — Aleksandro fon Humbolto (vok.
Alexander von Humboldt, 1769—-1859), Karlo Riterio (vok. Karl Ritter, 1779—1859)
ir kity, o Vilniaus universiteto profesorius Gotfrydas Ernestas Grodekas (1762—
1825) apie §j kitrinj ir jo autoriy sake: Sis jaunuolis padareé $j tg, gali atsikvépti, ir jeigu
jau nieko daugiau neparasyty, tai to pakakty.

Badania starozytnosci we wzgledzie geografjiz atlas. Vilnius;
Warszawa, 1818.

A supplement to the treatise of a famous the 19th century Polish scientist, po-
litical figure, Vilnius University professor Joachim Lelewel (1786—1861) Investigation
of ancient history from the point of view of geography — an atlas including nineteen
maps. Even at that time this atlas astonished the contemporaries by its originality
and ability to reconstruct the evolution of geographical horizons of ancient Greeks
and Romans throughout several centuries so precisely, as well as by the subtlety of
engraving on copper. Both the atlas and the text itself attained most favourable ap-
preciation from notable European geographers of the 1oth century, such as Alexan-
der von Humboldt (1769-1859), Karl Ritter (1779—1859) and others, while Vilnius
University professor Gottfried Ernest Groddeck (1762-1825) had said about the
treatise and its author: This young man has made something, and may relax, and even
if be writes nothing more, it will suffice.
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Grauert, A. Grammaty-
ka niemiecka. Vilnius,
1824.

Paskutinis prieslapis su
ranka piestu Vilniaus
(?) miesto vaizdu.

Grauert, A. Gramma-
tyka niemiecka. Vilnius,
1824.

There is hand-painted
terrain of Vilnius (?) on
the end-paper.
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Grammatyka niemiecka. Vilnius, 1824.

Vilniaus gimnazijos, veikusios prie Vilniaus imperatoriskojo universiteto, mo-
kytojo Arnoldo Grauerto (vok. Arnold Grauert, 1800-1842) Vokieciy kalbos grama-
tika. Joje vokieciy kalbos siiloma mokytis i§ Gotholdo Efraimo Lesingo (vok. Gott-
hold Ephraim Lessing, 1729—1781), Salomono Gesnerio (vok. Salomon Gessner,
1730—-1788), Frydricho Silerio (vok. Friedrich Schiller, 1759—1805) ir kity autoriy k-
riniy i$trauky. Antspaudas antrastiniame lape: BIBLIOTH[ECAE] GENER[ALIS]
SEMIN[ARII] VILNENSIS (Vilniaus vyriausiosios seminarijos bibliotekos) rodo, kad
knyga naudojosi Vilniaus vyriausiosios dvasinés seminarijos (1808—1833) studentai,
palike savo karybos pédsaky.

Grammatyka niemiecka. Vilnius, 1824.

German language grammar written by Arnold Grauert (1800-1842), a teacher
of the Gymnasium attached to Vilnius Imperial University. He suggested learning
German language from works of Gotthold Ephraim Lessing (1729-1781), Salomon
Gessner (1730—1788), Friedrich Schiller (1759—1805) and other famous authors. The
stamp on the title page: BIBLIOTH[ECAE] GENER[ALIS] SEMIN[ARII] VIL-
NENSIS (Library of Vilnius General Seminary) shows that the book was used by
Vilnius General Seminary (functioned in 1808-1833) students, who left in it traces
of their creation.



Noél, F. J. M.; Chapsal, Ch. P.
Nouvelle grammaire fran-
¢caise. Vilnius, 1830.
Paskutinis prieslapis su kari-
katlromis: sloguojantis vyras
su uzrasu: Mikolaj Kaszewski
ir teatro scenoje (?) rakantis
nejprastai ilgg pypke Zmogus.
Jrasas: Le trone d’un Guober-
natour [!] (iSkraipyta pranc. k.
Gubernatoriaus sostas).

Noél, F. J. M.; Chapsal, Ch. P.
Nouvelle grammaire frangaise.
Vilnius, 1830.

End-paper with caricatures.

A drawing of snivelling man
with a long cloak, below the
inscription: Mikolaj Kaszewski.
On the other side a man smok-
ing an unusually long pipe, his
costume and elements of the
curtain and staircase reminds
the scene of a theatre. It is
written on the step in pervert-
ed French language: Le trone
d’un Guobernatour [!] (Throne
of governor).
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Nou-

velle grammaire francaise. Vilnius, 1830.

Dviejy pranciizy déstytojy Fransua Zozefo Miselio Noelio (pranc. Frangois Jo-
seph Michel Noél, 1755-1841) ir Sarlio Pjero Sapsalio (pranc. Charles Pierre Chap-
sal, 1787—1858) Naujoji prancizy kalbos gramatika, XIX a. sulaukusi keliasdesimties
pakartotiniy leidimy. Palyginti su ankstesnémis kity autoriy mokymo priemoné-
mis, is prancizy kalbos vadovélis pasiZyméjo aprasomojo dalyko i§samumu ir ais-
kiu déstymu. 1830 metais Juozapo Zavadzkio (lenk. Jézef Zawadzki, 1781-1838) lei-
dykloje Vilniuje pasirodé devynioliktas gramatikos leidimas. Vilniaus vyriausiosios
dvasinés seminarijos (1808—1833) studentai, kurie i§ §ios gramatikos mokési prancii-
zy kalbos, prieslapiuose paliko karikatariniy piesinéliy.

Nou-

velle grammaire francaise. Vilnius, 1830.

New grammar of French language by two French lecturers Francois Joseph Mi-
chel Noél (1755—1841) and Charles Pierre Chapsal (1787-1858) in the 19th century
was repeatedly published quite a number of times. In comparison with earlier tea-
ching devices of other authors this textbook of French language was distinguished
by comprehensiveness of the taught subject and its conspicuous exposure. In 1830
Jézef Zawadzki's (1781-1838) publishing house in Vilnius issued the nineteenth edi-
tion of the Grammar. Vilnius General Seminary (1808-1833) students, who were
studying French language from this grammar, left caricature drawings in flyleaves.









ISvezta:

i Kijevo Sv. Vladimiro imperatoriskajj universiteta:
m. — 7 563 knygos;
m. — apie 2 000 knygy;

m. — 17 556 knygos kartu su Vilniaus medicinos-chirurgijos akademijos

biblioteka.

I§ viso: apie 27 119 knygy. Apie 1933 m. perduota Ukrainos moksly akademijos bibliote-
kai. Vilniaus medicinos-chirurgijos akademijos rinkinys perduotas Ukrainos nacionalinei

V. I. Vernadskio bibliotekai.

Grazinta:
m. i§ Ukrainos moksly akademijos bibliotekos — 7 542 knygos.

Kijevo biblioteky Zenklai graZintose knygose

apvalus antspaudas: Bibliotheca universitatis St. Vladimiri arba bubaiomexa umnepa-
mopcxazo yuusepcumema cs. Baadumipa;

prieslapyje jrasas lotyny kalba: ad Univ. Viln.

oranziné, mélyna arba balta lipdé ant nugaréliy su dviejy skaitmeny Sifru (pvz.:
VIII.21; I1.57);

antrastinio lapo apacioje numerio jrasas pieStuku (pvz.: 2008; N36);

auksintas jspaudas nugarélés apacioje B. U. S. V. (t. y. Bibliotheca Universitatis Sancti
Vladimiri) atba 5. V. C. B. (t.y. Bubuiomexa ynusepcumema cs. Baadumipa).

Vertingiausi grazinti leidiniai:

Royzius, P. Decisiones... de rebus in sacro auditorio Lituanico ex appellatione iudicatis.
Krakéw, 1563.

Guagnini, A. Sarmatiae Europeae descriptio. Krakéw, 1578.

Nezabitauskis, K. Naujas mokstas skaytima diel mazi waikic Zemaycziu yr Lietuwos.
Vilnius, 1824.

Mickiewicz, A. Sonety. Moskva, 1826.

Paleotipai — 65 leidiniai.
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Books delivered to Kyiv:

Books delivered to Saint Vladimir Imperial University in Kyiv:

in — 7 563 books;
in — around 2 0oo books
in around 17 556 books alongside with the library of the Vilnius Academy

of Medicine and Surgery.

The total number of books: around 27 119. In 1933 the books were delivered to the
Library of the Academy of Sciences of the Ukrainian in Kyiv. Collection belonging to
the Vilnius Academy of Medicine and Surgery was assigned to the Vernadsky National
Library of Ukraine.

Books brought back from Kyiv:
In — 7 542 books were brought back from Ukraine.

Marks of Kyiv’'s libraries in the returned books:

circular stamp Bibliotheca universitatis St. Vladimiri or bubaiomexa umnepamopcrazo
ynusepcumema c. Baadumipa;

inscription on the flyleaf in Latin: ad Univ. Viln.

orange, blue or white book label on the back of a book with a call number made of two
numbers (for example, VIII.21; I1.57);

inscription of a number written with a pencil on the bottom of the title page (for ex-
ample: 2008, N36);

gilded blind stamp on the bottom of the back B. U. S. V. (that is Bibliotheca Universita-
tis Sancti Vladimiri) or B. V. C. B. (that is Bubaiomexa umnepamopcxazo ynusepcumema cs.
Bradumipa).

The most valuable books brought back from Kyiv:

Royzius, P. Decisiones... de rebus in sacro auditorio Lituanico ex appellatione iudicatis.
Krakéw, 1563.

Guagnini, A. Sarmatiae Europeae descriptio. Krakéw, 1578.

Nezabitauskis, K. Naujas mokstas skaytima diel maza waiki Zemaycziu yr Lietuwos.
Vilnius, 1824.

Mickiewicz, A. Sonety. Moscow, 1826.

And 65 post-incunabulas.
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Kijevas—Vilnius.

1959 m. sausio 10 d.
Ukrainos moksly aka-
demijos valstybinés
viesosios bibliotekos
direktoriaus Viktoro
Doncako laiskas
Vilniaus universiteto

L . - A MIfi HAYH YHPATHCBHOI PCP
rektoriui Jonui Kubiliui HAAE =

deél knygy grazinimo. AEPH'{ABHA NyBJIYHA BIBNIOTEHA YPCP
Laiske informuojama, S __ i { ":::_'::w.n R ——— :‘:':f
kad Vilniaus univer- s iy gﬁﬁ.‘?ﬁ"‘“"'“"' T
sitetui grazinta visa No_ S7AT , . mHBapa 4959,
senojo Vilniaus uni-
versiteto knygy kolek- PERTUPY ﬂ«ru%l.ﬁggéfmuﬁ}rﬁﬂml’clmm
cija (7542 leidiniai).
Taip pat aiskinama, Tos. KYBILIOC
kodél atsisakoma
grazinti LDK magnaty Ha Buwe nucemo ot 21.XI.1958 pr. coolmaem, uUTO KoaleK-
Chreptaviciy knygy UUA KHUP CTAporo BWILHOCCKOTO YHMBepCHTeTa B KolWYeCTBe
kolekcija. 3 7542 KHUEHHX eJIMHMI] COIV4CHO CHMCKY NepenaHa BaM nonsHocTED

B TAKOM BHMIEe, B KaKoM OHu XpaHWIach B (QoHnaXx l'ocygapcTiBeH-
HOll nyGauuHOl OuoamoTerm AH YCCP.

My cornacHs ¢ BawmM npennojioxeHleM O TOM, YTO YacTh
mojuleRnyid sa |20-geTHHH CpOK MoPia MOPHMOHYTE Kak B Tpolec-
ce mepejiauM MX M8 OJHO[ OMOAHOTeRM B IpyTyo, Tak H B [epuUOT
Beauxoit OTeuecTBeHHOI EOliHH, KOrZa ocTapuMecHs B KueBe HHNE-
Hele OHNH ObiM MOABepIHYTH pasrpalleHHo HeMenRo-gamucTCKNMA
ORRYNAHTaMH .

Bawy mpoch0y O pOSHCEe HeNOCTapWWX KHUI M8 YTOMSHYTOI
KOJNEKIMH M He MOXeM YIOBJIeTBOPMTE MOCKOJLKY He pacrnoiaraeM
LOTOMHUTEILHUMN JAHHHMU O WX MeCTOHAXOXNeHUN.

B orHomeHuM xoanexumu JioTopopac-XpenTopmdeil coolmaeM
CJ'L&‘,'FIJ.]FI)IIEE.

\ STa KOJIEKIMA OelCTBUTENLHO XDEHWUTCA B HeiicTBYDWIX (oH-
N ,u.i 'l‘ocmupc‘mennoﬁ 0y OiuYHOH amonn'c_?‘n;m AH ¥CCP,}1 HE&CUUTH-
BaeT |92] RHUEHY©O eluHMLY, a He 4,5"1'!:!0., EaK 3TO ykasuBaeTe
Ba B CBOEM MHCBHME.
| HoJuleKUMA NAMTelbHOE BpeMi HaXONUTCH Ha YKpakHe M Mu

5L ,LI'EyGOKO 'yGex,n.enu, uTO MO CBOEMY CoOjle pEuHHMI OH& He B MEHbUWeER
]34
Jpye. Buuna AH YPCP, 5, 20226000, Kiin, 30.X-58,
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2.

Mepe OTHOCHTCA K KYJABTYype YKDAWHCKOrO Hapola ¥ mnpejncraB-
nfeT CoJBWOj MHTepeC NAA HaYYHLX paCOTHHKOB YEpDAHHH.

ST0 NOATBepENEeTCH 4KTUBHHM MCHONb3OBaHMUEM KHUI U8 KOl-
JNeRNMY HAWMMM YU TaTeJAMN.

B cpoe BpeMa KoJuleKnMg ChHia fepenaHa B cocraBe OHO-
jauoTery KmeBCKoro yHumBepcuTeTa MM. cB.Bnammumpa. Ms"arme
oTcola KoJuieKnuu Oup. BHIBHOCCKOI'O YHMBEpPCHTeTa HapymmIo
OH LeNBHOCTH OYeHb IEHHOINO [Jd CcToxumiy YEpauHs coCpaHMA

RHUT.
Kpome Toro, mojolHag TNepelada KHMP W3 Hameldl Ouon#o-

TeRM BHecHa OH [yTAaHWHY He TOJbKO B CaMyo KojleKiuo HueB-
CKOr'O yHHBEpPCUTETa, HO TaKxe M B KaTAJIOEHYD CHUCTEMY, B
WHBeHTa pUsaliio ¥ OTpHIlaTelbHO OTPAaSMNOCh Obl HA OOCIYXEMBaA—
HUAM 4KTaTelei.

B Buay usioEeHHOI'O MH He CUHMTaeM BOSMOXHHM Hepela-
BaTh BaM yKasaHHHE EHUIM.

LUPEKTOP [TIB AH YCCP Mm /B. LOHYAR/

Kyiv=Vilnius. January 10,
1959. A letter from the
Director of the National
Library of Academy of
Science of Ukraine Viktor
Donchak to the Rector of
Vilnius University Jonas
Kubilius concerning the
return of books. The
letter informs that the
entire book collection
previously owned by the
old Vilnius University
(altogether 7542 items)
has been delivered. The
author of the letter also
states the reasons why
it was decided not to
return the books, owned
by the Chreptowicz fam-
ily (noble family of the
Grand Duchy of
Lithuania).



Royzius, P. Decisio-
nes... de rebus in sacro
auditorio Lituanico ex
appellatione iudicatis.
Krakow, 1563.

Penktoje antrasti-

nio lapo pastraipoje
(Cautum est regijs
Codicillis...) pirmg kartg
Lietuvoje uzfiksuota
autoriaus teisiy apsau-
ga: Valdovo jsakymu
yra suteikta apsauga...
Puslapio apacioje —
Vilniaus vyskupo Kon-
stantino BZostovskio
(1644-1722) knygos
nuosavybés jrasas.

Royzius, P. Decisiones...
de rebus in sacro audi-
torio Lituanico ex appel-
latione ijudicatis.
Krakow, 1563.

In the fifth paragraph of
the title page (Cautum
est regijs Codicillis...)
the copyright protection
was recorded for the
first time in Lithuania:
by order of the King the
protection is to be pro-
vided... Beneath there is
an inscription witnessing
that the book owner
was Vilnius Bishop
Konstanty Brzostowski
(1644-1722).
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Decisiones... de rebus in sacro auditorio Lituanico ex appellatio-
ne iudicatis. Krakéw, 1563.

Karaliaus Zygimanto Augusto (lenk. Zygmunt II August, 1520—1572) teisés
pataréjo, politikos veikéjo ir poeto ispano Petro Roizijaus (isp. Pedro Ruiz de Mo-
ros, apie 1505—1571) teisés veikalas lotyny kalba Sprendimai... dél apeliaciniy byly,
spresty Lietuvos valdovo teisme. I$silavinusio teisininko Lietuvos DidZiosios Kuni-
gaikstystés jstatymy ir nusikaltimy katalogas yra iliustruotas gausybe pavyzdziy i§
klasikinés literataros ir tikro gyvenimo. Todél Lietuvos sprendimai yra gyvas istori-
nis ir literattrinis veikalas bei reik§mingas Renesanso teisés paminklas. Ukrainos
moksly akademijai graZinus §j leidinj | Vilniaus universiteto biblioteka P. Roizijaus
teisinis palikimas i§ karto tapo daugelio mokslo tyrimy objektu ir 2007 metais pa-
galiau sulaukeé vertimo j lietuviy kalbg.

Decisiones... de rebus in sacro auditorio Lituanico ex appella-
tione iudicatis. Krakéw, 1563.

Decisions... concerning appellate litigation arbitrated in the Lithuanian Court, a le-
gal treatise in the Latin language by a Spaniard Pedro Ruiz de Moros (c. 1505—1571),
legal advisor of King Sigismund August (1520-1572), a political figure and a poet.
Written by an educated lawyer the catalogue of legislation and crimes in the Grand
Duchy of Lithuania was illustrated by plenitude of examples from classical literatu-
re and real life. Therefore Lithuanian decisions is a lively historical and literary work
and significant monument of the Renaissance law. When the Ukrainian Academy
of Sciences returned this edition back to Vilnius University Library Ruiz de Moros’
legal heritage instantly became a subject of numerous scientific research and even-
tually in 2007 was translated into the Lithuanian language.
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Zodey dwybalsyney

Ach |at
Bet |buk
Cap |cze
Dreb |dulk
Eyk jes
Fuy |fe
Gier |grum
Jey |jok
Koks |kur
Lypkileysk
Lok [lupk
Mes lman
Nier [nieks
Ors |oh
Pulk jpylk
Hysk rieszk
Sljks swerk
Ta |tur
Urd luz
Wos | —
Zet |zinz

Zids |zerk

asz Ar-gi
blog |[Bu-tum
eyt Czio-nay
du Dyr-wo
et Eyk-szen
fi |Gie-dok
griszt |Jo-giey
jog Kray-tis
ko Lie-pe
La-pe
]ops Mesz-ka
myrkst {No-rent
nor |O-gi
ot Pie-mu
po Rik-szte
ruds (Szy-nay

szarms|Te-nay

teyp |Usz-wis
ulb War-na
werd |Ysz-ber
—  |Zinz-dams
Ziogs Ziur-kie

Au-szra
bu-wes
Cip-lis
Dal-gis
Ey-wa
gies-me
jo-ja X
Klo-ja '
lau-tis
laks-ta
mur-ma
ne-kand
0-zis
pa-kol
ra-da
szo-ka
tru-bas
U-ried’s
Wa-bal’s
Ysz-lek
Zny-kis
Zwyr-blis

lliustracija is: Nezabi-
tauskis, K. R. Naujas
mokstas skaytima diel
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Naujas mokstas skaytima diel maza
waykdi Zemaycziu yr Lietuwos. Vilnius, 1824.

I8 laisvy valstie¢iy Seimos kilusio lietuviy literatarologo, bibliografo ir istoriko
Kajetono Roko Nezabitauskio (1800-1876) parengtas elementorius — vienas reiks-
mingiausiy XIX a. pirmos puseés lietuvisky leidiniy, svarbus Lietuvos pedagogikos,
knygos, dailés, bendrinés lietuviy kalbos istorijai paZinti. Sis darbas pasiZzyméjo
naujovisku poZiariu j mokymyg ir buvo parasytas palyginti sklandZia kalba. Lietuviy
rastijos istorijoje jis i§siskyré ir kaip pirmas iliustruotas lietuviskas elementorius,
kurio iliustracijy autorius yra kunigo kanauninko Stanislovo Cerskio (1777-1833)
isteigtoje raizykloje Salantuose ar Varniuose dirbes maZai Zinomas graveris Biksas.
Leidinio pabaigoje pateiktas lietuvisky knygy sarasas yra pirmas bandymas sudaryti
lietuvisky knygy bibliografijg.

Naujas mokslas skaytima diel maza
wayki Zemaycziu yr Lietuwos. Vilnius, 1824.

A primer New science of teaching small children of Samogitia and Lithuania draft-
ed by Kajetonas Rokas Nezabitauskis (1800-1876), a Lithuanian literary critic, bib-
liographer and historian, was one of the most significant Lithuanian books of the
first half of the 19™ century, very important to Lithuanian pedagogics and history
of the book, fine arts and general Lithuanian language. This work was conspicu-
ous for its innovative attitude towards teaching and was written in a comparatively
well-formed language. In the history of Lithuanian writing it stands out as the first
illustrated Lithuanian primer, whose illustrator was an unknown engraver Biksas,
who worked in an engraving enterprise founded by a priest and canon Stanislovas
Cerskis (1777-1833) in Salantai or Varniai. A list of Lithuanian books provided at
the end of the book was the first venture to compile bibliography of Lithuanian
books.
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Sonety. Moskva, 1826.

Garsaus poeto, kurio karybinis palikimas ypa¢ svarbus lenkams, lietuviams ir
baltarusiams, romantiko Adomo Mickevidiaus (1798—1855) trecia poezijos rinktiné
Sonetai buvo isleista 1826 metais Maskvoje autoriaus léSomis. Antra rinktinés da-
lis — Krymo sonetai — visuotinai pripaZinta vienu graZiausiy pasaulio lyrikos kari-
niy. Dél dalyvavimo slaptoje Filomaty draugijoje 1824 metais A. Mickevi¢ius buvo
iStremtas { Rusija. Gaves paskyrima dirbti mokytoju, A. Mickevi¢ius keleta ménesiy
gyveno Odesoje ir lankési Kryme. Si kelioné ir jkvépé poeta sukurti lyrikos cikla
Krymo sonetai.

Vilnius buvo vienas mylimiausiy A. Mickevi¢iaus miesty ir iki iy dieny jis i§-
saugojo atminimg apie didjjj poetg. Lietuvos sostinéje garsaus romantiko vardu pava-
dinta biblioteka, gimnazija, gatvé, vienas i§ Vilniaus universiteto kiemy. 1984 m. Mai-
ronio gatvéje, netoli Vilnelés upés buvo pastatytas Adomo Mickevi¢iaus paminklas.

Sonety. Moscow, 1826.

The selection of poems Sonnets written by a famous poet and romantic Adam
Mickiewicz (1798-1855), whose creative heritage is especially important to the
Poles, Lithuanians and Byelorussians, was self-published by the author himself in
1826 in Moscow. The second part of the selection — Crimean sonnets — was uni-
versally acknowledged as one of the most beautiful lyrical works of the world. For
participation in secret Philomath Society Mickiewicz was exiled to Russia in 1824.
Appointed to work as a teacher Mickiewicz had lived in Odessa for several months
and visited Crimea. It was this journey that inspired the poet to create the lyrical
cycle Crimean sonnets.

Vilnius was one of the dearest towns of Mickiewicz, and until our days it re-
tained the memory of the great poet. There is a library named after the great ro-
manticist, a gymnasium, a street, and one of Vilnius University courtyards. The
Adam Mickiewicz Monument was unveiled in 1984 on the Maironio Street along

the shores of the Vilnia River.
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COMMENTARII COLLEGII CONIMBRICENSIS SOCIETATIS IESU IN OCTO
LIBROS PHYSICORUM ARISTOTELIS STAGIRITAE. Lyon, 1625.

Jézuity profesoriy, kurie désté filosofija Koimbros ir Evoros miesty (abu Por-
tugalijoje) universitetuose X VI a. antroje puséje — XVII a. pradZioje, komentarai
Aristotelio (gr. Apiototéhng, 384—322 m. pr. Kr.) Fizikos veikalui. Knyga kadaise
priklausé LDK pakancleriui Kazimierui Leonui Sapiegai (1609—1656). Virsuti-
niame kietviryje superekslibrisas — auksintas Sapiegy giminés herbas bei aplink jj
ispaustos raidés: K[azimierz] L[eon] S[apieha] Plodkanclerzy] W [ielkiego] X [iestwa]
L[itewskiego] S[tonimski] W [otpienski] L[uboszanski] S[tarosta], t.y. Kazimieras Leo-
nas Sapiega, Lietuvos DidzZiosios Kunigaikstystés pakancleris Slanimo, Voupos, Liubu-
Sany senignas. Knyga jrista Vilniuje XVII a. pirmoje puséje.

COMMENTARII COLLEGII CONIMBRICENSIS SOCIETATIS IESU IN OCTO
LIBROS PHYSICORUM ARISTOTELIS STAGIRITAE. Lyon, 1625.
Commentaries of Jesuit professors who lectured philosophy in universities of
Coimbra and Evora cities (both in Portugal) in the second half of the 16 centu-
ry — beginning of the 17th century on Aristotle’s (Gr. Apiototédng, 384—322 BC)
treatise Physics. The book formerly belonged to the Vice-chancellor of the Grand
Duchy of Lithuania Casimir Leo Sapieha (1609-1656). On the front cover there is
a super ex libris — gilded coat of arms of the Sapieha family and around it the im-
printed letters: K[azimierz] L[eon] S[apieha] Plodkanclerzy] W [ielkiego] X[igstwa]
L[itewskiego] S[tonimski] W olpietiski] L[uboszarnski] S[tarosta], i.e. Casimir Leo Sa-
pieha vice-chancellor of the Grand Duchy of Lithuania starosta of Slonim, Volpa, and
Luboszany. The book was bound in Vilnius in the first half of the 17 century.
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Historiarum sui temporis libri viginti. Basel, 1566.

Italy istoriko, valstybés veikéjo Franéesko Gvicardinio (it. Francesco Guicciar-
dini, 1483-1540) svarbiausio karinio Dvidesimt savo meto istorijos knygy, skirto Ita-
lijos istorijai nuo 1492 iki 1534 mety, vertimas j lotyny kalba. Sis veikalo egzemp-
liorius buvo jritas Vilniaus knygrisio Jokibo Morkiino (apie 1550—po 1611) apie
1582 metus. Kartono kietvir§iai aptraukti tamsiai raudona versio oda su paauksuo-
tais bei nudaZytais balta, mélyna, geltona ir raudona spalva ornamentais. Leidinys,
sprendziant i§ vir§utiniame kietvir§yje esancio jspaudo, buvo padovanotas Vilniaus
vaitui ir pinigy kalyklos valdytojui Steponui Sabinui (veiké 1581-1583), o i§ jraso
leidinio antrastiniame lape aisku, kad 1597 metais jis jau buvo Vilniaus akademijos
bibliotekos mecenato, Vilniaus kapitulos dekano Mikalojaus Dicijaus (1554-1629)
nuosavybe,

Historiarum sui temporis libri viginti. Basel, 1566.

Translation into Latin of Twenty books of history — the main work of Italian
historian, statesman Francesco Guicciardini (1483-1540), devoted to the history of
Italy from 1492 to 1534. The copy was bound by Vilnius bookbinder Jokabas Mot-
kanas (c. 1550—post 1611) around year 1582. A pasteboard cover is covered in dark
red calfskin with ornaments gilded and dyed in white, blue, yellow and red colours.
By the look of the blind stamp in the front cover the book was donated to Vilnius
prefect and proprietor of mint Steponas Sabinas (fl. 1581-1583), whereas according
to the inscription in the title page it is clear that in 1597 it was already owned by
Vilnius Academy Library Maecenas, Dean of Vilnius Capitula Mikalojus Dicijus
(1554—-1629).
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Nanceidos opus de bello Nanceiano. Saint Nicolas de Port,
1518.

Pranciizy poeto, teisés profesoriaus, kanauninko Pjero de Blaria (pranc. Pierre
de Blarru, 1437-1510) herojiné poema Nanseida lotyny kalba. Joje pasakojama apie
Lotaringijos centro Nansi apgultj bei 1477 mety muasj prie $io miesto tarp Lotarin-
gijos kunigaiks¢io René II (pranc. René I, 1451-1508) kariuomenés ir Burgundijos
kunigaiks¢io Karolio Drgsiojo (pranc. Charles le Téméraire, 1433—1477) vadovauja-
my daliniy. Masyje burgundai buvo sumusti, Karolis Drasusis Zuvo, o tokia masio
baigtis lémé Burgundijos kunigaikstystés nepriklausomybés praradimg. Sig didelés
apimties poema (5044 eilutés) autoriui uzsaké paradyti pats ty kovy dalyvis kuni-
gaikstis René II. Leidinys gausiai iliustruotas medZio raiZiniais, kuriy autorius, kaip
spéjama, pranciizy dailininkas ir graveris Gabrielis Salmonas (XV-XVI a.).

Nanceidos opus de bello Nanceiano. Saint Nicolas de Port,
1518.

French poet, professor in law, canon Pierre de Blarru’s (1437-1510) heroic poem
Nanceidos in the Latin language. It describes the siege of Nancy, Lorraine centre
and the battle in 1477 at this town between the army of René II (1451-1508), Duke
of Lorraine and cohorts commanded by Charles le Téméraire (1433-1477), Duke
of Burgundy, during which the Burgunds were defeated. Chatles the Bold himself
was killed and this defeat resulted in the loss of Duchy of Burgundy independence.
The vast poem (5044 lines) was ordered by the participant of the battle the Duke
René II himself. The book was richly illustrated with woodcuts whose author pre-
sumably was a French artist and graver Gabriel Salmon (15®'—16™ centuries).
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De re militari libris XII... Paris, 1534.

Italy radytojo Roberto Valturijo (it. Roberto Valturio, 1405-1475) veikalas Apie
karo meng, parasytas apie 1450 metus. Jame smulkiai nagrinéjama karyba, apraSoma
strategija, taktika, ginkluoté bei idealaus karvedZio savybeés. Veikalas gausiai iliust-
ruotas. Sis darbas daré didelg jtakg karo menui, buvo pladiai skaitomas visoje Euro-
poje, iSverstas j italy ir pranctzy kalbas. Knyga vienu metu priklausé Zymiam LDK
karo vadui Jonui Karoliui Chodkevi¢iui (1560-1621), véliau tapo LDK pakanclerio
Kazimiero Leono Sapiegos (1609—1656) nuosavybe.

De re militari libris XIL... Paris, 1534.

Italian writer Roberto Valturios (1405-1475) manual On military art written
about 1450. It discusses in detail warfare, describes strategy, tactics, weaponry and
characteristics of an ideal captainship. The book was amply illustrated. It made a
great impact upon military art, was widely read all over Europe and was translated
into Italian and French languages. The book once belonged to the notable Com-
mander-in-chief of the Grand Duchy of Lithuania Jonas Karolis Chodkevicius
(1560-1621), and later went to the Vice-chancellor of the Grand Duchy of Lithuania
Casimir Leo Sapieha (1609-1656).
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Le septiesme livre dAmadis de Gaule. Paris, 1546.

Ispany riteriy romano Amadis Galietis, kurio sukarimo i§takos siekia XIII a.
pabaigg ir kuris pirmg karta buvo i§spausdintas 1508 metais, vienas i§ tesiniy, para-
Sytas ispany rasytojo Felisiano de Silvos (isp. Feliciano de Silva, 1491-1554). ] pran-
cizy kalbg igverté Nikola de Erbere Dezesaras (pranc. Nicolas de Herberay des
Essarts, ?—apie 1557). Sis karinys pasakoja apie Amadzio Graiko — Lisuartés sianaus,
karzygio Ugninio Kalavijo, nuotykius. XVI a.romanas Amadis Galietis buvo sukéles
didZiulj visos Europos i$silavinusios visuomenés susidoméjimg ir sulauké nemazai
tesiniy ir nevykusiy mégdZiojimy. Dél gero vertimo romanas buvo ypa¢ populiarus
Prancizijoje. Skirtingas romano dalis puosia Paryziaus leidéjo Deni Zano (pranc.
Denis Janot, veiké apie 1529—1544) spaustuvéje sukurtos graviaros.

Le septiesme livre dAmadis de Gaule. Paris, 1546.

One of continuations of the Spanish novel of chivalry Amadis of Gaul, whose
origin of creation goes back to the end of the 13™ century (the first edition was pu-
blished in 1508), written by a Spanish writer Feliciano de Silva (1491-1554), that was
translated into French by Nicolas de Herberay des Essarts (d. c. 1557). The novel
relates the adventures of Amadis of Greece — son of Lisuarte, Knight of the Burning
Sword. In the 16™ century novel Amadis of Gaule raised a huge interest of literate
society all over Europe and was followed by quite a number of sequels and feeble
imitations. Thanks to perfect translation the novel was especially popular in France.
Different parts of the novel were adorned with engravings created in Paris printing
house of the publisher Denis Janot (fl. c. 1529-1544).
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Reglen van metselrijen op de vijue manieren van edificien.
Antwerpen, 1549.

Zymiausio X VT a. architektiros teoretiko ir radytojo, italo Sebastijano Serli-
jo (Sebastiano Serlio, 1475—1554) veikalo Septynios architektiros knygos ketvirtos ir
penktos knygy vertimas j flamandy kalbg. Verté flamandy dailininkas, skulptorius
ir architektas Pyteris Kukeé van Alstas (flam. Pieter Coecke van Aelst, 1502-1550).
Knygoje apraSoma senosios Romos pirciy, §ventykly, arky, rimy ornamentika,
duodama patarimy, kaip pritaikyti klasikinius elementus interjero puosybai. Kalbé-
damas apie Toskanos, dorény, jonény, Korinto kolonas, S. Serlijas pirmasis susis-
temino ir vaizdine medZiaga pailiustravo penkiy graiky-romény architektiros stiliy
kanong, kuris i§liko autoritetingas ilgiau kaip §imtmetj.

Reglen van metselrijen op de vijue manieren van edificien.
Antwerpen, 1549.

Translation into Flemish of the Book IV and Book V of the work Seven archi-
tecture books written by the most important Italian architectural writer and theo-
rist of the 16t century Sebastiano Serlio (1475—-1554). The translation was made by
a Flemish artist, sculptor and architect Pieter Coecke van Aelst (1502—1550). The
book deals with the ornamentation of old Roman baths, sanctuaries, arches, and
palaces and provides advice how to adapt classical elements in the decoration of
interior. Discussing Tuscan, Doric, Ionic, and Corinthian columns, Serlio was the
first who established the Canon of five Greek-Roman orders of architecture which
had held authority for over a century.
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Cosmographia Petri Apiani per Gemmam Frisium. Antwer-
pen, 1550.

Vokieé¢iy matematiko ir astronomo Petro Apiano (tikr. Peter Bienewitz, 1495—
1552) Kosmografija — vienas i§ populiariausiy iliustruoty XVI a. mokslo veikaly,
kuriame pateikiamos Zinios apie dangaus sferg ir kosminius kinus. Taip pat kny-
goje pridedami du olandy mokslininko Gemos Frizijaus (tikr. Jemme Reinerszoon,
1508—1555) priedai: Knygelé apie badg aprasyti vietoves, kurioje pirma kartg buvo
isdéstyti geodezinés trianguliacijos principai, ir Astronominio Ziedo naudojimas —
astrometrijos prietaiso apra§ymas. P. Apiano koncepcija nepriestaravo BaZnycios
paziiroms apie pasaulio sandarg, todél jo knyga placiai vartota jvairiuose kataliky
universitetuose. Sis egzempliorius | Vilniaus vyriausiaja mokykla pateko i§ uzdaro-
mos Slucko jézuity kolegijos.

Cosmographia Petri Apiani per Gemmam Frisium. Antwer-
pen, 1550.

German mathematician and astronomer Petrus Apianus’ (born as Peter Bie-
newitz, 1495—1552) Cosmography was one of the most popular illustrated the 16th
century scientific treatises presenting information on the celestial sphere and cos-
mic bodies. In addition the book contains two supplements of a Dutch scientist
Gemma Frisius, (born as Jemme Reinerszoon, 1508—1555): A book on the way to
describe terrains, where the principle of geodesic triangulation was described for the
first time, and Use of astronomical ring — description of astrometric device. Apianus’
conception did not contradict the attitude of the Church towards the structure of
the world, therefore his book was widely used in different Catholic universities. This
copy came to Vilnius Principal School from the closed Jesuit College in Slutsk.
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De disciplinis libri XX. Lyon, 1551.

Garsaus ispany humanisto, filosofo Chuano Luiso Viveso (isp. Juan Luis Vives,
1492-1540) enciklopedinis veikalas Dvidesimt knygy apie disciplinas, kuriame kritis-
kai nagrinéjama pedagogika ir kultara. Autorius $iame darbe apraso prasta to meto
humanitariniy moksly bukle, pateikia nurodymy, kaip juos reformuoti ir atgaivinti.
Taip pat Ch. L. Vivesas palaiko gimtosios kalbos vartojimg mokyklose ir motery
$vietimo idéja. Lenkijos karaliui ir Lietuvos didziajam kunigaik§¢iui Zygimantui
Augustui (1520—1572) priklausiusi knyga jrista Vilniaus knygrisiy renesansine ma-
niera: mediniai kietvir§iai aptraukti rausva oda su gausiais ornamentiniais jspaudais
ir auksintu valdovo superekslibrisu.

De disciplinis libri XX. Lyon, 1551.

Encyclopedic treatise Tiventy books about disciplines written by an outstanding
Spanish humanist, philosopher Juan Luis Vives (1492—1540), providing an extensive
critique of contemporary education and a program for its renewal. In addition Vives
supported usage of native language at school and in women education. The book
belonged to King of Poland and Grand Duke of Lithuania Sigismund Augustus
(1520-1572) and was bound by Vilnius bookbinders in the Rennaissance manner:
wooden boards covered with pink leather with multiple blind tooled decorations
and gilded super ex libris of the King.

©



Tartaglia, N. General

trattato di numeri et

misure. D. 1. Venezia,
1556.

Ranka spalvinti inicialai
su vaizdais.

Tartaglia, N. General
trattato di numeri et
misure. Pt. 1. Venezia,
1556.

Hand-painted initials
with images inside
them.
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General trattato di numeri et misure. D. 1. Venezia, 1556.

Italy savamokslio, bet labai talentingo matematiko, davusio pradzia balistikos
mokslui, Nikolo Fontanos Tartalijos (it. Niccold Fontana Tartaglia, 1499-1557) vei-
kalo Bendro pobadzio traktatas apie skaicius ir matus pirmoji dalis. Sis karinys, kurj
sudaro Sesios dalys, yra bene reik§mingiausias XVI a. matematiniy Ziniy sgvadas,
kuriame apstu uzdaviniy, taisykliy, suvestiniy lenteliy, matavimo sistemy. Pirmoje
dalyje, suskirstytoje j 17 knygy, pateikiama aritmetika, kartu ir gausas praktiniai
pavyzdziai. Dalis iliustracijy spalvinta ranka.

General trattato di numeri et misure. Pt. 1. Venezia, 1556.

Italian self-educated but highly talented mathematician, the originator of the
science of ballistics Niccolo Fontana Tartaglia’s (1499-1557) first part of the General
treatise on numerals and measures. This work consisting of six parts is maybe the
most important digest of mathematical news in the 16t century including plenty of
tasks, rules, summary tables, and measurement systems. The first part divided into
17 books presents arithmetics together with multiple practical examples. Part of
illustrations is hand-painted.



Autoriaus portretas
spalvintas ranka is:
Tartaglia, N. General
trattato de numeri et
misure. Pt. 4. Venezia,
1560.

Hand-painted portrait
of the author from:
Tartaglia, N. General
trattato de numeri et
misure. Pt. 4. Venezia,
1560.
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General trattato de numeri et misure. D. 3—6. Venezia,
1560.

Veikalo Bendro pobadzio traktatas apie skaicius ir matus tre¢ioji—$estoji dalys.
Siose dalyse yra pateikiama praktiné ir teoriné geometrija (drauge su gausiais ge-
ometriniy figiry pavyzdZiais), matavimo sistemy, naudoty didZiuosiuose Italijos
miestuose, apZvalga, taisyklingo septyniakampio braiZymo ypatumai, geometrijos
klausimai, i8kelti Zymiausio Antikos matematiko Euklido (gr. EvkAeidng, apie 365—
275 m. pr. Kr.), algebra ir k. Dalis iliustracijy spalvinta ranka.

General trattato de numeri et misure. Pt. 3—6. Venezia,
1560.

Third—sixth part of the General treatise on numerals and measures. These parts
contain practical and theoretical geometry (including multiple examples of geome-
tric figures), a survey of measurement systems, used in major Italian cities, peculiari-
ties of drawing regular heptagon, geometry problems raised by the most prominent
mathematician of antiquity Euclid (Gr. Edx)eidng, c. 365—275 BC), algebra, etc. Part
of illustrations is hand-painted.
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A woman’s palm. Accor-
ding to the statement of
the author the owner of
such palms is a woman
of easy virtue.

Illustration from: Tais-
nier, J. Opus mathemati-
cum. Kéln, 1562.



Opus mathematicum. Koln, 1562.

Belgy matematiko, astrologo, muziko Z.ano Tenjé (pranc. Jean Taisnier, 1508—po
1562) Matematikos veikalas apie chiromantijg, fizionomikg ir astrologija. DidZiausig
leidinio dalj sudaro delny tyrinéjimas. Jame yra daugiau kaip 1300 delny diagramy,
parodanciy delno linijy struktiirg bei jy reik§me nustatant esminius Zmogaus asme-
nybés bruoZus. Autorius nagrinéjo delnus daugiau i§ astrologinés perspektyvos, t.y.
Siame karinyje Z. Tenjé svarsto apie planety reik§me chiromantijoje ir kruopétiai
nurodo jvairiy delno viety priklausomybe nuo tam tikry planety.

Opus mathematicum. Koln, 1562.

Belgian mathematician, astrologer and musician Jean Taisnier’s (1508—post
1562) Mathematical treatise on chiromancy, physiognomy and astrology. The bulk
of the book is devoted to the investigation of palms of hands. It contains more than
1300 palm diagrams, showing the structure of palm lines and their meaning to de-
termine characteristic features of an individual’s personality. The author examined
palms more from the astrological perspective, i. e. in his work Jean Taisnier contem-
plated the significance of planets in chiromancy and meticulously indicated that
different places of the palm are subordinate to certain planets.
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Guagnini, A. Sar-
matiae Europeae
descriptio. Krakow,
1578.

Lietuvai skirtos da-
lies antrastinis lapas.
Virsuje Lenkijos ir
Lietuvos valdovo
Zygimanto Senojo
(1467-1548) herbas,
apacioje — Krokuvos
herbas.

Guagnini, A. Sar-
matiae Europeae
descriptio. Krakow,
1578.

The title page of the
book part devoted
to Lithuania. Above
is the coat of arms of
the ruler of Poland-
Lithuania Sigismund
the Old (1467-
1548). Beneath the
title page — the coat
of arms of Cracow.
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Sarmatiae Europeae descriptio. Krakéw, 1578.

Italy kilmés lenky kronikininko, rotmistro ir pirklio Aleksandro Gvaninio (it.
Alessandro Guagnini, lenk. Aleksander Gwagnin, 1538—1614) iliustruoto veikalo
Europos Sarmatijos aprasymas apie Lenkijos, Lietuvos, Prasijos, Livonijos, Maskvos
valstybeés ir totoriy valdy istorijg bei geografija pirmoji laida. Pasakodamas apie Lie-
tuva, A. Gvaninis parasé ir apie lietuviy paprodius, religija, budingus Zemdirbystés
bruozus. Siame leidinyje pirma karta pateikti i$galvoti Lietuvos kunigaiki¢iy at-
vaizdai. Kitas lenky istorikas Motiejus Strijkovskis (lenk. Maciej Stryjkowski, apie
1547-1593) greidiausiai pagrjstai apkaltino A. Gvaninj, kad $is nukopijaves jo ran-
krastinj darbg ir paskelbes jj savo vardu.

Sarmatiae Europeae descriptio. Krakéw, 1578.

The first edition of the illustrated book Description of European Sarmatia
about the history and geography of Poland, Lithuania, Prussia, Livonia, Muscovy
and Tartar dominions written by a Polish chronicler of Italian origin, rotmistrz
[cavalry captain] and merchant Alessandro Guagnini (Pol. Aleksander Gwagnin,
1538—1614). Writing about Lithuania Guagnini also described Lithuanian customs,
religion, specific characteristics of agriculture. In this book fictitious portraits of
Lithuanian dukes were presented for the first time. Another Polish historian Maciej
Stryjkowski (c. 1547-1593) most probably was right when he accused Guagnini that
the latter had simply cribbed Stryjkowski’s manuscript work and published it under

his name.



Talon, O. Rhetorica, e
P. Rami praelectioni-
bus observata. Frank-
furt am Main, 1579.

Superekslibrisas — Jur-
gio Polentos herbas su
Tauro Zenklu ir septy-
niomis Plejadziy, arba
Sietyno, Zvaigzdyno
Zvaigzdémis.

Talon, O. Rhetorica, e
P. Rami praelectioni-
bus observata. Frank-
furt am Main, 1579.
Super ex libris — Jiri
Polenta’s coat of arms
with the sign of Tau-
rus and seven stars

of Pleiades or Seven
Sisters star cluster.
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Rbetorica, e P. Rami praelectionibus observata. Frankfurt am Main,
1579.

Mazame konvoliute kartu jristi du XVT a. retorikos ir dialektikos vadovéliai,
ypaé i$populiaréje protestantiSkuose Europos universitetuose. Pirma konvoliuto
knyga Retorika parasé pranciizy humanistas Omeras Talonas (lot. Audomarus Ta-
laeus, 1510-1562), antrg — Dvi dialektikos knygos — Omero Talono mokytojas, gar-
sus scholastinés filosofijos kritikas Pjeras de La Ramé (pranc. Pierre de La Ramée,
1515—1572). Pjero de La Ramé Dialektika turéjo apie 250 laidy ir padaré didele jtaka
Europos filosofijai.

Leidinys XVI amZiuje jriStas $viesia oda. Pirmo virselio centre Prahos univer-
siteto profesoriaus bei rektoriaus Jurgio Polentos (¢ek. Jiti Polenta ze Sudetq, apie
1528—1597) asmeninés bibliotekos antspaudas. Vilniaus akademijos biblioteka pa-
veldéjo §j konvoliutg i§ didiky Sapiegy knygy kolekcijos.

Rbetorica, e P. Rami praelectionibus observata. Frankfurt am Main,
1579.

In a small convolutum bound together two textbooks of the 16% century on
rhetoric and dialectics that were widely popular in European Protestant universi-
ties. The first book Rhetoric was written by a French humanist Omer Talon (Lat.
Audomarus Talaeus, 1510-1562), the second Two books of dialectics by Omer Ta-
lon’s teacher, notable critic of scholastic philosophy Pierre de La Ramée (1515-1572).
Ramée’s Dialectics was published about 250 times and made great influence upon
European philosophy.

The book was bound in light leather in the 16 century. In the centre of the first
cover — a seal of the personal library of the Prague University Professor and Rector
Jiti Polenta a Sudetis (Jifi Polenta ze Sudett, c. 1528-1597). Vilnius Academy Li-
brary inherited this convolutum from the book collection of the noblemen Sapieha.



Ranky protezai.
lliustracija is:
Paré, A. Opera chi-
rurgica. Frankfurt
am Main, 1594.

Prosthetic hands.

Illustration from:
Paré, A. Opera chi-
rurgica. Frankfurt am
Main, 1594.
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Opera chirurgica. Frankfurt am Main, 1594.

Ambruazo Paré (pranc. Ambroise Paré, apie 1510-1590), garsaus prancizy karo
chirurgo, $iuolaikinés chirurgijos pradininko, Chirurgijos rastai, iSleisti jo mokinio
Zako Gijemo (pranc. Jacques Guillemeau, 1550-1613). Pranciizy chirurgo inovacijos
paverté chirurgijos ir akuSerijos amatg mokslu. Jam teko bati asmeniniu keturiy
Prancuzijos karaliy gydytoju. Jis patobulino ir pakeité Zaizdy gydymo metodus, at-
sisakydamas barbarisko bado uZdeginti Zaizdas jkaitinta geleZimi arba verdanéiu
aliejumi ir panaudodamas tvarséius bei tepalus. A. Paré taip pat sukonstravo keletg
ortopediniy aparaty, sukaré instrumentg kraujuojané¢ioms kraujagysléms operacijos
metu uzspausti ir jdiegé daug kity naujoviy.

Opera chirurgica. Frankfurt am Main, 1594.

Opera chirurgica by Ambroise Paré (c. 1510-1590), a notable French military
surgeon, and originator of modern surgery was published by his pupil Jacques Guil-
lemeau (1550-1613). Innovations of the French surgeon transformed the craft of sur-
gery and obstetrics into science. He was a personal doctor of four kings of France.
Paré improved and changed methods of wound treatment rejecting a barbaric way
of searing the wound with a red hot iron or boiling oil and instead of that used
bandage and unguents. Ambroise Paré also designed several orthopedic appara-
tuses, created ligature to tie off blood-vessels to prevent bleeding in the process of
operation and implemented many other innovations.

©



Keliautojy surestoje
Ziemojimo stovykla-
vietéje dorojamas bal-
tasis lokys, kurio tau-
kai buvo naudojami
Zibintams. Aplinkui —
spastai poliarinéms
lapéms gaudyti.
lliustracija is: Veer, G.
de. Diarium nauticum
seu vera descriptio
trium navigationum
admirandarum. Ams-
terdam, 1598.

Wintering camp rigged
up by travellers. In
front of it the travellers
gut the polar bear they
had killed. Its fat had
to replenish the much
needed fuel reserve for
cressets. Around the
camp traps for polar
foxes had been set.

Illustration from:

Veer, G. de. Diarium
nauticum seu vera
descriptio trium naviga-
tionum admirandarum.
Amsterdam, 1598.
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Diarium nauticum seu vera descriptio trium navigationum
admirandarum... Amsterdam, 1598.

Flamandy keliautojo Vilemo Barenco (ol. Willem Barentsz, apie 1550-1597)
ekspedicijy j Arktikg ieSkant $iaurés kelio j Kinijg (1594, 1595, 1596) dalyvio ir drau-
g0, laivo dailidés Gerito de Véro (ol. Gerrit de Veer, apie 1570—po 1598) veikalo Jiry
dienorastis, arba Tikras trijy nuostabiy plaukiojimy aprasymas vertimas i§ olandy j
lotyny kalbg. Knygos autorius buvo vienas i§ pirmyjy vakarieéiy, patyrusiy hiper-
vitaminozés A poveikj, kurj sukélé poliariniy lokiy kepeny vartojimas maistui. Die-
norastis iliustruotas nezinomo dailininko i§samiomis flamandy maniera atliktomis
graviaromis bei atrasty $iaurés kra$ty Zemélapiais. Veikalas dél savo iliustracijy,
vaizduojandiy iki tol neZinomus at§iaurius krastus, baltuosius lokius ir keliautojy
gyvenimg ant ledo jSalus laivams, jau X VT a. tapo labai populiarus ir buvo i$verstas
i lotyny, prancizy, angly bei italy kalbas.

Diarium nauticum seu vera descriptio trium navigationum ad-
mirandarum... Amsterdam, 1598.

Latin translation from Dutch of Nautical Diary by Gerrit de Veer (c. 1570—
post 1598), a ship’s carpenter who participated in the expeditions of Flemish voyager
Willem Barentsz (c. 1550—1597) to Arctic in search of northern way to China (1594,
1595, 1596). The author of the book was one of the first westerners who experi-
enced the effect of hypervitaminosis A caused by eating polar bear liver. Nautical
Diary was illiustrated by an unknown artist with highly exhaustive engravings in
the Flemish manner and maps of northern lands that have been found during the
expedition. The book became very popular already in the 16% century due to its il-
lustrations picturing wintry lands unknown up to that time, white bears and the life
of voyagers on the ice after their ships had frozen and it was translated into Latin,

French, English and Italian languages.
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Aristoteles. Mechani- g’;}
ca. Paris, 1599.

Antrastinis lapas su
LDK pakanclerio Kazi-
miero Leono Sapiegos
(1609-1656) dova-
nojimo jrasu Vilniaus
jézuity kolegijos
bibliotekai.

Aristoteles. Mechani-
ca. Paris, 1599.

The dedication on title
page to the library of
Vilnius Jesuit Academy
from the Vice-Chan-
cellor of GDL Casimir
Leo Sapieha (1609—
1656).

MECHANICA. 189
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Ten pat. £3 Ibidem.
Sulinio svirtis su A see-saw water lift
aprasymu. with description.
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Mechanica. Paris, 1599.

Garsiajam senovés graiky filosofui ir mokslininkui Aristoteliui (gr. Apiototédng,
384—322 m. pr. Kr.) tradicigkai priskiriamas veikalas Mechanika. Yra nuomoniy, kad
§i darbg apie jvairius mechanikos désnius parasé kitas senovés graiky mokslininkas
Architas Tarentietis (gr. Apyotog o Tapavtivog, 428—347 m. pr. Kr.). Veikale origi-
naly teksta lydi lotyni$kas vertimas. Tai 35 svarstomy klausimy rinkinys, kuriame
aptariami tokie paprasti mechaniniai prietaisai, kaip svarstyklés, svertas, skridinys ir
pleistas, bei §iy prietaisy pritaikymas jarininkystéje ar gydant dantis. Kadangi ori-
ginalus tekstas ganétinai miglotas ir labai glaustas, jis dazniausiai buvo pateikiamas
su aiskinamosiomis pastabomis ir komentarais. Sio veikalo komentary autorius yra
pranciizy matematikos profesorius Anri de Monantejis (pranc. Henri de Monant-
heuil, 1536-1606).

Mechanica. Paris, 1599.

The treatise Mechanics is traditionally attributed to the eminent ancient Greek
philosopher and scientist Aristotle (Gr. Apiototéhng, 384—322 BC). There are opi-
nions that this treatise on different laws of mechanics was written by another anci-
ent Greek scientist Archytas of Tarentum (Gr. Apybdtag o Tapavtivog, 428—347 BC).
The book provides the original text with Latin translation. It is a collection of thirty
five contemplated issues discussing such simple mechanical devices as scales, lever,
pulley and wedge and adjustment of these devices in navigation or dental treatment.
As the original text is rather obscure and very compendious it was commonly pre-
sented with explanatory notes and commentaries. The present work was commen-
ted by the French mathematician, professor Henri de Monantheuil (1536-1606).
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glieria. Milano, 1606. 1606.
Ten pat.

Knygos nugaréléje jspaus-
tas Vilniaus akademijos
herbas, kuris yra identis-
kas su Lietuvos DidZiosios
Kunigaikstystés herbu.

L

Ibidem.

Book spine with an im-
pression of Vilnius Aca-
demy coat of arms which
is identical to the coat of
arms of the Grand Duchy
of Lithuania.
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Prattica manuale dellartiglieria. Milano, 1606.

Artilerijos inZinieriaus ispano Luiso Collado (XVI a.) garsusis Praktinis ar-
tilerijos vadovelis apie Antikos laiky ir to meto artilerija. Jame taip pat aprasoma
karybos istorija, kare naudojamos masinos, pirotechnika, fejerverky gamyba ir ke.
Leidinys yra gausiai iliustruotas medZio raiZiniais.

Sia knyga savo fonde turéjo ir senojo Vilniaus universiteto biblioteka (be kity
universiteto nuosavybés Zenkly knygos nugaréléje yra jspaustas ir auksintas Vycio —
Vilniaus akademijos emblemos — jspaudas).

Prattica manuale dellartiglieria. Milano, 1606.

The outstanding book A Practical Manual of Artillery written by a Spanish
engineer of artillery Luis Collado (16™ century) covers the subjects of actual and
classical antiquity artillery. The manual also presents the history of military arts,
machines used in war, pyrotechnics, manufacturing of fireworks, etc. The book is
richly illustrated with woodcuts.

This book was also possessed by the Library of old Vilnius University (besides
other ownership signs of this institution there is a gilded stamp on the spine of the

book — the emblem of Vilnius University, Vytis (eng. the Chaser)).

©
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Anni di Crijfo 237.
Di Fabiano anno primo,

Imperatoriaus Mak-
simino Trako (apie
173-238) portretas
iS: Sommario delle
vite de gl'imperadori
romani, cavato dalle
istorie antiche et
moderne... Roma,
1606.

A portrait of Emperor
Maximinus Thrax

(c. 173-238) from:
Sommario delle vite
de gl’'imperadori
romani, cavato dalle
istorie antiche et
moderne... Roma,
1606.

RIDOLFO IL 154

Anni di Criffo 1576,
Di Gregorio X111. anao quario.

Ten pat.

Imperatoriaus Ru-
dolfo Il (1552-1612)
portretas.

Ibidem.

A portrait of Emperor
Rudolf 11 (1552-1612).



SOMMARIO DELLE VITE DE GLIMPERADORI ROMANI, CAVATO DALLE
ISTORIE ANTICHE ET MODERNE... Roma, 1606.

Italy leidéjo DZovanio Antonijo di Paolio (it. Giovanni Antonio di Paoli, XVI-
XVII a.) Trumpame visy Romos imperatoriy gyvenimo Zinyne pristatomi beveik visi
Romos, Bizantijos, Franky bei Sventosios Romos imperijos imperatoriai, pradedant
nuo Romos imperijos imperatoriaus Gajaus Julijaus Cezario (lot. Gaius Julius Cae-
sar, 100—44 m. pr. Kr.) ir baigiant tuometiniu Sventosios Romos imperatoriumi
Rudolfu II (1552—1612). Po keleriy mety informacijai pasenus buvo atspaustas dar
vienas, naujo imperatoriaus Motiejaus I (vok. Matthias I, 1557-1619), aprasymas,
kurj knygrisiai pagal pirkéjy pageidavimus jri$davo veikalo pabaigoje, po asmenvar-
dziy rodyklés. Ypatingg knygos verte sudaro 154 imperatoriy portretai, perpiesti is
medaliy. Tarp jy néra né vieno vienodo veido, o apranga ir galvos apdangalai atitinka
gyvenamg epocha.

SOMMARIO DELLE VITE DE GLIMPERADORI ROMANI, CAVATO DALLE
ISTORIE ANTICHE ET MODERNE... Roma, 1606.

A book Short Descriptions of the Lives of Roman Emperors published by an Ita-
lian publisher Giovanni Antonio di Paoli (16®—17t centuries) is comprised of short
records on nearly all Emperors of the Roman, Byzantine, Frank and Holy Roman
Empires starting from Gaius Julius Caesar (100—44 BC), Roman Emperor and en-
ding with Rudolf IT (1552—1612), Holy Roman Emperor. A few years later, in order
to update the book, the publisher printed one more description of the life of new
Emperor Matthias I (1557-1619). Depending on a buyer’s wish bookbinders used
to bind the last part next to name index at the very end of the book. A gallery of
154 portraits of emperors is the most valuable part of the book. The portraits were
copied from medals. Each face in the gallery is unique, and clothes and headdresses
of emperors correspond to historical periods.



Knygy spausdinimo
presas.

Iliustracija i$: Zon-

ca, V. Novo teatro di

machine et edificii.
Padova, 1607.

©

A book printing press.

Illustration from:
Zonca, V. Novo teatro
di machine et edificii.

Padova, 1607.
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Novo teatro di machine et edificii. Padova, 1607.

Italy inZinieriaus mechaniko Vitorijo Dzonkos (it. Vittorio Zonca, 1568—1602
ar 1603) veikalo Naujasis mechanizmy ir pastaty teatras pirma laida, kurioje yra ne-
mazai jvairiy masiny ir mechanizmy apraSymy su vaizdais. Juos karé keli autoriai,
tarp jy angly graveris BendZaminas Raitas (angl. Benjamin Wright, veiké 1596—
1613) bei italy dailininkas ir graveris Franceskas Valezijas (it. Francesco Valesio,
apie 1560—1611). Knygoje apraSomi ir vaizduojami $ilko verptuvy varantis vandens
malinas, krumpliaraciy bei véjo malino sukamas kepimo ie$mas, amzinojo variklio
principu veikiantis vandens kélimo prietaisas ir kiti mechanizmai. Knyga kadaise
priklause LDK pakancleriui Kazimierui Leonui Sapiegai (1609—1656), o véliau pa-
teko j Vilniaus jézuity akademija.

Novo teatro di machine et edificii. Padova, 1607.

The first edition of New Theatre of Machines and Edifices by an Italian engineer
Vittorio Zonca (1568—1602 or 1603) presents numerous illustrated descriptions of
various machines and mechanisms. The book was illustrated, among others, by an
English engraver Benjamin Wright (fl. 1596—1613) and Italian artist, engraver Franc-
esco Valesio (c. 1560—1611). The book describes and features a silk wheel spun by a
waterwheel, a rousting-jack spun by a waterwheel or gearwheel, a water pump run
by “perpetuum mobile” (perpetual motion) engine, and other mechanisms. At one
time this book was owned by the Vice-Chancellor of the Grand Duchy of Lithuania
Casimir Leo Sapiega (1609-1656) and later it passed to the Vilnius Jesuit Academy.

©
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Fabnla Aquile & Draco-
ni«,ad gratiamrzferen-
dam inuitans, 28

D Raco & Aquilacon-
wolat inter (e, pu-
gnarant , & qaidem Dra-
co,cum hgaram detineret
ayuil, vidensid rufticus,
foluca draconis (pira libe-
ram dundfivaquila, quare
itarus deaco;venenum im
mifit in fecnantis potum,
hauftura vero,uod iguq-
taret, rultico aduolansa-
quila, exmanibus ruftici
caticem decuilic.

Los ques beue alicui faci-
sl ANl xr.t.l'u.

Fabula Corni & vulpecu-
l; monens ne fraadu-
lentis credarur. 29

Oruus predam habe-
bat calcum; & inal-
tum deferens refidebar.
nod videns vulpecola ,
Eau_&c coruum circumue-
pit. Quam pulchro, in-
quic, coruus & decoro
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Ezopo pasakécia Varna
ir lapé.

lliustracija i$: Mytholo-
gia Aesopica. Frankfurt
am Main, 1610.

The fox and the craw. An
Aesop fable.

Illustration from: Mytho-

logia Aesopica. Frankfurt
am Main, 1610.
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Frankfurt am Main, 1610.

Antikos rasytojy kariniy rinktiné — Ezopiné mitologija. Legendinio graiky fi-
losofo ir pasakétininko Ezopo (gr. Aicwnog, apie 620—apie 560 m. pr. Kr.) pasake-
tios pateiktos originalo kalba su gretutiniu vertimu j lotyny kalba. Siame leidinyje
yra sudétos ir kity Antikos autoriy, kaip antai Aftonijo Antiochie¢io (gr. ApBoviog
Avtoyevg 6 Xopog, III-IV a.), Fedro (gr. ®aidpog, 15 m. pr. Kr.—50 m. po Kr.),
Aviano (lot. Avianus, IV a. po Kr.) pasakécios. Knyga gausiai iliustruota Zinomo
vokietiy graverio, dailininko, miniatiaristo Virgilijaus Solio (vok. Virgil Solis, 1514—
1562) medZio raiZiniais. Tai tre¢ia tokia i§sami spausdinta Ezopo pasakeééiy laida ir
geriausias to meto pasakéciy rinkinys (&ia pridétos dar niekada nespausdintos 136
Ezopo pasakétios i§ Vatikano bibliotekos rankras¢iy). Sis leidimas labai i§populia-
rino Ezopo karybg, kuri savo skaitomumu vélesniais amZiais nusileido tik Sventa-
jam Rastui.

Frankfurt am Main, 1610.

Aesopic Mythology is a selection of works by ancient writers. Fables by the le-
gendary Greek philosopher and fabulist Aesop (Gr. Aicomnog, c. 620—c. 560 BC) are
presented in source language with parallel texts in Latin. Book also contains works
of other ancient writers such as Aphthonius of Antioch (Gr. Apbdviog Avtioyetg
6 Zopog, 3th—4th centuries), Phaedrus (Gr. ®aidpoc, 15 BC—s0 AD) and Avianus
(42 century AD). It is richly illustrated with woodcuts made by the prominent
German engraver, artist and miniaturist Virgil Solis (1514—1562). This book is the
third enlarged edition of Aesop’s fables and the best edition of fables of the time
(the book has additionally 136 fables by Aesop printed for the first time from the
original manuscripts kept in the Vatican Library). This edition contributed greatly

to the popularity of Aesop’s fables, and shortly they became the second best reading
after the Bible.



Sirtori, G. Telescopium
sive ars perficiendi
novum illud Galilaei
visorium instrumen-
tum ad sydera. Frank-
furt am Main, 1618.
Antrastinis lapas ir

G. Galiléjaus sukons-
truoto teleskopo
iliustracija.

The title page and
illustration of Galileo’s
telescope from: Sirto-
ri, G. Telescopium sive
ars perficiendi novum
illud Galilaei visorium

instrumentum ad

sydera. Frankfurt am
Main, 1618.
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Telescopium sive ars perficiendi novum illud Galilaei viso-
rium instrumentum ad sydera. Frankfurt am Main, 1618.

Traktatas Teleskopas, arba naujojo Galiléjaus prietaiso Zidréti | dangaus Sviesulius
pasigaminimo menas parasytas Galiléjo Galiléjaus (it. Galileo Galilei, 1564-1642)
mobkinio ir draugo DZirolamo Sirtorio (it. Girolamo Sirtori, XVI-XVII a.) praéjus
mazdaug 10 mety nuo teleskopo i§radimo. Tai pirmas veikalas apie teleskopo kons-
travimg ir panaudojimg. Jame apraomos G. Galiléjaus teleskopo detalés bei veiki-
mo principas, taip pat teigiama, kad pirmasis i§rades teleskopa buvo akiniy gamin-
tojas ispanas Chuanas Rochetas de Cherona (isp. Juan Roget de Gerona, katalon.
Joan Roget de Girona, XVTa.). Antra§tiniame knygos lape yra Vilniaus universiteto
Matematikos muziejaus nuosavybés jrasas. Sis muziejus (pirmasis vie§as muziejus
Lietuvoje) buvo jkurtas 1752 metais Zymaus matematiko, architekto ir astronomo,
Vilniaus universiteto astronomijos profesoriaus Tomo Zebrausko (1714-1758).

Telescopium sive ars perficiendi novum illud Galilaei viso-
rium instrumentum ad sydera. Frankfurt am Main, 1618.

A treatise Telescope or the Art to Build a New Galileo Device to Observe the Stars
was written by a friend and disciple of Galileo Galilei (1564—1642) Girolamo Sirtori
(16—17th centuries) approximately ten years after the invention of a telescope. This
is the first work explaining how to build a telescope and how to use it. The book
provides description of a Galileo telescope, presents mechanics and functioning of
this device. The author takes up the position that the first inventor of the telescope
was a Spanish maker of eyeglasses Juan Roget de Gerona (16 century). The title
page of this book has the ownership inscription of the Museum of Mathematics at
Vilnius University. This museum (the first public museum in Lithuania) was foun-
ded in 1752 by the eminent mathematician, architect, and astronomer, professor of
Vilnius University Tomas Zebrauskas (1714-1758).
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tica. Vilnius, 1633.

GEOMETRICA

derit: hac autem femel per fic inueftigatur el ad qui-
n::q clevationem q_l__‘od;amkl’lm gl:e{ 37, ciiciatur [phara tormentoria, cas
datgy in locum B, 4 quo ad O paflus mlmuhm.lun:np_ruhenﬁ. hypo-
tenula © C fic inuenitur: quandoquidem per4 fexti Euclidiscadem dlpﬁ
oy ncation O € fots comple 'mpﬁyﬁ:qﬂuiﬁ:a
tenfe © B, ad hyp I Uit COMp : {
355, dividat produdtum ex toto finy 100060 & Goos quoticns dabit longi-
twdinem hypotenuiz © C. vl i
e .
s e SRR
. o9 paliums
T g quads bypessis OC. ot pliom st

PROBLEMA I
8udm alsé vormentum [pheram ciiciar disa quacung
in @ uadrante le querere,

Ognita femel alicuius tormenti b fa ex p denti

qu femper zqualis eriry adhibica (phra qualis n:agn:udmfsf: pande-
Tisy pul item zqualimenliura; ex hyp €%
quolpharay diculariter ad terram
num cleuationss tormenti s habsty ica hyp
iphzrz. Elene 2
tur tormen- = ¥ 1n
tumad grizg
¢ 15, hypote-
nufa ABno-
£a ex prece-
denti proble-
mate 641 pal
fuum, iam
multiplicetur Et
finus clenatis - :
©nis tormen. 2T — =
ti videlicet g —=—] = z

det: veenim Sinus totus ad fi-
b sl alrind

‘e.nnlz ";- I;ﬂl :'”‘"‘ g I Jnn- i E' s o
il GO QUSRS samef
i Ergtalnude B € gallonmpig. i
PROBLEMA IlI
Diflantiam ad quam [phara decides ex quayis elewatio-
e tormentt, inwenire, 4
Ha

Methods to aim the
cannon at the target.

Illustrations from: Ru-
damina of Dusetos, J.
Illustriora theoremata
et problemata mathe-
matica. Vilnius, 1633.



Illystriora theoremata et problemata mathe-
matica. Vilnius, 1633.

Vilniaus universiteto auklétinio ir Zymiausio X VII a. Lietuvos matematiko Os-
valdo Kriugerio (vok. Oswald Kriiger, apie 1598-1655) mokinio Jono Rudaminos
Dusetiskio (1615—1651) isleistas ir karaliui Vladislovui Vazai (1595-1648) dedikuo-
tas mokslinis darbas Zymiausios matematikos teoremos ir problemos. Manoma, kad
tai galéjo bati kolektyvinis O. Kriugerio ir jo mokiniy darbas. Tai pirmas spaus-
dintas matematikos ir tiksliyjy moksly veikalas, i$¢jes Lietuvoje. Be matematikos,
jame aptariami optikos, praktinés geometrijos, geodezijos, balistikos, astronomijos
ir kiti klausimai. PaZymétina, kad $iame karinyje uzfiksuoti pirmieji Zinomi astro-
nominiai stebéjimai teleskopu Lietuvoje, praéjus nuo teleskopo isradimo tik truputj
daugiau nei 20 mety.

Illystriora theoremata et problemata mathema-
tica. Vilnius, 1633.

A treatise The Most Illustrious Mathematical Theories and Problems underwrit-

ten by a disciple of the most famous mathematician of Lithuania in the 17t

century
Osvald Kriiger (c. 1598-1655), alumnus of Vilnius University Jonas Rudamina of
Dusetos (1615-1651) and dedicated to the King Wladystaw Vasa (1595-1648). It is
considered that the book is a cooperative work of Osvald Kriiger and his disciples.
It is the first treatise on mathematics and exact sciences which was printed in Lithu-
ania. The book covers optics, practical geometry, geodesy, ballistics, astronomy and
mathematics. It should also be mentioned that to our current knowledge, for the
first time in Lithuania this book presents findings made by employing a telescope (a

little more than twenty years after it was invented).



Patikslinty miesty koor-
dinaciy lentelé. Auto-
rius pateikia ir Vilniaus
duomenis.

Lentelé is: Riccioli, G. B.
Geographicae crucis
fabrica et usus. Bolo-
gna, 1643.

&

Corrected geographic
coordinates of towns
and cities. Riccioli
presents some data on
Lithuanian capital.

A table from: Riccio-
li, G. B. Geographicae
crucis fabrica et usus.

Bologna, 1643.
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Valentia Gallix Valcncenes
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Jrasas antrasStiniame lape
liudija, kad leidinj Bolonijo-
je jsigijo ir perdaveé Vilniaus

akademijai jos rektorius,

filosofijos daktaras Voi-
cechas CeciSevskis (lenk.
Wojciech Cieciszewski,
apie 1604-1675).

&

Ibidem.

The inscription in the title
page says that this book
was acquired in Bologna
and later delivered to
Vilnius Academy by its Rec-
tor, doctor of philosophy
Wojciech Cieciszewski

(c. 1604-1675).



Geographicae crucis fabrica et usus. Bologna,
1643.

Geografinio kryziaus gamyba ir naudojimas yra pirmas Zymaus italy jézuito, as-
tronomo DZovanio Batistos Ricolio (it. Giovanni Battista Riccioli, 1598—1671) vei-
kalas apie astrometrijos prietaisg i§ dviejy sukryzZiuoty liniuoéiy, skirta nustatyti
vietoviy koordinatéms, apskai¢iuoti laiko skirtumams jvairiose vietovése, saulés ir
ménulio uZtemimams bei kitiems geografiniams matmenims. Tiksliems kartogra-
finiams matavimams atlikti leidinyje jklijuotas Naujas viso pasaulio geografinis ir hi-
drogmﬁnis éemélapis, iSraiZzytas 1642 metais graverio DZovanio Batistos Kavacos (it.
Giovanni Battista Cavazza, 1620-1675). Su naujausiais italy mokslininko astrono-
miniais pasiekimais buvo supaZindinama per fizikos paskaitas ir senajame Vilniaus
universitete.

Geographicae crucis fabrica et usus. Bologna,
1643.

Production and use of the geographic cross is the first work of the eminent Italian
Jesuit and astronomer Giovanni Battista Riccioli (1598—1671) on astrometrical de-
vice made of two crossed rulers, which were used in calculation of the terrain coot-
dinates, time differences in the various terrains, eclipses of the Sun and the Moon
and other geographical measurements. A map designed for accurate cartographic
surveying — New Geographical and Hydrographical Map of the Universe etched in
1642 by an engraver Giovanni Battista Cavazza (1620-1675) — was incorporated in
the book. During physics lectures, students of Vilnius Jesuit Academy were presen-
ted with the most recent findings of this Italian astronomer.



Naujas viso pasaulio
geografinis ir hidro-
grafinis Zemélapis,
nubraizytas pagal
Gerardo Merkatoriaus
(1512-1594) lygiakam-
pe cilindrine projekcija.
Iliustracija i$: Riccio-

li, G. B. Geographicae
crucis fabrica et usus.
Bologna, 1643.
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New Geographical
and Hydrographical
Map of the World
was drawn by ap-
plying the Mercator
projection, i. e. the
equiangular cylindri-
cal projection.
Illustration from:
Riccioli, G. B. Ge-
ographicae crucis
fabrica et usus. Bolo-
gna, 1643.



Refuge, E. de. Auli-
cus inculpatus. Ams-
terdam, 1644.

Antrastinis lapas.

The title page from:
Refuge, E. de. Au-
licus inculpatus.
Amsterdam, 1644.
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Aulicys inculpatus. Amsterdam, 164.4.

Pranciizy valstybés veikéjo, parlamentaro ir ambasadoriaus Estaso de Refiuzo
(pranc. Eustache de Refuge, 1564—1617) veikalo Traktatas apie dvarg, arba pamoky-
mai dvariskiams vertimas i lotyny kalbg. Verté garsus vokie¢iy kilmeés lenky istori-
kas, pedagogas, poetas ir medikas Joachimas Pastorijus (lenk. Joachim Pastorius,
1611-1681). Siame leidinyje autorius pateikia praktiniy Ziniy, reikalingy siekiant
sékmingos karjeros dvare, iliustruodamas tai istoriniais pavyzdziais. Veikalas lai-
komas ankstyvgja moderniosios vadybos klasika apie organizacine elgseng. E. de
Refiuzo darbas sulauké didelio populiarumo (buvo iSverstas j $esias kalbas ir per-
leistas keliasdesimt karty). Sis nedidelio formato spaudinys buvo isleistas garsiojoje

olandy leidéjy Elzevyry spaustuvéje.

Aulicus inculpatus. Amsterdam, 1644.

A Latin translation of the book written by a French statesman, Member of
Parliament and ambassador Eustache de Refuge (1564—1617) Treatise on the Court or
Instructions to Courtiers. The book was translated by the famous Polish historian of
German origin, an educator, poet and physician Joachim Pastorius (1611-1681). The
book presents practical knowledge (illustrated with historical examples) necessary
for those who have just started on their courtier’s career. This work is considered to
be one of the first treatises on modern management and organizational behaviour.
The book by Refuge had a huge success (it was translated into six languages and was
re-issued in tens of editions). This small size book was published by a well-known

Dutch Elsevier publishing house.

®



Galgemair, G. ‘Opyavov
Aoyikov. Augsburg,
1655.

Knygos virseliui pa-
naudotas rankrastinis
pergamentas.

&

Galgemair, G.
‘Opyavov Aoyikov.
Augsburg, 1655.

Manuscript
parchment was used
for books cover.

©

Jrasas antrastiniame
lape liudija, kad
knyga priklausé
Vilniaus jézuity

kolegijai.

8

Ten pat.

Ibidem.

The inscription in the
title page says that
the book belongs

to the Vilnius Jesuit
College.
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"Opyavov Loyikév. Augsburg, 1655.

Vokieéiy protestanty kunigo, matematiko ir Zymaus vokieciy astronomo Jo-
hano Keplerio (vok. Johann Kepler, 1571-1630) draugo Georgo Galgemairo (vok.
Georg Galgemair, 1564—1619) veikalas Logikos pagrindas, kuriame apraSomas dviejy
prietaisy — proporcinio bei linijinio kompasy — konstravimas ir panaudojimas ma-
tuojant tarius ir pavir§ius. Knygos vireliui buvo panaudotas senovinis rankrastis,
uzrasytas ant pergamento. Spéjama, kad tai yra prancizy kardinolo, filosofo ir teo-
logo Hugo de Sen Sero (pranc. Hugues de Saint-Cher, lot. Hugo de Sancto Caro,
apie 1200-1263) i§trauka i§ Senojo Testamento komentary.

‘Opyavov Aoyikov. Augsburg, 1655,

Principles of Logic by a friend of the famous German astronomer Johann Kepler
(1571—1630), mathematician, astronomer and Protestant priest Georg Galgemair
(1564-1619), which contains description of two devices — proportional and linear
compasses. Both of them were used to perform sophisticated measurements of size
and surface. The book is covered with parchment, which bears a handwritten passa-
ge of a commentary on the Old Testament written by a French cardinal, philosop-
her and theologian Hugues de Saint-Cher (c. 1200-1263).

©



Penso de la Vega, J.
Rumbos peligrosos.
Antwerpen, 1683.
Virselis su supereks-
librisu. Jspaudy or-
namentikoje vyrauja
augaliniai motyvai.

Penso de la Vega, J.
Rumbos peligrosos.
Antwerpen, 1683.
The book cover with a
super ex libris. Floral
motifs dominate in
the stamp ornamen-
tation.




Rumbos peligrosos. Antwerpen, 1683,

Zydy kilmés ispany verslininko ir ragytojo Chosé Penso de la Vegos (isp. José
Penso de la Vega, apie 1650—1692) trijy noveliy rinkinys Pavojingos kryptys — ma-
dingas XVII a. ispany baroko reiskinys. Noveliy tekste apstu badingy baroko sti-
liui elementy: gausiy mitologiniy aliuzijy, i$minties rodymo, pompastisky lyriniy
nukrypimy ir t. t. Knygos Pavojingos kryptys kietvir§iai gausiai dekoruoti. Subtilas
ruletés ir atskiry ornamenty jspaudai bei superekslibrisai sudaro harmoningg ara-
beskos visuma. Auksinti knygos bloko krastai i§raiZyti augaliniais ornamentais.

Rumbos peligrosos. Antwerpen, 1683.

A collection of three novels Dangerous Courses by a Spanish writer and mer-
chant of Jewish origin José Penso de la Vega (c. 1650-1692) is the mainstream phe-

th century. The novels are written in the

nomenon of the Spanish Baroque of the 17
Baroque style with its typical elements such as mythological allusions, demonstra-
tion of wisdom, lyric and pompous digressions, etc. The hard covers of the book
Dangerous Courses are richly decorated. A delicate panel, ornament stamps and su-
per ex libris form an elaborate arabesque. The book block has gilt edges decorated

with floral motifs.

©



Skaitymo ratas — sa-
votiskas hiperteksto
ir interneto narsyklés
pirmtakas, buvo
populiarus Europos
universitetuose bei
vienuolynuose.

Iliustracija is: Grollier
de Serviere, G. Recueil
d’Ouvrages Curieux
de Mathématique et
de Mécanique. Lyon,
1719.

A reading wheel is
in a way a prototype
of hypertext and in-
ternet browser. This
device had a great
success in European
universities and mo-
nasteries.

Illustration from:
Grollier de S., G. Recu-
eil d’Ouvrages Curieux

de Mathématique et
de Mécanique. Lyon,
1719.

VETERA

REDU

cT



Recueil d’Ouvrages Curieux de Mathéma-
tique et de Mécanique. Lyon, 1719,

Imantriy matematikos ir mechanikos darby rinkinyje aprasyta garsioji prancizy
konstruktoriaus ir medZio tekinimo meistro Nikola Groljé de Servjero (pranc. Ni-
colas Grollier de Serviére, apie 1596-1689) dirbiniy kolekcija. Rinkinio sudarytoju
tapo konstruktoriaus anitkas Gasparas Groljé de Servjeras (pranc. Gaspard Grol-
lier de Serviére, 1676-1745), o iliustracijas sukaré graveris Etjenas Zozefas Dodé
(pranc. Etienne-Joseph Daudet, 1672—1730). Graviiirose pavaizduoti Liono meistro
kariniai: laikrodis, reguliuojamas spiraliniais takeliais béganéiais rutuliukais, Archi-
medo (gr. Apyuidng, 287—212 m. pr. Kr.) sraigtas, kédé ant ratuky ir kiti. N. G. de
Servjero masinos buvo viesai rodomos jo Kabinete (pranc. Cabinet), kuris buvo ypa¢
mégstamas politiky, mokslininky ir menininky. N. G. de Servjero Kabinete lankeési
ir Prancuzijos karalius Liudvikas XIV (pranc. Louis XIV, 1638—-1715).

Recueil d'Ouvrages Curieux de Mathéma-
tique et de Mécanique. Lyon, 1719.

Selection of Curious Works on Mathematics and Mechanics gives descriptions of
works of the distinguished French constructor and master in wood-lathe Nicolas
Grollier de Serviére (c. 1596-1689). The book was compiled by a grandson of the
constructor Gaspard Grollier de Serviére (1676—1745) and illustrated by an engrav-
er Etienne-Joseph Daudet (1672—1730). Engravings of the book show works of the
master from Lyons: a clock regulated by balls travelling down along spiral tracks, an
Archimedes (Gr. Apyynidng, 287—212 BC) screw, a wheelchair and others. Nicolas
Grollier de Serviére displayed his works in his Cabinet that he used to open to the
public once a week and which became famous enough to attract politicians, scholars
and artisans. Eventually even Louis XIV (1638-1715), King of France paid a visit to
Grollier de Serviére.

©



Eberhard, J. P. Erste
Griinde der Naturlehre.
Halle, 1767.

Antrastiniame lape
ranka spalvinta Joha-
nos Dorotéjos Zitzang
(1729-1791) gravidra,
vaizduojanti moksline
laboratorijg su moksli-

ninkais.

Eberhard, J. P. Erste
Griinde der Naturlehre.
Halle, 1767.

The title page of the
book contains a colou-
red engraving by Jo-
hanna Dorothea Sysang
(1729-1791) depicting
a scientific laboratory
with scholars.
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Erste Griinde der Naturlebre. Halle, 1767.

Vokietiy fiziko Johano Péterio Eberhardo (vok. Johann Peter Eberhard, 1727—
1779) Gamtos moksly pagrindy tredia laida, kurioje pasitelkus fizikos eksperimen-
tus glaustai apibadinamos skystyjy ir kietyjy kany, $viesos, ugnies, dujy, elektros
bei kity fizikiniy reiskiniy savybés. J. P. Eberhardas laikési pazangiausiy moksliniy
pazitry, padéti fizikai atsikratyti paslaptingumo ir antgamtiskumo buvo jo veiklos
aistra. Badamas keliy Halés universiteto fakultety profesorius, jis paliko veikaly i§
skirtingy mokslo $aky: eksperimentinés fizikos, fiziologijos, taikomosios matema-
tikos, medicinos. J. P. Eberhardo biografijose minimas faktas, kad garsusis vokie-
¢iy filosofas Imanuelis Kantas (vok. Immanuel Kant, 1724-1804) naudojo Gamtos
moksly pagrindus savo pirmosioms fizikos paskaitoms Karaliau¢iaus universitete.

Erste Griinde der Naturlehre. Halle, 1767.

The third edition of Basics of the Natural Science by a German physicist Jo-
hann Peter Eberhard (1727-1779), where with the help of physical experiments the
author gives short characteristics of liquid and solid bodies, light, fire, gas, electricity
and other physical phenomena. Eberhard adopted progressive views on science. He
passionately fought against mystery and supernatural in the field of physics. As a
professor of several faculties of Halle University, he developed a wide range of re-
search interests varying from physics, physiology, applied mathematics to medicine.
It is said that the famous German philosopher Immanuel Kant (1724—1804) used
the book Basics of the Natural Science for his lectures on physics at the Kénigsberg
University.



Janocki, J. Parens
patriae Stanislaus
Augustus Poloniae Re-
gum maximus atque
invictissimus civibus
fidelissimus a parrici-
da ereptus redditus-
que. Warszawa, 1772.
Popierinis orna-
mentuotas leidinio
virselis.

Janocki, J. Parens
patriae Stanislaus Au-
gustus Poloniae Regum
maximus atque invictis-
simus civibus fidelissi-
mus a parricida ereptus
redditusque. Warszawa,
1772.

An ornament of the
paper cover is deco-
rated with colourful

patches.
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Parens patriae Stanislaus Augustus Poloniae
Regum maximus atque invictissimus civibus fidelissimus a parricida ereptus redditusque.
Warszawa, 1772.

Pirmojo lenky bibliografo bei Zymaus bibliotekininko Jano Danielio AndZejaus
Janockio (lenk. Jan Daniel Andrzej Janocki, 1720—1786) knyga lotyny kalba Tévynés
tévas Stanislovas Augustas — i3 visy Lenkijos karaliy didziausias, nenugalimiausias bei
istikimiausias pilieciams, nuo piktadario isgelbétas ir grgzintas, kurioje iSkilmingai ir
i§samiai pasakojama apie 1771 metais VarSuvoje jvykusj karaliaus Stanislovo Augus-
to Poniatovskio (1732-1798) pagrobimg. Kurj laika §is jvykis buvo populiariausia
publicistikos tema, i§ryskinusi jvairias Lenkijos visuomenés simpatijas ir antipatijas.

XVIII a. dél spartaus knygy paplitimo visuomenéje ir knygos kultaros demo-
kratizacijos vis labiau populiaréjo pigesnés virseliy rasys. Sio leidinio vir§eliams pa-
naudotas kartonas, apklijuotas popieriumi su paauksintu géliy ornamentu.

Parens patriae Stanislaus Augustus Poloniae
Regum maximus atque invictissimus civibus fidelissimus a parricida ereptus redditusque.
Warszawa, 1772.

Father of the Homeland Stanislaw August, Truly Loyal to his Subjects, the Greatest
and Most Powerful King, Kidnapped by a Villain, but Later Rescued and Safely Retur-
ned is a book written by the first Polish bibliographer and distinguished librarian
Jan Daniel Andrzej Janocki (1720-1786), who gives to readers detailed and pompous
account on the kidnap of King Stanistaw August Poniatowski (1732-1798), which
took place in Warszawa in 1771. For some time the account of this event dominated
newspapers, expressing sympathies and antipathies of people in Poland.

With democratization of book culture in the 18th century, cheaper covers beca-
me more and more popular among book-buyers. A pasteboard covered in paper and
adorned with gilt ornaments of flowers is used as a cover of the book.
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Gyvy butybiy atsiradimas is$ {3 Living beings emerging from
vandens. waters.

Iliustracija i$: Soldini, F. M.

De anima brutorum com-

mentaria. Firenze, 1776.

Illustration from: Soldini, F. M.
De anima brutorum com-
mentaria. Firenze, 1776.

Inicialas is: Soldi-

ni, F. M. De anima bru-
torum commentaria.
Firenze, 1776.

&

An initial from: Soldi-
ni, F. M. De anima bru-
torum commentaria.
Firenze, 1776.




De anima brutorum commentaria. Firenze, 1776.

Italy karmelity vienuolio Fran¢esko Marijos Soldinio (it. Francesco Maria Sol-
dini, veiké 1770-1789), iki $iol maZai Zinomo evoliucijos teorijos pirmtako, darbas
Komentarai apie gyvany sielg. Tai vienas i§ populiariy XVI-XVIII a. veikaly, nagri-
néjandiy gyviny sielos klausima. F. M. Soldinis remiasi Aristotelio (gr. Apiototéing,
384—322 m. pr. Kr.) filosofija ir bibline Pradzios knyga. Taip pat jo samprotavimams
itakg daré Imanuelis Kantas (vok. Immanuel Kant, 1724-1804), Gotfrydas Leibni-
cas (vok. Gottfried Leibniz, 1646—1716), Etjenas Bono de Kondijakas (pranc. Etien-
ne Bonnot de Condillac, 1715-1780), Pjeras Luji Moro de Mopertiuji (pranc. Pierre-
Louis Moreau de Maupertuis, 1698—1759). F. M. Soldinio knyga puosia a$tuonios
gravidros su gamtos ir gyviiny vaizdais. Ap§vietos amziuje pieSinys ir graviara buvo
viena i§ veiksmingiausiy priemoniy ai$kinant naujas mokslines teorijas.

De anima brutorum commentaria. Firenze, 1776.

Commentaries on the Soul of Animals work by an Italian Carmelite Francesco
Maria Soldini (fl. 1770-1789), who was one of the progenitors of evolution theory.
The addressing issue of the book of whether animals have souls was very popular in
the 16®—18th centuries. In his book Francesco Maria Soldini refers to the Aristotle’s
philosophy (Gr. Apiototédng, 384—322 BC) and the Genesis book of the Bible. His
reasoning is influenced by Immanuel Kant (1724-1804), Gottfried Leibniz (1646—
1716), Etienne Bonnot de Condillac (1715-1780), Pierre-Louis Moreau de Mauper-
tuis (1698—1759). The book by Soldini is illustrated with eight engravings depicting
nature and animals. In the period of the Enlightenment, a picture or engraving was
one of the most efficient ways to explain new scientific theories.
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Anderson, J. Des verbes-
serten Konstitutionen-
buchs der alten ehrwiir-
digen Briiderschaft der
Freimaurer. T. 2. Frank-
furt am Main, 1784.

A chromatic portrait
of a mason (brother
Kleinschmidt?) pre-
sented next to the title
page.



Des verbesserten Konstitutionenbuchs der alten ebrwiirdigen
Briiderschaft der Freimaurer. T. 2. Frankfurt am Main, 1784.

Pirmoje XVIII a. puséje, suklestéjus ir paplitus masony judéjimui, susiformavo
ir pamatiniai jy rastai, kurie iki $iol yra svarbus viso pasaulio masonams. Tarp jy yra
DzZeimso Andersono (angl. James Anderson, apie 1679—-1739) Laisvyjy murininky
konstitucijos, paveikusios moderniosios angly masony atSakos formavimgsi. Konsti-
tucijose surinkta mediiaga (masong [statai, nutarimai, istorija, giesmés, pagrindiniq
sgvoky aiskinamasis Zodynélis) uZtikrino jy populiarumg tarp Europos masony. [
Vilniaus imperatoriskojo universiteto biblioteka pateko 4-oji vokiska Pagerinty gar-
bingos masony brolijos konstitucijy laida, pasirodZiusi 1784 metais Frankfurte prie
Maino ir i§verstas paslaptingo brolio Kleingmito (vok. Bruder Kleinschmidt).

Des verbesserten Konstitutionenbuchs der alten ebrwiirdigen
Briderschaft der Freimaurer. T. 2. Frankfurt am Main, 1784.

In the first half of the 18t century, the most important works of the Freemason-
ry were written as a result of the development and strengthening of the Freemason
movement. They still have a major influence over the freemasons all over the world.
James Anderson (c. 1679-1739) wrote The Constitutions of the Free-Masons. The
book had a considerable impact on the development of the modern freemasonry in
England. The Constitutions consisted of various materials such as Masonic rules, re-
gulations, resolutions, history, hymns, and an explanatory dictionary of key terms in
freemasonry. The library of Vilnius Imperial University possessed the fourth impro-
ved edition of The Constitutions of the Free-Masons in German language published
in 1784, in Frankfurt am Main. The Constitutions were translated by the mysterious
brother Kleinschmidt.



Adoniramity masony
simboliai.

Antrastinis lapas ir
iliustracija is: Guil-
lemain de Saint Vic-
tor, L. Recuel précieux
de la magonnerie
Adonhiramite. D. 2.
Paris?, 1785.

o

Symbols of the Adon-
hiramite freemasons.

Title page and illustra-
tion from: Guillemain
de Saint Victor, L.
Recuel précieux de la
magonnerie Adonhi-
ramite. P. 2. Paris?,
1785.
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Recuel précieux de la magonnerie
Adonhiramite. D. 2. Paris?, 1785.

Pranciizy masono ir radytojo Luji Gijemeno de Sen Viktoro (pranc. Louis
Guillemain de Saint Victor, XVIII a.) Vertingas Adoniramity masony rinkinys patei-
kia i§samig informacija apie Adoniramity masony brolijg, kurioje ypa¢ buvo garbi-
namas legendinis Sventojo Rasto personaZzas Adoniramas, vyriausiasis Saliamono
$ventyklos architektas. Siame tritomyje autorius sudéjo j darnig sistema Adonira-
mity masony apeigas, aprasé visy lygmeny j§ventinimo instrukcijas, draugijos na-
riy pareigas, loZés patalpy jrengimg ir t. t. Antrame tome pateikti aukstesniy, nuo
penktojo iki dvyliktojo, lozés lygmeny, aprasai. Sis egzempliorius priklausé Vilniaus
imperatoriskojo universiteto bibliotekai, kurios prefektas Gotfrydas Ernestas Gro-
dekas (vok. Gottfried Ernest Groddeck, 1762—1825) buvo Vilniaus masony loZés
Gerasis ganytojas sosto meistras.

Recuel précieux de la magonnerie
Adonbiramite. P. 2. Paris?, 1783,

A book by a French writer and freemason, most prominent ritualist Louis
Guillemain de Saint Victor (18t century) Precious Collection of Adonhiramite Free-
masonry gives detailed information on the Adonhiramite Freemasonry, which was
related to Adonirame, the architect of King Solomon’s Temple in the Old Testa-
ment. Three volumes of the book present the Rite of the Adonhiramite Freemason-
ry, rituals, initiation instructions for all degrees, duties of Adonhiramite freemasons,
arrangement of lodges, etc. The second volume gives descriptions of lodges from the
fifth to twelfth degrees. This copy belonged to the library of Vilnius Imperial Uni-
versity, whose prefect Gottfried Ernest Groddeck (1762—1825) was the Master of the
Vilnius Masonic Lodge Good Pastor.
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A symbolic stone in the
form of a cube, which
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MACONNERIE SYMBOLIQUE: SUIVANT LE REGIME DU G. O. DE FRANCE.
S.1, 5808 [i. e. 1808].

Kiseninio formato knygelé Masony simbolika XIX a. pradZioje i§leista Prancu-
zijos DidZiyjy Ryty loZés ir skirta reglamentuoti loZés nariy priklausomybés pozy-
mius. Priklausomybés i$aiskinimas buvo svarbi masony apeigy dalis, kurios metu
loZés nariai turéjo parodyti atpaZinimo pozymiy (kano laikysena, rankos paspau-
dimas, eisena, slaptazodis ir kt.) Zinojimg ir mokéjima. Pirmame knygos skyriuje
aprayti Zemesniy lygmeny arba laipsniy priklausymo poZymiai. Antrame — auks-
tesniy keturiy lygmeny arba ordiny. Taip pat knygeléje buvo i§spausdinta masony
abécelé — paranki priemoné slaptai komunikacijai bei ritualams atlikei.

MACONNERIE SYMBOLIQUE: SUIVANT LE REGIME DU G. O. DE FRANCE.
S.L, 5808 [i. e. 1808].

A pocket edition of Masonic Symbolism was published at the beginning of the
19 century by the Grand Orient de France Lodge. The purpose of this book was to
present ceremonies and forms of identification for various degrees of Freemasonry.
Members of Masonic lodges had to demonstrate knowledge of signs of recognition.
The first part of the book gives signs, grips and passwords of the lower degrees and
the second one presents signs, grips and passwords of the higher degrees. The book
contains a special Masonic alphabet used for the secret communication and rituals.

©
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Laivo iskélimo & The ship raising ope-

operacija. ration.
lliustracija is: Zusto, G. Illustration from: Zus-
Descrizione istorica to, G. Descrizione istori-
dell ’Estrazione della ca dell ’Estrazione della
pubblica nave La Fenice pubblica nave La Fenice
dal canale Spignon. dal canale Spignon.
Venezia, 1789. Venezia, 1789.
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Descrizione istorica dell ’Estrazione della pubblica nave La Fe-
nice dal canale Spignon. Venezia, 1789.

Iliustruotas Istorinis laivo La Fenice iskélimo aprasymas pasakoja apie sékminga
laivo i8kélimo operacija 1786 metais prie Spinjono salos Venecijos laginoje. Kovinis
74 patranky laivas La Fenice netikétai nuskendo 1783 metais pakraunant patrankas.
Tais padiais metais bandyta i$traukti jj i§ vandens, bet nesékmingai. Antrajam ban-
dymui Venecijos senato pavedimu vadovavo §io leidinio autorius, Venecijos senato-
rius DZovanis Dzustas (it. Giovanni Zusto, XVIII a.) ir inZinierius Agostinas Mo-
relatas (it. Agostino Morellato, XVIII a.), pasitelke sudétingg skriemuliy sistema.
Manoma, kad laivo La Fenice iskélimo apraSymas yra ankstyviausias iliustruotas
leidinys §ia tema.

Descrizione istorica dell "Estrazione della pubblica nave La Fe-
nice dal canale Spignon. Venezia, 1789.

Mustrated Historical Description of the Efforts to Raise the Sunken Ship La Fe-
nice presents a detailed report of successful ship raising operation carried out in
1786 nearby Spignon Island in the Venetian Lagoon. In 1783, the varship La Fenice
(equipped with 74 cannons) sank unexpectedly in the process of cannon loading on
the ship. Efforts made to raise the sunken ship were unsuccessful. For the second
try the Senate of Venice appointed a senator of Venice and the author of the book
Giovanni Zusto (18 century) and an engineer Agostino Morellato (18t century),
who carried out this operation with the help of a complex pulley system. The Histo-
rical description is considered to be the first illustrated book on this particular (ship
raising operation) theme.



Spalvy ratas — vizualus
spalvy iSdéstymas
pagal jy chromatinj
santykj.

lliustracija is: Goethe, J.
W. von. Zur Farben-
lehre. Wien, 1812.

A circle of colours

set according to their
chromatic combina-
tions.

Illustration from:
Goethe, J. W. von. Zur
Farbenlehre. Wien,
1812.




Zur Farbenlehre. Wien, 1812.

Garsaus vokieciy rasytojo, gamtos moksly tyrinétojo Johano Volfgango Géteés
(vok. Johann Wolfgang von Goethe, 1749—1832) veikalo Mokslas apie spalvas priedas,
paaiskinantis ir iliustruojantis autoriaus idéjas apie spalvy prigimtj bei tokius rei§-
kinius kaip spalvoti $eséliai, refrakcija, chromatiné aberacija. Siuo darbu J. V. Géte
smarkiai uZsipuolé Izaoko Niutono (angl. Isaac Newton, 1643—1727) prie§ $imta
mety i§déstyta spalvy dokering. Nors pats veikalo autorius §j savo darbg laiké svar-
biausiu gyvenimo pasiekimu, prie kurio sunkiai dirbo beveik pora desimtmetiy,
mokslo pasaulio taip ir nesugebéjo jtikinti, kad I. Niutono teorija klaidinga. Priedg
sudaro 17 jklijy su vario raiZiniais, i§ kuriy 12 yra spalvinti ranka.

Zur Farbenlebre. Wien, 1812.

A supplement to A Treatise on Colour and Pigments written by the eminent
German writer, naturalist Johann Wolfgang von Goethe (1749-1832) explains and
illustrates the author’s concept on the nature of colours and phenomena of colourful
shade, refraction, chromatic aberration. The book by Johann Wolfgang von Goethe
totally contradicted to the book of Isaac Newton (1643-1727), which was published
a hundred years ago and which presented his theory of colour. Although Johann
Wolfgang von Goethe considered his book to be the most significant achievement
of his life (he had been working on this book for several decades), the scientific
community was not convinced that Newton’s theory is not correct. The supplement
consists of 17 copperplates, 12 of which are coloured by hand.



LES JOURNAUX.

Laikrasc¢iai. Geltonai
apsirenges nykstukas
(laikrascio personifi-
kacija) leidZia stréles j
senojo rezimo atkdari-
mo Salininkus.
Iliustracija is: Le Nain
jaune ou Journal des
arts, des sciences et
de la littérature. T. 1.
Paris, 1815.
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Newspapers. At the
centre of this cartoon
we can see a yellow
dwarf (personification
of this liberal newspa-
per) firing arrows at
supporters of the old
regime.

Illustration from: Le
Nain jaune ou Journal
des arts, des sciences et
de la littérature. Vol. 1.
Paris, 1815.
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LE NAIN JAUNE OU JOURNAL DES ARTS, DES SCIENCES ET DE LA LITTE-
RATURE. T. 1. Paris, 1815.

Pranciizy satyrinio laikra$éio Geltonasis nykstukas, éjusio 1814—1815 metais, pit-
mas tomas. Sis leidinys i§juoké ikirevoliucinés Prancazijos santvarkos atkarimo $a-
lininkus — dvasininkus, aristokratus ir rojalistus. Spalvotoje karikattroje Laikrasciai
parodyta visuomenés nuomoniy jvairové nuvertus imperatoriy Napoleong Bona-
partg (pranc. Napoléon Bonaparte, 1769—1821) ir $alj pradéjus valdyti karaliui Liu-
dvikui XVIIT (pranc. Louis XVIII, 1755-1824). Cia vaizduojamos jvairiy Prancizi-
jos laikras¢iy personifikacijos, kuriy personazai iSreiskia ty laikrasciy, jy skaitytojy
ar jy savininky paZiaras.

LE NAIN JAUNE OU JOURNAL DES ARTS, DES SCIENCES ET DE LA
LITTERATURE. Vol. 1. Paris, 1815.

The first volume of the French satirical newspaper Le Nain jaune (Yellow Dwarf)
published in 1814—1815. This newspaper satirized those, who aspired to re-establish
the pre-revolutionary regime in France — the clergy, aristocracy and royalists. A co-
loured cartoon Newspapers shows segmentation of the French society during the
reign of Louis X VIII (1755—1824), which followed the overthrow of Napoleon Bo-
naparte (1769—1821). Various French newspapers are presented as personifications
expressing opinions of their owners and readers.
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LA BALANCE  POLITIQUE .

Politinés svarstyklés. .* Political scale.
lliustracija is: Le Nain Illustration from: Le
jaune ou Journal des Nain jaune ou Journal
arts, des sciences et de des arts, des sciences et
la littérature. T. 2. Paris, de la littérature. Vol. 2.
1815. Paris, 1815.
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T. 2. Paris, 1815.

Pranciizy satyrinio laikra$¢io Geltonasis nykstukas antras tomas. Karikatiroje
Politinés svarstyklés pavaizduotas Vienos kongresas, vykes 18141815 metais. Pagrin-
diné karikattiros mintis — parodyti DidZiosios Britanijos finansiniy subsidijy jtaka
Europos pertvarkymams. Joje pavaizduoti to meto Europos pagrindiniai politikai —
raudonu $varku apsirenges brity karo vadas Artaras Velingtonas (angl. Arthur Wel-
lington, 1769-1852), | deSine nuo jo — Prasijos karalius Frydrichas Vilhelmas III
(vok. Friedrich Wilhelm III, 1770-1840), toliau — Austrijos uzsienio reikaly minis-
tras Klemensas fon Meternichas (vok. Klemens von Metternich, 1773-1859), nugara
i ziirova — Rusijos imperatorius Aleksandras I (rus. Aaexcanap I, 1777-1825) ir su
pastaruoju besikalbantis Prancizijos uzsienio reikaly ministras Sarlis Morisas Ta-
leiranas-Perigoras (pranc. Charles Maurice Talleyrand-Périgord, 1754—1838).

Vol. 2. Paris, 1815.

The second volume of the French satirical newspaper Le Nain jaune (Yellow
Dwarf). A cartoon Political scale depicts the Congress of Vienna convened in 1814—
1815. The key idea of this cartoon is to demonstrate the influence of financial sub-
sidies of Great Britain on the reorganization of Europe. The picture shows leading
politicians of the day — Arthur Wellington (1769—1852), the commander of British
troops dressed in the red coat, to the right of him stands King of Prussia Frie-
drich Wilhelm III (1770-1840), next to him is the Foreign Minister of the Austrian
Empire Klemens von Metternich (1773-1859) and Alexander I (Rus. Aaexcanap I,
1777-1825) with his back to a viewer talking to the Foreign Minister of France Char-
les Maurice Talleyrand-Périgord (1754—1838).
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Almanach drammatischer
Spiele. Leipzig, 1825.
Antrastinis lapas ir ilius-
tracija — Karlo Liudviko
Lebruno (1792-1842)
komedijos Simpatija
personazas ponas fon
Horstas.
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Almanach drammatischer
Spiele. Leipzig, 1825.

The title page and an
illustration depicting a
character of the comedy
Sympathy by Karl Ludwig
Lebrun (1792-1842) Mis-
ter von Horst.



/ Angefangen von Aug. Kotzebue. 23
Jg. Leipzig, 1825.

Dramaturgijos almanachas pradéjo eiti 1803 metais ir buvo leidZiamas vieng kartg
per metus Hamburge, Berlyne, Leipcige bei Rygoje. Jo steigéju ir vyriausiuoju redak-
toriumi ilgg laika buvo populiarus vokieé¢iy komedijy karéjas, istorikas ir publicistas
Augustas Frydrichas fon Kocebus (vok. August Friedrich von Kotzebue, 1761-1819),
palikes keletg veikaly ir Lietuvos istorijos tema. Almanache buvo supazindinama su
naujais vokieéiy ir kity Europos $aliy dramaturgy kariniais. Savo turiniu jie buvo
artimi sentimentaliosios miestelény dramos nuostatoms, kuriy laikési ir Almanacho
sumanytojas. Siame almanacho tome elegantiskos Johano Gotlybo Betgerio (vok.
Johann Gottlieb Béttger, 1763—1825) spalvotos iliustracijos parodo XIX a. komedijy
herojus.

/ Angefangen von Aug. Kotzebue. 23
Jg. Leipzig, 1825.

The publication of Almanac of the Drama had started in 1803. It was issued
once a year in Hamburg, Berlin, Leipzig, and Riga. A well-known German writer of
comedies, historian and publicist August Friedrich von Kotzebue (1761-1819), who
wrote several works on Lithuanian history, was the Founding Editor-in-Chief of
the almanac. The Almanac presented the new drama of German speaking and other
European countries. The content of plays published in the almanac was close to
sentimental drama, the favourite genre of townspeople as well as the Founding Edi-
tor of this publication. Elegant, coloured illustrations by Johann Gottlieb Béttger
(1763—1825) accompanying this volume of the Almanac gives unforgettable portraits

th

of comedy characters of the 19™ century.









ISvezta:

m. — 4 321 knyga j Charkovo imperatoriskajj universiteta (Ukraina).

Grazinta:

m. — 666 knygos.

Charkovo biblioteky Zenklai graZintose knygose:

Charkovo universiteto bibliotekos antspaudai: Biblioth. Caes. Univer. Charcov. arba
Bubaiomexa umnepamopcx. Xapvrosck. Yuusepcumema, arba Llenmpanrvna nayxosa 6ibaio-
mexa;

Charkovo universiteto bibliotekos fondy patikrinimo antspaudas: Ilposepeno I[Hb
1939 arba I1poseperno LIHDE 1945;

balta lipdé nugarélés virSuje su $ifru (pvz.: B. V/254; B. XII/633). Toks Sifras daZnai
buna jrasytas piestuku ir knygos prieslapyje ar antrastiniame lape.

Vertingiausi grazinti leidiniai:

Commaune incliti Poloniae regni privilegium. Krakéw, 1506.

Knygos, priklausiusios Lietuvos DidZiosios Kunigaikstystés didikams:
Lucidus, J. De emendationibus temporum. Venezia, 1546.
Epiktetos Hierapolites. Enchiridion. T. 2. Basel, 1563.
Wallhausen, J. J. L'art militaire pour U'infanterie. Franeker, [1615].
Neugebauer, S. Icones et vitae principum ac regum Poloniae omnium. Frankfurt am
Main, 1620.
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Books delivered to Kharkiv:

in — 4 321 books were delivered to Kharkiv Imperial University (Ukraine).

Books brought back from Kharkiv:
in — 666 books were brought back.

Marks of Kharkiv’s libraries in the returned books:

stamp of Kharkiv University Library: Biblioth. Caes. Univer. Charcov. or bubuiomexa umn-

nepamopck. Xapvxosck. Yuusepcumema, or Llenmparvna nayxosa bibaiomexa;

check stamp of Kharkiv University Library: I1posepeno LIHDE 1939, or IIposepeno LIHE

1945;

white book label on the top of the back with a call number (for example:
B. V/254; B. XI1/633). Quite often such call number is written by a pencil on the flyleaf

or title page.

The most valuable books brought back from Kharkiv

Commaune incliti Poloniae regni privilegium. Krakéw, 1506.

Books owned by noblemen of Grand Duchy of Lithuania:
Lucidus, J. De emendationibus temporum. Venezia, 1546.
Epiktetos Hierapolites. Enchiridion. T. 2. Basel, 1563.
Wallhausen, J. J. L'art militaire pour U'infanterie. Franeker, [1615].

.
+

Neugebauer, S. Icones et vitae principum ac regum Poloniae omnium. Frankfurt am

Main, 1620.

[

43 !

g B, Iil i
am Main B gl e 1.
Budbaubliung 1769 i 238 ‘f}

e

ety )
';_E.E" VB PTHL

L i ) b o



Maskva—Charkovas—
Vilnius. 1957 m. liepos
12 d. SSRS aukstojo
mokslo ministro prof.
Viaceslavo Jeliutino
rastas Charkovo vals-
tybinio M. Gorkio
universiteto rektoriui
prof. Ivanui Bulankinui
ir Vilniaus universiteto
rektoriui Juozui Bulavui.
Ministras praso paten-
kinti Vilniaus universi-
teto prasymga ir grazinti
knygas.

Moscow—Kharkiv-Vil-
nius. July 12, 1957. A
writing by the Minister
of Higher Education

of the USSR Professor
Viacheslav Jeliutin to
the Rector of Kharkiv
M. Gorky State Uni-
versity Professor lvan
Bulankin and the Rec-
tor of Vilnius University
Juozas Bulavas, asking
to meet the request of
Vilnius University and
return the books.
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Charkovas—Maskva.
1957 m. rugséjo 20 d.
Charkovo valstybinio
M. Gorkio universi-
teto rektoriaus prof.
Ivano Bulankino
laiSkas SSRS aukstojo
mokslo ministrui prof.
Viaceslavui Jeliutinui
ir jo kopija laikinai
einanciam Vilniaus
universiteto rekto-
riaus pareigas prof.
Steponui Jankauskui
dél senojo Vilniaus
universiteto knygy
grazinimo.

Kharkiv—Moscow.
September 20, 1957.
A letter from the Rec-
tor of Kharkiv M. Gor-
ky State University,
Professor Ivan Bulan-
kin to the Minister of
Higher Education of
the USSR, Professor
Viacheslav Jeliutin
concerning the return
of books owned by
the old Vilnius Uni-
versity and its copy
for Deputy Rector

of Vilnius University,
Professor Steponas
Jankauskas.



Lenkijos karalystés
kancleris Janas Laskis
jteikia Lenkijos karaliui
ir Lietuvos didZiajam
kunigaiksciui Aleksand-
rui (1460-1506) lenky
teisés kodeksa.

Iliustracija iS: Commune
incliti Poloniae regni
privilegium. Krakow,

1506.

The Grand Chancellor
of the Crown Jan taski
presents a code of laws
of Poland to King of
Poland and Grand Duke
of Lithuania Alexander
(1460-1506).

Illustration from: Com-
mune incliti Poloniae
regni privilegium.
Krakow, 1506.
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Krakéw, 1506.

Lenkijos karalystés kanclerio, véliau Gniezno arkivyskupo ir Lenkijos primo
Jano Laskio (lenk. Jan Laski, 1456-1531) iniciatyva sudarytas lenky vieSosios ir teis-
minés teisés rinkinys Laskio statutas. Tai pirmas toks spausdintas Lenkijos jstatymy
leidybos istorijoje darbas, kuriame buvo sudéti visi svarbiausi iki to laiko paskelbti
teisés potvarkiai ir paprotinés teisés aprasai. Siame rinkinyje buvo jdéti ir lietuviy-
lenky unijiniai aktai. Leidinys buvo i§leistas apie 150 egzemplioriy tiraZzu ir i§siun-
tinétas po visus Lenkijos teismus, kuo smarkiai prisidéjo prie krasto vietinés teisés
pazinimo.

Krakéw, 1506.

The Laski’s Statute — a code of public and common law issued by the Grand
Chancellor of the Crown (Poland), later Archbishop of Gniezno, the Roman Cath-
olic Primate of Poland Jan Laski (1456—1531). The statute is the first printed book
of this type in the history of book publishing in Poland. It consisted of all the most
important resolutions and ordinances submitted until 1506, records of customary
law, as well as the Acts of Union between the Crown of the Kingdom of Poland and
the Grand Duchy of Lithuania. The Statute was published in about 150 copies and
delivered to the Polish courts. This book promoted the knowledge of national and
local law.

©



Lucidus, J. De emen-
dationibus temporum.
Venezia, 1546.

Knyga su Zygimanto Au-
gusto superekslibrisu.

Lucidus, J. De emen-
dationibus temporum.
Venezia, 1546.

Super ex libris of Si-
gismund Augustus on
the book cover.
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De emendationibus temporum. Venezia, 1546.

Pranciizy kataliky kunigo, matematiko Jono Lucido (lot. Joannes Lucidus Sa-
motheus, XVI a.) veikalas Apie laiky pataisymus, kuriame svarstomi su pasaulio
istorijos chronologija susije klausimai. Jame aptariami jvykiai nuo pasaulio suka-
rimo iki 1537 mety. Autorius pabandé nustatyti tikslia Kristaus kancios, mirties ir
prisikélimo datg.

Matome Sios knygos, kuri priklausé Lenkijos karaliui ir Lietuvos didZiajam
kunigaiks¢iui Zygimantui Augustui (1520-1572), ruda oda aptraukeg virsutinj kie-
tvir§j, kurio centre — Vilniaus pinigy kalykloje pagamintos plokstelés jspaudas su
minéto valdovo superekslibrisu (jame — Lenkijos karalystés ir Lietuvos DidZiosios
Kunigaiktystés valstybiy herbai). Sis kietvirsis apvedziotas rulete su Apolonu ir
muzomis. Knyga buvo jri$ta Vilniaus knygrisio 1560 metais.

De emendationibus temporum. Venezia, 1546.

A book On Adjustment of Chronology by a French Catholic priest, mathemati-
cian Joannes Lucidus Samotheus (16t century) focuses on the issues of chronology
of the world’s history. It gives an account of historical events from the beginning of
the world to the year 1537. The author of the book made efforts to establish the exact
date of Jesus’ passion, death and resurrection.

Here we can see a copy of the book owned by King of Poland and Grand Duke
of Lithuania Sigismund Augustus (1520-1572). The book is bound in brown leather
with the super ex libris of Sigismund Augustus representing coat of arms of the
Crown of the Kingdom of Poland and the Grand Duchy of Lithuania at the centre.
The stamp for the super ex libris was custom-made at the Vilnius Mint. The cover
of the book has a panel decorated with Apollo and the Muses. The book was bound
by a bookbinder from Vilnius in 1560.



Surius, L. Commen-
tarius brevis rerum
in orbe gestarum.
Koln, 1568.

Knygos virselis su
Valerijono Protase-
viiaus supereks-
librisu.

Surius, L. Commenta-
rius brevis rerum in
orbe gestarum. Koln,
1568.

Super ex libris of Vale-
rijonas Protasevicius
on the book cover.




Commentarius brevis rerum in orbe gestarum. Koln, 1568.

Vokie¢iy hagiografo ir istoriko, kartizy vienuolio Laurencijaus Surijo (lot.
Laurentius Surius, tikr. Lorenz Sauer, 1522—1578) Trumpa pasaulio istorijos apzvalga,
apimanti laikotarpj nuo 1500 iki 1568 mety. Siuo kompiliaciniu veikalu L. Surijus
ar$iai polemizuoja su vokieéiy protestanty istorikais, o ypa¢ su Johanu Sleidanu (lot.
Joannes arba Johannes Sleidanus, tikr. Johannes Philippson von Schleiden, 1506—
1556). Autorius pateikia Ziniy ir apie Lietuvg: apraso Lietuvos gamtg, gyventojy ti-
kybinj pasiskirstyma, lietuviy eksporto prekes, trumpai apzvelgia sostine Vilniy.

Knyga i§ Vilniaus vyskupo, Vilniaus jézuity kolegijos ir bibliotekos jkaréjo
bei mecenato Valerijono Protaseviciaus (lenk. Walerian Protasiewicz Suszkowski,
1504—1579) bibliotekos. Sio leidinio abu kietvirsiai yra puosti ruletés jspaudais su
evangelisty atvaizdais, o vir§utinio kietvir§io centre — V. Protasevi¢iaus herbas —
pusmeénulis ir dvi Zvaigzdés su vyskupo insignijomis. Knyga jri§o Vilniaus kapitulai
dirbes knygrisys 1569 metais.

Commentarius brevis rerum in orbe gestarum. Koln, 1568.

A Short Survey of World History gives chronological record of events from 1500
to 1568. The book is written by a German historian, writer of hagiographies Cart-
husian Lorenz Sauer (1522—1578). The author generated a lively debate with Protes-
tant German historians and particularly with Johannes Philippson von Schleiden
(1506—1556). The book offers some information on Lithuania. It gives description of
Lithuanian landscape, nature and a range of export goods, presents various denomi-
nations and religions and gives a short account on Vilnius.

The book was owned by Valerijonas Protasevi¢ius (1504—1579), the bishop of
Vilnius, founder and benefactor of the Vilnius Jesuit College and Library. The front
and back covers of the book have panels with the pictures of the Evangelists and at
the centre of the front cover one can see the coat of arms of Valerijonas Protasevi-
¢ius — two stars and a crescent Moon with the insignia of a bishop. The book was

bound in 1569 by a bookbinder, who worked for the Vilnius Cathedral Chapter.



Epiktetos Hierapolites.
Enchiridion. T. 2.
Basel, 1563.

J. Albinijaus knygos
buvo jristos XVI a.
Vilniaus knygrisiy. Su-
perekslibrisas — Rolios
herbas su savininko
inicialais: G[eorgius]
A[lbinius] E[piscopus]
Ml[etonensis].

Epiktetos Hierapolites.
Enchiridion. T. 2.
Basel, 1563.

Books owned by Geor-
gius Albinius were
bound in the 16th cen-
tury by Vilnius book-
binders. Super ex libris
placed on the front
cover — the Rolia coat
of arms with initials of
the owner: G[eorgius]
A[lbinius] E[piscopus]
M[etonensis].




Enchiridion. T. 2. Basel, 1563.

Vokieéiy istoriko liuterono Hieronimo Volfo (vok. Hieronim Wolf, 1516—-1580)
bei kity Vakary humanisty komentarai lotyny kalba apie graiky filosofo Epikteto
(gr."Emiktntog, apie s0—apie 138) Vadovélj ir Sentencijas.

Si knyga priklausé asmeninei Vilniaus pavyskupio, humanisto bei intelektualo
Jurgio Albinijaus (1510-1570) bibliotekai. Jo knygy kolekcija buvo vienas ryskiausiy
Lietuvos Renesanso kultiros reiskiniy. Po J. Albinijaus mirties, neatsiradus pavel-
détojo, §i vertinga biblioteka buvo perduota Vilniuje steigiamai jézuity kolegijai ir
tapo naujos kolegijos bibliotekos, anot profesoriaus Levo Vladimirovo, pamatiniu
akmeniy.

Enchiridion. T. 2. Basel, 1563.

Commentaries on Enchiridion and Discourses by a Greek philosopher Epictetus
(Gr. ‘Exiktntog, . 50—c. 138) written by a German historian, Lutheran Hieronim
Wolf (1516—1580) and other Western humanists in Latin language.

This volume used to belong to a humanist, intellectual, Suffragan to the Bishop
of Vilnius Georgius Albinius (1510—1570). The private library of this eminent bi-
bliophile was a fascinating phenomenon of the Renaissance culture in Lithuania.
After death of the owner, as he had no lawful heir, the library was delivered to the
Vilnius Jesuit College. According to the words of Professor Levas Vladimirovas,
this valuable library became a key stone of the newly established Vilnius Jesuit Col-
lege Library.



Kareiviai su mus-
kietomis ir ietimis.

lliustracija is: Wallhau-
sen, J. J. von. L'art mili-
taire pour l'infanterie.

Franeker, [1615].

Soldiers armed with
muskets and spears.

Illustration from: Wall-
hausen, J. J. von. Lart
militaire pour I'infante-
rie. Franeker, [1615].
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Lart militaire pour l'infanterie. Frane-
ker, [1615].

Produktyvaus vokieciy karo rasytojo Johano Jakobo fon Valhauzeno (vok. Jo-
hann Jacob von Wallhausen, apie 1580-1627) veikalas Péstininky karo menas, kuris
buvo pirmas i§ daugelio jo knygy apie karyba (tarp 1615 ir 1621 mety jy buvo isleista
11). Jame pateikiamos pagrindinés X VII a. pradzios karybos idéjos. Autorius Siame
darbe gilinasi j kariuomenés i§sidéstymo principus, Zygiavimo tvarky, jtvirtinty sto-
vykly karimg ir pan. J. J. fon Valhauzenas stengiasi isryskinti sarysj tarp senovinés
ir modernios karybos, teorinio parengimo ir karinés patirties, apmokymy pratyby
ir tikro kariavimo, taip pat pabrézia kariy asmeniniy gebéjimy vaidmenj bendrame
masio kontekste. Leidinio iliustracijas i§raizé belgy kilmés vokieciy graveris Johanas
Teodoras de Bry (vok. Johann Theodor de Bry, 1561-1623).

Vilniaus akademijos biblioteka paveldéjo $ig knyga i§ asmeninés didiky Sapie-
gy bibliotekos.

Lart militaire pour l'infanterie. Frane-
ker, [1615].

The Military Art for Infantry by a productive German writer Johann Jacob von
Wallhausen (c. 1580—1627) was the first of many books he wrote on the military art
(eleven books were published between 1615 and 1621). The Military Art for Infantry
presents key concepts of military theory introduced in the beginning of the 17t cen-
tury. The author carries out a detailed research on the principles of the disposition,
on how to run a military campaign and organize fortified military camps. Johann
Jacob von Wallhausen accentuates the connection between ancient and modern mi-
litary art, between theoretical preparations and actual military experience, between
military manoeuvres and a real warfare. The author also undetlines the effectiveness
and war-fighting capability of each soldier in the overall context of a battle. The
illustrations of the book were made by a German engraver of Belgian origin Johann
Theodor de Bry (1561-1623).

Vilnius Academy Library inherited this book from the private library of the

noblemen Sapieha.



Neugebauer, S. Icones
et vitae principum ac
regum Poloniae om-
nium. Frankfurt am
Main, 1620.

Knygos antrastiniame
lape buvusio knygos
savininko, garsaus LDK
valstybés veikéjo, taip
pat Zymaus bibliofilo
Jokimo Liutauro Chrep-
taviciaus (1729-1812)
nuosavybés Zenklas.

Neugebauer, S. Icones
et vitae principum ac
regum Poloniae om-
nium. Frankfurt am
Main, 1620.

The title page bears a
mark of ownership of
the statesman of the
Grand Duchy of Lithu-
ania and bibliophile
Joachimas Liutauras
Chreptavicius (1729—-
1812).
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Icones et vitae principum ac regum Poloniae omnium.
Frankfurt am Main, 1620.

Vokieciy istoriko Salomono Noigebauerio (vok. Salomon Neugebauer, ?—po
1654), praleidusio daug laiko Lenkijoje ir Rusijoje, veikalas Visy Lenkijos kunigaiks-
Ciy ir karaliy atvaizdai ir gyvenimy aprasymai su 44 valdovy portretais. Galerija pra-
dedama pirmuoju legendiniu lenky valdovu Lechu ir baigiama karaliumi Zigmantu
Vaza (1566—1632). Nuo XVT a. pabaigos valdovy ,portrety galerijos” buvo populia-
riausia emblemy knygy rasis Abiejy Tauty Respublikoje. Sie leidiniai buvo repre-
zentaciniai ir skatino susidoméjimg gimtgja istorija.

Icones et vitae principum ac regum Poloniae omnium.
Frankfurt am Main, 1620.

A book by a German historian Salomon Neugebauer (?—post 1654 ), who spent
part of his life in Poland and Russia Portraits and Short Biographies of Polish Kings
and Grand Dukes with portraits of 44 rulers. The gallery starts from the legenda-
ry Polish ruler Lech and ends with Sigismund III Vasa (1566-1632). Galleries of
rulers’ portraits were a favourite type of emblem books in the Polish-Lithuanian
Commonwealth from the end of the 16th century. These representational books
stimulated interest in the native history.
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Scheiner, Ch. Rosa
ursina sive Sol ex
admirando facularum
et macularum suarum
phoenomeno varius.
Bracciano, 1630.

Antrastinis lapas.

&

Scheiner, Ch. Rosa
ursina sive Sol ex
admirando facularum
et macularum suarum
phoenomeno varius.
Bracciano, 1630.

The title page.
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Rosa ursina sive Sol ex admirando facularum et macula-
rum suarum phoenomeno varius. Bracciano, 1630.

Vokietiy astronomo jézuito Kristofo Seinerio (vok. Christoph Scheiner, 1575—
1650) veikalas apie Saulés démes Orsinio rozé, arba dél nepaprasto pliapsniy ir savo
démiy reiskinio marga Saulé. Siame veikale remdamasis Saulés démiy stebéjimais
K. Seineris jtikinamai jrodé, kad Zemés orbitinés plokstumos atzvilgiu Saulés apsi-
sukimo asis yra pasvirusi, be to, jis sutiko su Galilé¢ju Galiléjumi (it. Galileo Galilei,
1564—1642), kad démés yra Saulés pavirsiuje arba jos atmosferoje, kad jos ¢ia atsiran-
da, ¢ia pranyksta ir todél Saulé néra baigtiné. Sis mokslininkas taip pat naujoviskai
perteikeé §iy démiy judéjimus Saulés pavirsiuje. Antra vertus, K. Seineris savo darbe
smarkiai uZsipuolé kai kuriuos kitus to paties G. Galiléjaus teiginius ir, manoma,
tuo nemazai prisidéjo prie garsiojo baZnytinio proceso prie§ G. Galiléjy iskélimo.

Rosa ursina sive Sol ex admirando facularum et macula-
rum suarum phoenomeno varius. Bracciano, 1630.

The Ursine Rose or Sun is a work of a German astronomer, Jesuit Christoph
Scheiner (1575-1650). After careful study Christoph Scheiner derived the laws of
sunspots motion, their general inclination to the ecliptic, and their motion with the
Sun. Besides, he was in agreement with Galileo Galilei (1564—1642) that sunspots
are regions in the atmosphere or on the surface of the Sun, that they grow and decay,
and so the Sun as an object has infinite potential and possibility. On the other hand,
Scheiner fiercely criticized some statements of Galileo thus considerably contribu-
ting to his trial by the Inquisition.
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Bozimovskis, Jonas 87
Brensztejn, M. E. 8,16
Bretkiinas, Jonas 83

Bry, Johanas Teodoras de 223

Brzostowski, Konstanty Kazimierz Zr.
BZostovskis, Konstantinas Kazimieras

Buéas, Jonas 13, 20, 27, 37, 54
Bulankinas, Ivanas 212—213
Bulavas, Juozas 74, 212
Butkevi¢iené, B. 12, 20

BZostovskis, Konstantinas Kazimieras 124

( )

Catherine IT Zr. Jekaterina IT (Rusijos impe-
ratoré)

Catiline; Catillina Zr. Katilina

Cavazza, Giovanni Battista Zr. Kavaca, DZo-
vanis Batista

Cecisevskis, Voicechas 174

Chapsal, Charles Pierre Zr. Sapsalis, Sarlis
Pjeras

Charles le Téméraire Zr. Karolis Drasusis
(kunigaikstis)

Charles the Bold Zr. Karolis Drasusis (kuni-
gaikstis)

Chebotariov, Gleb zr. Cebotariovas, Glebas



Chilinskis, Samuelis Boguslavas 83

Chodkevitius, Jonas Karolis 137

Chreptaviciai (didikai) 122123

Chreptavidius, Jokimas Liutauras 224

Chreptowicz Zr. Chreptavitiai (didikai)

Chrus¢iovas, Nikita 26, 36, 75

Cicero, Marcus Tullius zr. Ciceronas, Markas
Tulijus

Ciceronas, Markas Tulijus 78—79

Cieciszewski, Wojciech zr. CeciSevskis, Voi-
cechas

Cicéniené, R. 10,19
Collado, Luis zr. Koljadas, Luisas

Condillac, Etienne Bonno de Zr. Kondijakas,
Etjenas Bono de

(\
Cebotariovas, Glebas 74
Cepiené, K. 30,39

Cerskis, Stanislovas 127

D

Daudet, Etienne-Joseph Zr. Dodg¢, Etjenas
Zozefas

Daugsza; Dauksza, Mikaloius Zr. Dauksa,
Mikalojus

Dauksa, Mikalojus 12, 20, 30-31, 3940,
52—53, 5657, 72—73, 76—77

Dicijus, Mikalojus 132—133

Ditmanas, Andréjas 10—

Dittmann, Andreas Christlieb Zr. Ditmanas,
Andréjas

Dodg¢, Etjenas Zozefas 185

Donchak, Viktor #r. Donéakas, Viktoras
Doncakas, Viktoras 122—123

Dzonka, Vitorijas 166—167

Dzustas, DZovanis 198—199

Eberhard, Johann Peter Zr. Eberhardas, Joha-
nas Péteris
Eberhardas, Johanas Péteris 186—187

Elisaeus a Sancta Maria Zr. Eliziejus i§ Swv.
Marijos

O
C

Eliseus of St Mary Zr. Eliziejus i$ Sv. Marijos
Eliziejus i§ Sv. Marijos 96—97

Elsevier Zr. Elzevyrai (spaustuvininkai)

Elzevyrai (spaustuvininkai) 30, 39, 179
Endzinas, A. 8,16

Epictetus Zr. Epiktetas

Epiktetas 210-211, 220—221

Epiktetos Hierapolites Zr. Epiktetas
Erbere Dezesaras, Nikola de 139

Escobar y Mendoza, Antonio de Zr. Eskobaras
y Mendosa, Antonijas de

Eskobaras y Mendosa, Antonijas de 9o—91
Esto (Estho), Jonas 98

Eudlid Zr. Euklidas

Euklidas 149

Ezopas 168—-169

(71>
Fabricijus, Johanas Albertas 104-105

Fabricius, Johann Albert Zr. Fabricijus, Joha-
nas Albertas

Fedras 169

Feigelmanas, Nojus 25, 35
Feigenbergaité-Heltzeriené, Zuzana 44
Filelfas, Franceskas 79

Filelfo, Francesco zr. Filelfas, Franceskas
Fiodorovas, Ivanas 31, 40, 62—63
Fyodorov, Ivan Zr. Fiodorovas, Ivanas

Friedrich Wilhelm IIT Zr. Frydrichas Vilhel-
mas IIT (karalius)

Frisius, Gemma Zr. Frizijus, Gema
Frizijus, Gema 142-143
Frydrichas Vilhelmas ITI (karalius) 205

¢

Galauné, Paulius 8—10, 16—19, 24, 35

Galgemairas, Georgas 180-181

Galileo; Galilaeo, Galileus Zr. Galiléjus,
Galiléjas

Galiléjus, Galiléjas 170-171, 227

Genadijus (Naugardo arkivyskupas) 63

Gesneris, Salomonas 115

Gessner, Salomon Zr. Gesneris, Salomonas

Gété, Johanas Volfgangas fon 200-201

Giedraitis, Merkelis 57

Gijemo, Zakas 157

Gijemenas de Sen Viktoras, Luji 194-195

Goethe, Johann Wolfgang von Zr. Gété, Joha-
nas Volfgangas fon



Grauertas, Arnoldas 114—115

Grigonis, Evaldas 31, 40

Groddeck, Gottfried Ernest zr. Grodekas, Gotf-

rydas Ernestas
Grodekas, Gotfrydas Ernestas 12, 21, 113, 195
Groljé de Servjeras, Gasparas 184—185
Groljé de Servjeras, Nikola 185
Grollier de Sreviére, Gaspard zr. Groljé de
Servjeras, Gasparas
Grollier de Sreviére, Nicolas zr. Groljé de
Servjeras, Nikola

Guagnini, Alessandro Zr. Gvaninis, Aleksandras

Guicciardini, Francesco Zr. Gvi¢ardinis, Fran-
Ceskas

Guillemain de Sanit Victor, Louis Zr. Gijemenas

de Sen Viktoras, Luji
Guillemeau, Jacques zr. Gijemas, Z.akas
Gumbys, V. 28,37
Gutauskieng, Janina 25, 35
Gvaninis, Aleksandras 120-121, 152—153

Gvicardinis, Franéeskas 132—-133

Gwagnin, Aleksander Zr. Gvaninis, Aleksandras

H

Herberay des Essarts, Nicolas de Zr. Erbere
Dezesaras, Nikola de

Hesiodas 112

Horace Zr. Horacijus

Horacijus 81

Horatius Flaccus, Quintus Zr. Horacijus

Hugas de Sen Seras 181

Hugo de Sancto Caro zr. Hugas de Sen Seras

Hugues de Saint-Cher Zr. Hugas de Sen Seras

Humboltas, Aleksandras fon 113

Jablonskis, Konstantinas 24, 35

Jankauskas, Steponas 213

Janocki, Jan Daniel Andrzej Zr. Janockis, Janas
Danielius

Janockis, Janas Danielius 188—189
Janot, Denis Zr. Z.ano, Deni
Jaugelis-Telega, Steponas 30, 39, 87
Jekaterina IT (Rusijos imperatoré) 109
Jeliutinas, Viaéeslavas 212—213

Jogéla, V. 8,17

Julijus Cezaris, Gajus 165
Julius Caesar, Gaius Zr. Julijus Cezaris, Gajus

Jurginis, J. 11,19

K

Kantas, Imanuelis 187, 191

Kapsukas, V. 9,18

Karolis Drasusis (kunigaikstis) 134-135
Kaszewski, Mikolaj 116

Kazuro, Ina 31, 40

Katilina 78-79

Kavaca, DZovanis Batista 175

Keldysh, Mstislav zr. Keldysas, Mstislavas
Keldysas, Mstislavas 27, 36

Kepler, Johann zr. Kepleris, Johanas
Kepleris, Johanas 181

Khrushchey, Nikita zr. Chruséiovas, Nikita
Kiaupa, Z. 8-9, 11, 16, 18—19
Kirichenko, A. Zr. Kiri¢enka, Aleksejus
Kiri¢enka, Aleksejus 27,37

Kiuzelis, Melchioras 99

Kleinschmidt Zr. Klein$mitas (brolis)
Kleinsmitas (brolis) 193

Klimavidius, R. 9—10, 18

Kocebus, Augustas Frydrichas fon 207
Koljadas, Luisas 162-163

Kondakovas, Ivanas 27, 37, 54
Kondjijakas, Etjenas Bono de 191

Kotzebue, August Friedrich von Zr. Kocebus,
Augustas Frydrichas fon

Kriugeris, Osvaldas 173

Kriiger, Oswald Zr. Kriugeris, Osvaldas
K3yvozondzevitius, Mikalojus 98
Kubilius, Jonas 26-27, 36—37, 75, 122123
Kiisel, Melchior zr. Kiuzelis, Melchioras

Kvantas, Jonas Jokabas 83

\;Q

La Ramé, Pjeras de 154-155

La Ramée, Pierre de Zr. La Ramé, Pjeras de
Laskis, Janas 214—215

Laurindiukas, A. 10, 19

Lebrun, Karl Ludwig Zr. Lebrunas, Karlas
Liudvikas

Lebrunas, Karlas Liudvikas 206
Lechas (karalius) 225



Ledesma, Diego de; Jokiibas 30, 39, 52—53,
56—-57

Leibnicas, Gotfrydas 191

Leibniz, Gottfried Zr. Leibnicas, Gotfrydas

Lelevelis, Joachimas 112—113

Lelewel, Joachim Zr. Lelevelis, Joachimas

Lesingas, Gotholdas Efraimas 115

Lessing, Gotthold Ephraim Zr. Lesingas,
Gotholdas Efraimas

Liudvikas XIV (karalius) 185

Liudvikas XVIII (karalius) 203

Liuteris, Martynas 83

Liutheras, Martinas Zr. Liuteris, Martynas
Louis XIV Zr. Liudvikas XIV (karalius)
Louis XVIIT Zr. Liudvikas X VIII (karalius)
Lucidas, Jonas 210-211, 216—217

Lucidus Samothaeus, Joannes Zr. Lucidas,
Jonas

Lukas (evangelistas) 68

Luke Zr. Lukas (evangelistas)

Luther, Martin %r. Liuteris, Martynas
Laski, Jan Zr. Laskis, Janas

M

Maksimenko, Fiodoras 25, 36

Maksiminas Trakas (imperatorius) 164

Mamoniéiai (spaustuvininkai) 65

Mark #r. Morkus (evangelistas)

Matthias I Zr. Motiejus I (imperatorius)

Matulaityté, S. 9,17

Maupertuis, Pierre-Louis Moreau de Zr.
Mopertiuji, Pjeras Luji Moro de

Mazvydas, Martynas 12, 20, 30, 39, 44—49

Maximinus Thrax Zr. Maksiminas Trakas
(imperatorius)

Mercator, Gerard Zr. Merkatorius, Gerardas

Merkatorius, Gerardas 176-177

Meternichas, Klemensas fon 205

Mickevi¢ius, Adomas 120-121, 128—129

Mickiewicz, Adam zZr. Mickevi¢ius, Adomas

Minvydas, Samuelis 87

Monantheuil, Henri de Zr. Monantejis, Anri

de
Monantejis, Anri de 161
Monteskje, Sarlis Lui de 101

Montfsquieu, Charles Louis de Zr. Monteskjé,
Sarlis Lui de

Mopertiuji, Pjeras Luji Moro de 101
Morelatas, Agostinas 199

Morellato, Agostino Zr. Morelatas, Agostinas
Morkus (evangelistas) 64

Morkiinas, Jokiibas 132133

Mosvidius, Martinus zr. Maivydas, Martynas
Motiejus I (imperatorius) 165

Mstislavecas, Petras 31, 40, 65

Mstislavets, Pyotr Zr. Mstislavecas, Petras

N

Napoleonas Bonapartas (imperatorius) 203

Nero Tiberius, Claudius Zr. Neronas Tiberi-
jus, Klaudijus

Neronas Tiberijus, Klaudijus 109

Neugebauer, Salomon Zr. Noigebaueris,
Salomonas

Newton, Isaac Zr. Niutonas, Izaokas

Nezabitauskis, Kajetonas Rokas 30, 39,
120—121, 126—127

Niavis, Paulius 79

Nicholas I Zr. Nikolajus I, Rusijos imperato-
rius

Nikolajus I, Rusijos imperatorius 8, 15, 25, 35

Nikonas (patriarchas) 65

Niutonas, Izaokas 201

Noelis, Fransua Zozefas Miselis 116117

Noél, Francois Joseph Michel Zr. Noelis, Fran-

sua Zozefas Miselis

Noigebaueris, Salomonas 210-211, 224—225

O

Oginski Zr. Oginskiai (didikai)

Oginskiai (didikai) 67

Oginskis, Bogdanas 66

Ortelius, A. 44, 46

Ostrogiékis, Konstantinas Vosylius 31, 40, 63

Ostrogski, Konstanty Zr. Ostrogiskis, Kons-
tantinas

P

Paoli, Giovanni Antonio di Zr. Paolis, DZova-
nis Antonijas di

Paolis, DZovanis Antonijas di 165



Paré, Ambruazas 156—157

Paré, Ambroise zZr. Paré, Ambruazas
Pastorijus, Joachimas 179

Penso de la Vega, Chosé 182-183

Penso de la Vega, José Zr. Penso de la Vega,
Chosé

Petrarca, Francesco zr. Petrarka, Franceskas

Petrarka, Franéeskas 72—73, 79

Petrauskiené, Irena 8, 16, 25, 30, 35, 39

Petrulis, Alfonsas 9, 17

Phaedrus zr. Fedras

Plantenai (spaustuvininkai) 30, 39, 81

Plantin Zr. Plantenai (spaustuvininkai)

Plutarchas 79

Plutarchus Zr. Plutarchas

Polenta ze Sudetq, Jurgis; Jiti 154—155

Protasevidius, Valerijonas 218—219

Protasiewicz Suszkowski, Walerian Zr. Protase-
vi¢ius, Valerijonas

Psibilskis, Vygintas Bronius 12, 21

Ptolemajas, Klaudijas 142

Ptolemy, Claudius Zr. Ptolemajas, Klaudijas

Quandyt, Johann Jacob Zr. Kvantas, Jonas Joka-
bas

R

Rader, Matthius Zr. Raderis, Motiejus

Raderis, Motiejus 84-85

Raderus, Matthaeus Zr. Raderis, Motiejus

Raitas, BendZaminas 167

Ramus, Petrus Zr. La Ramé, Pjeras de

Refiuzas, Estasas de 178—179

Refuge, Eustache de Zr. Refiuzas, Estasas de

Reinerszoon, Jemme Zr. Frizijus, Gema

René IT (kunigaikstis) 135

Riccioli, Giovanni Battista Zr. Ric¢iolis, DZovanis
Batista

Ricolis, DZovanis Batista 174—177

Riteris, Karlas 113

Ritter, Karl Zr. Riteris, Karlas

Rochetas de Cherona, Chuanas 171

Roget de Gerona (Girona), Juan Zr. Rochetas de
Cherona, Chuanas

Roizijus, Petras 120-121, 124-125

Royzius, Petrus zZr. Roizijus, Petras

Rozenbliumas, V. 28, 37

Rubensas, Peteris Paulius 81

Rudamina Dusetiskis (of Dusetos), Jonas
172173

Rudolfas IT (imperatorius) 164165

Ruiz de Moros, Pedro Zr. Roizijus, Petras

0

O

Sabinas, Steponas 133

Salmonas, Gabrielis 135

Sapiega, Kazimieras Leonas 131, 137, 160, 167

Sapiega, Leonas 31, 40

Sapiegos (didikai) 29, 39, 130-131, 155, 223

Sapieha zr. Sapiegos

Sapieha, Casimir Leo; Kazimierz Leon Zr.
Sapiega, Kazimieras Leonas

Sapieha, Leo Zr. Sapiega, Leonas

Sarbievijus, Motiejus Kazimieras 72-73,
80-381

Sauer, Lorenz Zr. Surijus, Laurencijus
Scheiner, Christoph Zr. Seineris, Kristofas
Schiller, Friedrich r. Sileris, Frydrichas

Schleiden, Johannes Philippson von Zr. Slei-
danas, Johanas

Senenskis, Kazimieras Jonas 94—95
Setlijas, Sebastijanas 140-141
Setlio, Sebastiano Zr. Serlijas, Sebastijanas

Sienieniski, Kazimierz Jan Zr. Senenskis,
Kazimieras Jonas

Sigismund August Zr. Zygimantas Augustas
Sigismund the Old Zr. Zygimantas Senasis
Sigismund III Vasa Zr. Zigmantas Vaza
Silva, Felisianas; Feliciano de 138—139
Sirtori, Girolamo Zr. Sirtoris, DZirolamas
Sirtoris, DZirolamas 170-171

Sirvydas, Konstantinas 30, 39, 58—59, 72—73

Sysang, Johanna Dorothea Zr. Zitizang, Joha-
na Dorotéja

Skaryna, Francysk Zr. Skorina, Pranciskus
Skorina, Pranciskus 12, 20, 31, 40, 60—61, 63
Sleidanas, Johanas 219

Smotrickis, Meletijus 66—67

Snieckus, Antanas 26—27, 36— 37, 44

Soldini, Francesco Maria zr. Soldinis, Fran-
Ceskas Marija



Soldinis, Fran¢eskas Marija 190—191
Solis, Virgilijus 169

Spotek, Krzysztof Zr. Spotekas, Kristupas
Spotekas, Kristupas 98

Stalin, Joseph Zr. Stalinas, Josifas

Stalinas, Josifas 11, 19, 25, 35

Stanislaus Augustus Zr. Stanislovas Augustas
Poniatovskis (karalius)

Stanistaw August Poniatowski Zr. Stanislovas
Augustas Poniatovskis (karalius)

Stanislovas Augustas Poniatovskis (karalius)
188—189

Strijkovskis, Motiejus 153

Stryjkowski, Maciej Zr. Strijkovskis, Motiejus
Stryzewska, Z. 8,16

Surijus, Laurencijus 218—219

Surius, Laurentius Zr. Surijus, Laurencijus

v

~
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Sapsalis, Sarlis Pjeras 116-117
Seineris, Kristofas 226—227
Sernas,]okﬁbas 9,17

Sileris, Frydrichas 115

Skreta, Karelas 99

Skréta, Karel %r. Skreta, Karelas

Taisnier, Jean zr. Tenjé, Zanas
Talaeus, Audomarus Zr. Talonas, Omeras
Taleiranas-Perigoras, Sarlis Morisas 205

Talleyrand-Périgord, Charlgs, Maurice Zr.
Taleiranas-Perigoras, Sarlis Morisas

Talonas, Omeras 154—155

Tanner, Matéj; Matthias Zr. Tanneris, Mo-
tiejus

Tanneris, Motiejus 98-99

Tarasevidius, Aleksandras 89

Tartaglia, Niccold Fontana Zr. Tartalija, Niko-
las Fontana

Tartalija, Nikolas Fontana 146-149

Tavernier, Jean Baptiste Zr. Tavernjé, Zanas
Baptistas

Tenjé, Zanas 150—151
Tavernjé, Zanas Baptistas 100103

Teofilaktas (Ochridos arkivyskupas) 65

Teresa de Avila, Santa Zr. Teresé Avilieté, $v.
Teresé Avilieté, §v. 96—97
Theressa, s. zr. Teresé Avilieté, §v.

Tomasevskis, Samuelis 87

’;\/:

Vaisnoravi¢ius, Kazimieras Jonas 91
Vaitkevi¢iute, Irena Zr. Petrauskiené, Irena
Valavitius, Eustachijus 84—85

Valesio, Francesco Zr. Valezijas, Franceskas
Valezijas, Franceskas 167

Valhauzenas, Johanas Jakobas fon 210-211,
222-223

Valturijas, Robertas 136-137

Valturio, Roberto Zr. Valturijas, Robertas

Veer, Gerrit de Zr. Véras, Geritas de

Velingtonas, Artiiras 205

Vetinai, Albertiny linija (kunigaik$¢iai) 108

Vettin, Albertine line Zr. Vetinai, Albertiny
linija (kunigaik§¢iai)

Veéras, Geritas de 158—159

Vitriarijus, Motiejus 98

Vives, Juan Luis Zr. Vivesas, Chuanas Luisas

Vivesas, Chuanas Luisas 144145

Vladimirovas, Levas 7, 9, 11-13, 15—17, 19—21,
23—31,33—37,39—40, 44, 75, 221

Vladislovas Vaza (karalius) 173

Volfas, Hieronimas 221

Volowicius, Eustachius %r. Valavi¢ius, Eusta-
chijus

Voltaire zr. Volteras

Volteras 109

Vujekas, Jokiabas 30, 39, 72-73, 76-77

“W

Wallhausen, Johann Jacob von Zr. Valhauze-
nas, Johanas Jakobas fon

Wellington, Arthur Zr. Velingtonas, Artiiras

Wiadystaw Vaza #r. Vladislovas Vaza (kara-
lius)

Wolf, Hieronim zr. Volfas, Hieronimas

Woltowicz, Eustachy Zr. Valavi¢ius, Eusta-
chijus

Wright, Benjamin Zr. Raitas, BendZaminas

Wujek, Jakub Zr. Vujekas, Jokiabas



~
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Zavadzkis, Juozapas 117

Zawadzki, J6zef Zr. Zavadzkis, Juozapas
Zigmantas Vaza 225

Zitzang, Johana Dorotéja 186

Zygmunt II August Zr. Zygimantas Augustas
Zonca, Vittorio zr. Dzonka, Vitorijas

Zusto, Giovanni Zr. Dzustas, DZovanis

<

Zano, Deni 139
Z.ebrauskas, Tomas 171
"/ emaitis, Zigmas 11,19
Zemaityté, Z. 9,18

Zygimantas Augustas 29, 39, 125, 144—145,
216—217

Zygimantas Senasis 152

A
Anppeesckuis, ML E. 24,34
Anexcanap I Zr. Aleksandras I (imperatorius)

5
bpoxrays, ®. A. 24,34

B

Baapnmuposac, JI. zr. Vladimirovas, Levas

I

Tonoszos; fonsos, lennaauit zr. Genadijus
(Naugardo arkivyskupas)

E
Exarepuna Il Beauxas zr. Jekaterina IT (Rusi-
jos imperatoré)

M

Mcrucaasen, [Térp Tumodeer zr. Mstislave-
cas, Petras

H

Huxkon Zr. Nikonas (patriarchas)

0
Ocrpossxuii, Kocrsatun Bacuap I Ostrogis-
kis, Konstantinas Vosylius

C
Cxkaperra, @pannpick (Opannimak) Aykia zr.
Skorina, Pranciskus

Cwmorpunpkuit; Cmarpainki, Meaernii;
Misiaeniit Zr. Smotrickis, Meletijus

T

Tapacesiy, Aasikcanap zr. Tarasevicius, Alek-
sandras

Teopuaaxr Oxpupcku zr. Teofilaktas (Ochri-
dos arkivyskupas)

D

Dépopos, Mean zr. Fiodorovas, Ivanas
3

O¢pon, M. A. 24,34
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